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తుంగభద్రా ప్రాజెక్టు ఆంధ్రరాష్ట్ర ములో 
ఎలరి.వి, సిమెంటు 1,00,000 కి లోవాల్డుల విద్యుచ్చక్తి న్శి 
8,00,000 ఎకరముల భూమిని తడుపుటకు 
2,20,000 నీటిని సరఫరాచేయున్ను 
Ws ఆనకట్టలు మనదేశములో గల 
టన్ను లకు పైగా ంజరుభూములను ఆహారన మృద్దితో 


అభివృద్ది చెందు (ప్రదేశములుగా మార్చు 
వనియోగింపబడినది. టకు తోడ్పడును. 





సేల్ఫు మేనేజర్స్‌ 


ది సిమెంట్‌ మార్కెటింగ్‌ కంపెనీ ఆఫ్‌ ఇండియాల.లి. 
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సంపాదకుడు 


ఆం (ధపతి కొ ము దణాలయము 


మదా ను 


సంచిక 4 


(సెల్‌, 1954. 
వీడిపతి వెల ఒకరూపాయి 
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మస మల్లం ప మా. అసిజలుకపా రన. ఆదాన కాపా 


were 


ఆరి ధ పోలిక సచ్చిత వారపతికజ్యాా రా ఆంధ ఉజానక్‌పు నర 


పరిచయము గలిగిన యా _సచురణపుం నాతి (. 
చిబ్లరగాన్కు టోకుగాను దొరకును. ( 
రాజూపేద (మార్క్‌ స్వేన) ఇంతింత 
వ్రామ్‌సాయర్‌ ( ౫ ) DT ' 
హాకల్‌బెరిఫిన్‌ ఓ ౫ ) 2008 1 
విచిత్ర క్రి క్రి ( » } CUE 
కాంచనద్వేపం (స్టివెన్సన్‌) 180 


మ ఐదింటికి అనువాదం: నండూరి రావముమోహాన గావు 


అల్లీబళ్రిలోకంలొ కళ టట్లు 1.0.0 
(లూయారో ల) అనువాదం : వి. డి, డి (పపొద రావు 
కౌంట్‌ అఫ్‌ నూంట్‌ ర్రెస్తో (అలెగ్దాంశర్‌ డ్యూమా) 
(రెండుభాగముల్ఫ్రు ఒక్కాక్కఛాగము 3.8.0 
అనువాదం * సూరంపూడి నీతా రాష్‌ 
శాన్‌ క్విక్‌సెట్‌ మూలం: సెరవాన్‌ ఇజ్‌... 2. గ్ర 
(అనువాదం) విశ్వాత్ముల నరసింహమూ po 
రెండు మహానగరాలు (శెన్నేటి నూరి. 3.6.0 
ఆత్మకథ రెండుభాగములు (మహాత్మాగాంధీ 
ఒకొక్క. భాగం 5.0.0 
శ్రీనుదృగవద్రిత (కా. నాగేశ్వరరావువంతులు _ శ్ష-0-0 
ఆంధ్రవాబ్బయ చరిత్ర 2-0-0 
శ్రీ సుదాంధ్ర మహాభారతము 
ఉద్యోగపర్వము 1-0-0 
బసవపవురాణము (పాల్కురికి సోమనాథకవి 4.0.0 
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(తివర్ష చి తము “సంబుద్ధి "దశిక రామలిం గేత్వర రావుగారు 
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న ఉట 
శుభోదయము_గ పై క్రాపల్లి సత్యనారాయణగారు ప 2 రివ 
(స్రశంకుకుని అహ క స క క | సుబవెెణ్య శా యాగారు 994 
సంధ్యావందనం. పురి సం డా అప్పలసాొష్టమిగాగు శ 0౮ 
తిక్కన పా[తనిర్మాణనైచితి ౩ గరుడో పాఖ్యానము.... 
ఆన్నేటి పూర్ణ చం[ డరానుగారు స 801 
"నగిఅిమూకలు.బు చ్చి బాబు అ 811 
నాలుగు పరిమాణాల లోకం. వనంత రావ్రు వెంకట రాను గారు He 819 
పరిస్థితుల వారసులు... రావూరి భర దాషజ గారు mE 825 
జ్ఞాన సాధన మ (పాచీనుల (ప్రమాణములు. గరికి పాటి సత్యనా రాయణగారు. కికికి 
“లుగు. రాచకొండ విశనా థ శాస్ర గారు was 8836 
సర్షి యన్‌ చ్మిత కారుడు అబుల్‌ హొనన్‌ = వేలూరి రాధాక్ళసన్థ గారు శ 844 
దగంద్య జగత్తు... స్ఫూ ర్తి ప్రశ జైత్తు/ 
పగిలిన పచ్చికుండలు. నార్ల చిరంజీవిగా ఈు జ 849 
కేమన_._ఉప్పల రాజగోపాల రావుగారు Pe కికర్‌ 
(బొనుదొర జీవిత విశేషములు : నిఘంటు నిర్మాణము. 
కొ త్సపల్లి ఏరభ ద రావుగారు సిత కథ? 
వసంతః....ఉడాలి సుబ్బ రామశా(స్ర్రేగారు అ 870 
ఆశాషసాంతం.._నముంభా వంకట రమణా రాన్రుగారు క 8'72 
కలగూర గంప అ 356 
గంధ వమర్శనము---- తిం టి 889 
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(శ్రీ గజ్లెవల్లి సత్యనారాయణ 


నా కవితా శుభోదయమునాటికి మా తెనుగిండ్లు మొద్ద స్ట 
లాకర బాలి కాకర కళా శ్రిత మాహాన రంగవల్లి కా 

(న్‌ కొలితంబులె సువుపదీవులి తారుణ తోరణాల శో 

భాకృతి స్వా గతంపిడు జయావహానవ్య నసంతలత్ముకి౯. 


నా కవితా శుభోదయమునాటికి (గొత్స తెనుంగు రాజ్యల 
ప్ర్మీకర పద్భసౌరభ సమీర మనంత మనోజ్ఞమై బుధా 
భీకలరావ రమ్వురవళి౯ హవళించి స్వతం్యత భావనా 

లోక విలోలమై మొగులులో గలియు న్నవ సాం దరాగమై, 


నా కవితా శుభోదయమునాటికి తెన్లు (పబంధముర్థ ఖై 
చ్యాకమనీయనీతము, మహాజన తా రభితానుబంధ లీ 
లాకృతము౯, నవోజ్ఞ సల రసాత్మక మాత్మయశస్పరిత్క భా" 
సీకము శర్మదరిబయి వుసీపి, మనోబ్బముల౯ ధ్వనిం చెడిన్‌ 
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(ొాస్మపతీతి సామా దపరోగానుభూతి కావని శంకు 





విభావాదులద్యారా ర సమూపయున పరిణమించు 
స్థాయి నన విఖెవాదుల నవగమకము 
లస్వ్వ లెను. అవగమకములన విభావాదులు లేనిచో 
స్థాయిని తెలీసిక్రొన జాలు ఎచ్చ ఇచ్చట నిప్పక లదో 
అచట నే ధూమము కనబడుట మన యనుభవమున 
కలదు. దూరమున పొగ కన్పించ గా అచట నిష్ప 
కలదని మన కౌనుమానిక జ్ఞానము కలు: చున్న ది, బూ 
కన్చించనిచో ప కలిదను జ్ఞానము(అనుమాన (ప్రమా 
We EE లేదు, అగ్నికలవని సాధిం చుటబకు 
భూమ్మ పళ్యతీము శ కౌరణ మసచున్నది, ఇ విఫా 
వాదుల జ్ఞానముతో స్థాయి? "నము కలదని సాధించ 
వలెననిన, “నిభావాదులు స్థాయిఖొ వావ ౫తికి పీఠతువు 
లను. విభొ పొది (పక్యకుజ్ఞా నమునుండి పరోఠు మున 
గల స్థాయిని సాధి ౦ంచుటయే “శాక్య నాట్య్యావ లోకన 
మున కన్చించుటబే ర సజ్ఞానము అనుమాన ప్రమాణము 
ద్యారా సీద్ధమ'సచున్న దని సంకుకు ఉని నాదు. 


విభావాదులే స్వయముగా ఉత్పన్నము చేయ 
బడుచ్చు అనుఫొవములచె నూచఛించబదుచుు సంచారి 
భావములచే పోషింపబశుచ్చు వీటి సంయోగవశమున 
స్థాయిభౌవము రసమసచున్న ది. రసీభొవ (ప్మకియలో 
స్థాయిభౌవమునకు |పథానస్థానము కలదు. కొని భర 
తుడు స్థాయిభొవలకుణమును ఇొప్పక మొట్ట మొదట నే 
ర సమునుగూర్చ్చి పల్క్కుచున్నాాడు. అటైచో సంక్రుకు 
డిచ్చట స్రాయిపరామర్శ వేయుట తగదని కొంద 
రనినారు కొని రసములను వర్ణించు సందర్న మున 
ల తము (పకృతిదుళా హాతకః”అని 
భరతుడు పలికి నాడు, ఇమే హాస హోస్యముల సందర్భ 


మునగూడ కలదు, దీనినిబటి రసములు స్టాయిఖౌవ 
ములు అభిన్నార్థకములని స్పష్టము చున్న ది' ఇందు 


వలన శేంకుకుడు స్థాయిఫావములనుగూర్శ్చి. పలుక 


894 


దొడగినాడు. రసజ్ఞానమునకు హొతుభూతములగుట చే 
విభావములను రసలఈ్నణమున వి స్టరించి ఇెప్బ్పి, ఫొవాను 
చాదమున స్వల్చ్బము గా భరతుడు ఇప్పి నాడు. 


విభావాద్యనుప చిత్‌ మెనది సొయియనిి తదు 
పచికౌవస్థాయాపము రసమని లాలటాదుల వాదము, 
కాని ఈవాదము నంగీకరిం చినచో మందతము్కు మంద 
తర్క నుంద్క మాధ్య స్ట్యాదిక మళ అనంతభూపములు 
గల స్థాయిభెవము రాగలదు. ఇ రసమునకుగూూడ 
తీవ తీ(వతేర, తీ వకేమా ద్య సం ఖ్యా రూపములు 
రాగలవు, పరిపుష్ట మైవస్థాయియీ రసమని లొల్లట్క 
దండి, కుదటాదులతో పల్కినచో సీ సర్టుతే'ది ప(చూప 
ములతోనున్న హోస్యర సము నీద్ధించజాలదు. ఈ ఆరు 
రూపములకు Ey (పళ్యేకముగ ఆరుస్థాయి భావ 
ములు రావలనీ వచ్చును. కౌని ఇది భరతునకు సమ్మ 
తముకాదు. మెగా ఊ తో ల్త్‌ర (పకర్ష తారతమ్య 
వశేమున అభిలాష ది నశావస్తారాప పము గా శృం గార 
మును భరతుడు వివరిం చినాడు, స 
"కొగా కల్గునది పరావస్థ. ర పర్మపకర్ధ రాధిగమమే రస 
a “"యనినచో “శృం గారమున కన్నం చు ప పది 
యవ స్థలను పదిరసము లనవలసీ “వస్బానుం ఇది కొ 
విరుద్దము, అయు క్తికమునగుట చే చె వర్తమానమున గల 
స్టాయిభొవము పోనుపోను పరిఫుష్ట మై. రసముగా పరిణ 
మించునని ఇప్మరాదని శంకఘుకుని భావము, 


(పౌగవస్థాభావమిస స్థాయి (కమ కమముగా 
య. ద్యుప చిత మె రసమగు-చచున్న దని పల్మునపు 

కొకదోషము కలదు, ఇష్టజనవియో గాది విభావముల 
ae ఉత్పన్న మ మహ త్తర మెనశోకము (శమ 
(శమము గా ఊపశిమించుటు మన 5 అనుభవమున కన్చించు 
చున్నది. శోకము రసవిలతృణమెన స్థాయిఫావమగుచ్చు 
పరిప్టష్ణ్ట మై రసమ'సచున్న యడల (మక మము ఖా 
ఉపళముంచు శోకము కరుణర nese పరిణమిం చ లేదు. 
స్వస్య కౌరణవళేమున ఉద్భూతము లగు రతి క్రోధో 
త్నాహములుకూడ కౌలవకేమున సేవామర్ష' ్ష స్థైర్య ములను 


కోలార్పేవుచున్నవి, ఈ సఫ్థాయిఖావములు 'రసములుగా 


చై త్రము 


పోషింపబకుటకుబదుల్యు రసములే సైాయిఫొవ 
యులు గా శ్నీణిం చుట కలదు. కావున సాయి శాక 
పూర్వక త్వ ము రసమునకు ఇప్ప రాదని, రసపూర్వ 


కత్వ "మే స్థాయిఫొ వాదులకు గలదని భరతు ఉనినాడు, 


రసావస్థను నటుడు న 2 ఈ 
అఫినయము సీవలోకిం చి, రూపకమున గల య 
మనో వృ క్తులను అను_పమాణము ద్వారా తెలిసి 
చున్నాము. విభావాది ేాత్రుజ్జానము లేని జే షా. 
భావమును (గహీంచ లేము, విభొవము లనబడు శత్రు 
వులు, కార్యభూత్‌ములస అనుభావములుు సవాచారి 
రూపములగు ఇంచారి భౌవములు అనునవి సభ 
వికములు గా గాక (పయత్నార్ధితిములుగా నటుని అఫ్‌ 
నయమున గలవు. కాని వీటిని క్చ_తిమము లని మనము 
భావించుట లేదు. అనుమొోయమాన విలకతణముగా 
రత్యాది స్థాయిభౌవములు నటునియందు సంభావ్య 
మానము లగుచున్న వి. శకౌని నటునియందు ఏవం 
విధస్థాయిభావ ముతేన్గింతేము అవిద్యమాన మే యగును, 
సటుడు కావ్యగతి పాత్రలను అనుకరీంచువాడు. 
సొయిభొవము తెల్పి త్చా్మతిలయందు గలదు 
నటునియందు గాదు, కావ్య గతి పాతలకు నటునకు 
గమ్య గమక సంబంధము కలదు. _విభావముల ద్యారా 
రసజ్ఞాన మానుమానికము గా సిద్ధిం చునట్టు, నటుని అఖీ 
నయముద్వా రా ముఖ్య రామాది గతే రస మానుమానిక 
ముగా తెలియబడుచున్నది. ముఖ్య రామాది పా తిలకు 
జెందిన స్థాయికి అనుకరణరూప మె, అనుకరణరూా పత్వ 
లక్నీతేమసటచే రసమును చేరొక పేరును స్థాయిభావ మే 
పాందుచున్నది. 5 కెవ్యబలానుస సం ఛేయములు శా విభా 
వములు, శితుణవలన అను ఫౌావములు క్ళతిమ నిజాను 
భావార్జనవశేముస సంచారిభావములు 5"గలవు, కొని 
సై యిభావము కావ్యబలా సంభేయముకూడ 
కాజాలదు, ఒకని మనో గతీమగు స్టాయిభౌవము మరి 
యుకనికి స్వా ఫావికము గా నుండజాలదు, ఒకని 
ర్ట. మరియొకడు అనుకరించగలడు. ఈ 
అనుకరణ ను హెాతువు గా (హించి అనుమాన (పమా 
ణముద్వా్యారా మొదటి వానికి గల సాయిభొవమును 
తెలనీకొన గలము. 


కాని 


ఈ అభి పొయమును బలపరచగోరి వాచికౌభీ 
ను. రతికో కౌదులవగతేము లగుట లేదని 
ఫంకుకుడనినాడు, రతిశోకాది శబ్దములు రతిళోకా 
ద్యర్భముల సే ఇెప్పునవి, 'కౌవున 


“వివృద్దా తా ప్యగాథో ఒపి 
దురంతో ౬పి నుహోనపి 


శీశంకుకుని అనుమితీ వాదము 


బాశ జె సేవ జలధి? 
న్‌్‌ క (కోభేన ఫీయ ౩౫” 
కనొశన క లే సంభః 
జ 
ధాన్టీతో మయేనవర్థలా (కందై క 
అ స్ఫుటున భయార్డా 
రోదితు మభ్యర్థి స శ్రే సచివై 8.” 


అను నోకములలో గల శోక నుఖిభేయ మే గానీ 
అభి చేయము కౌజాలదు, 


“ధాత్రి పతితో లీఖన్యా స్పస్యా 
బాస్పాంబు శ్రీకరక కౌఘః 
సేషేదోద్గమ ఇవ కరతల 
సంస్పర్శా చప మే వపుషి” 
అను రత్నావలీ కోకమయున ఉదయనునియందు 
సుఖాత్మాకము గాగల రతి సాయిభౌవము అభినయింప 
బడుచున్నది, 


నాట్యుమునగల వాచికాఖినయమునకు రస 
(పతీతికి గల అన్యోన్య సంబంధమును ెలీనీకొన 
దలచినపుడు అభఫినయము వేరు రసమువేరు అని 
(గహించుచున్నారు. అభఖిసయమున రసావగతికి తీసి 
కొనిపోగల శక్తిగలదు రసజ్ఞానమునకు అభినయ 
జనము హేళువగుచున్నది. ఈ రసము స్థాయిభౌవము 
కంటు విలతముణముకోదు గనుక రసనూ(తిమున స్థాయి 
శబ్దమును భరతుడు [పయోగించి లేదు. కావున కావ్య 
గతి ప్నాతినిష్టమ రతి సాయిభొవమును నటు డొనుక 
రించ గా శృంగార రసము వచ్చుచున్నతి 


(పదర్శిం దబగు వసు స్తు సౌందర్య బలమువలన 
ఆనుమా నికము గా (పతీయమానమగు రసము సామె 
దపరోతుము గా భాసించుదున్నది. ఇంతే మా(తీమున 
రస పతీతిని అపరోతూనుభూతియని యనరాదుం 
(పత్యతీముగా కన్చించు. విభావానుఖావసంచారి 
భావములనబడు విశిష్ట హాతునులద్యారా పరోతృమనగు 
రసము args ఈ ర సజ్ఞానము 

కివ్యాను మాస సిద్ధము, తొకికెను మానమున వ్యాపి ల్సి 
జ్ఞానము ్రనిద్ధమగుట చ్చే పవిద్దే లాతువు న 
5 కొవ్యానునూనముసన “బాతుతుల్య ములు లేక హేతు 
(పతీకలు అగ విభౌవాదులు కలవు. శకౌవున రస 
(పతీతి అనుమాన | పమాణనీద్దమని శంకుకుని వాదము 
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విచారణయాంశేములు కొన్ని 
గలవు. అఫిజ్ఞాన శాకుంతలము | పదిర్మిం పబడున పుడు 
ఏడవ అంకమున దుష్యంత పాతను ధరించిన నటుడు 


ఈ నొాదమున 


ఖరగ్‌ 


భారతీ 


సుఖి అను (పతిప త్తి మనకులేదు. ఈ నటుడు సుఖి 
"కాడని గాని ఇతజే దుష్యుంతుడవని గాని ఇతడు 
కొదాయనుసంశయను కాని, 


ంతే సద్భకు డితపని కొని (పతిపత్తి మనకు 
కలుసటశేదు. శౌని ఏ దుష్యూంతుడు సుఖియా వాజే 
వీడను (పతీతి మనకు కొంతవరకు గలదు. ఈ (పతీతి 
సమ్యశి భారా సంశయ సాద్భశ్యే (పతీతులకం కు విల 


వేణ మైనది. ఈ నటుడు దుష్యంతుడు కొసని మన 
మంచుటలేదు. సం జేహబుద్ధి ఈ త్రికమనుబున్దె, 


విపర్యాసబుద్దిగాని లీక, విటికన్న విలకుణమై ఈ 
నటు జే దుష్యంతుసను (పతీతి మనకు గలదు. 


కస (పతీతిలగే అనుకరణ గలవని శొంకుకు ఏపని 
నాడు, ఈ అనుకరణ యెొటేది% ఎవ రెవరిని అనుక 
రీంచును* సామా బిళు డనుకరించుచున్నా డా* కావ్య 
గత ప్నాతేలను నటు డనుకరించు చున్నా డా ఒకడు 
చేసిన పనిని చూచీ తెత్తుల్యమస పనినిచేసీన దీనిని 
అనుకరణ అందురు, అనుకర ణకు సాదృశ్య మవ 
సరము, నాట్య వేదికై గిన్నెలోని పాలను (తోగుచు 
నటుడు సురాపొనమును అభినయించగలడు. కొని 
పొల్కు గిన్నెలేనిచో సురాపాసము ననుకరీంచ 
జాలడు, సురాపొనము చేయుచున్నాదను జానమునకు 
ఫీూతువులుగా వర్తించు గనె పాలు, (తౌోగుట్క 
అను మూడును ఊండితీరవ'లెను, (పత్యితు సిద్ధము 
నీ మాటినుండి పరోతుమగు సురాపొనమును ఆనుమాని 
కశోయుగా సొధింపవచ్చును కౌవున అనుకృ్ళతినుండి 
ఆనుమాని క జ్ఞానమును పొందవ లెననిన, అనుకృతి 
యని పిలునవగిన విశిష్ట పవృ తి కన్చించవలెను, 
పొ తయొక్క_ రతీయనుభొవమును నటుపనుకరించు 
చున్నాజని చెప్పవ లెననిన్క నటుని పవృ తీయందు 
అనుక రణయొక్క్ల విళిప్రస్టభొవము కన్చపివ లెను. 
కాని ఇటే సృభావము ఇచట కన్పించదు. 'కొవ్యగతి 
మైన పొ తేణయొకు (పవ్భ త్తీని మనము దర్శించ 
తేనంళవరకు నటుని (పవృ త్తిని అనుకరణ అన లెము 
నటుడు శృంగార రసము నఖివ్య క్షము చేయునపుడు 
అఫినయాది పరిస్పందిములు కన్చించుచున్నవి, అఫి 
సయమున కన్సించు సొ_త్రికౌనుభొవములు రతి 
సాయిభొవముయొక్క_ అనుకరణలు కౌజాలవు. 
చిత్రివృక్రియగు స్టాయిభౌవ ముద్దీపితముకొ గా, 
సా ఖింకా ద్ననుఫొవములడారా చబాహోషభివ్న కిని 
క ప స్ట కిన 
భూతి మనది చ ర్తివృటి, శార్యభూతి మైనవి అను 
ఫఖావములు, స్టాయిఫౌవ మనబడు చీ క్తవ్భ శ్రియ విఫా 
నొనుభెవొదులను సమనష్టయపరచు అనువ్భ ల్ర్‌ 
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సూ తము విభవానుభొవాదులచే అనుకరింప బడినది 
సాయి కాౌజూలదు. కొవున పోతల చీ ల్రివృత్తులను 
కవి, నట్క పొఠక, సామాబికు లనుకరించుటు ఇదని 
సషషముం 

నటును చూపు రోమాం చగద్గదికౌదికము, 
(భూ చ్మేపాదులు, మొదలైనవి చి ల్తవృ తి నూవనుస 
రతియొక్క్ల అనుకర ణుఘ లగా (పలీయమానము 
లసటలేదు. ఈ యనుభొౌవములు నెతిక “సూమునకు 
సంబంధిం చినవి నూత మే గాక్క -చిస్పవృ శెకన్న విల 
మేణనున ఖిన్నెందియ (గాహ్యూములు, ఖన్నా థి 
కరణములు గలవని (గ౧హీంపవలెనని తాత్పర్య యి. 


నటుగితి వైన చి త్తవృ తియ రతియే సామాజు 
కునిచే అనుకరింపబకి శృం గారముగా (పలీయమాన 
ముసచున్న దనినచో ఈ (పతీతి యీవిసముగా కల్లు 
చున్నది* (పమదాది కౌరణముల్కు కటామై వ్యను 
భావములు ధృత్యాది సంచారిభొవములు కలసి ఓ త్ర 
వృ క్రియస స్థాయితో సవాకరించి(పలీతి యోగ్యము 
ల'ససనటుగా నటుని చి ల్రివృత్తి భాసీంచుచున్నదని 
సమాధానము నొసగవచ్చును కోని నటుని చిలి 
వృస్తి రత్యాకారము గా భాసించుచున్నచో రత్యను 
కరణమునకు (పస కి లేదని స్పషమ సదున్నది. 


అనుకరింపబడునది కావ్య గత మైన పాయస 
ఓట చే దీనిని అను కార్యమందురు. అప్పుడు నటుడు 
అనుక రె యాసను. "ర్య విషయయున విఫా 
వాదులు పారమార్థిక ములని, అనుక రయ'స నటుని 
విషయ మున అట్లు కెొదని శంఘకుని వాదము. నటుని 
విషయమున విభావాదులు వా స్త్రవకొరణములు కెక్ష 
నోయినచో వా స్పవఫలీతముల నొ సస చున్నవను 
(పతీతి యెట్లు వచ్చుచున్నది శావ్యశియుది బలమున 
కృ తమములయు్య్య ను, వా _సవములు గా భాసించ 
గలవా సొమాజికు లీవిఫావానుఫావ సంచారి 
ములను కృ_తిమములని భావిం చుదున్నారాక క! 
మములని భౌవించిన్మ రత స్బదిసాయిఫ్‌ వావ గతి సిద్ధిం 
చదు. నటుడు కేవల మనుక రయే మొనచో కటు 
ఏఎనుకరిం చుచు న్నాడను జ్ఞానము సామాజికున శట్లు 
కల్గుచున్నదిశ అనుకరింప బడు స్టాయిఫావముయొక్క_ 
సం చారిభౌవాను ఫొ వములు సా్వభావికములు 
కాలేవు. అటిచో అనుభూతమస రసముకూన 
స్వాఫొవికము కాజాలదు, 

(పసిద్ధమస రతి లఅకుణ కొరణమువలన రత్యెను 
కరణమను కౌారణాంతరము, జనిక్టంచుచున్నదని, ఈ 
కారణాంతరమున గల (పభఖావవశినున అనుఖొవములు 
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[తము 


వచ్చుచున్న వని, స్గంక్రుకు డనవచ్చును, రతిసాయి 
భొవమును నటుడు (పదర్శించుచున్నా చదనుకొందముం 


దుష్యుం తౌది పాతలలోగల రత్రి (పథాన కారణము. 
దీనివలన సటునియందు కారణాంతరము గా రత్వ్నను 
కరణము కన్చించుదున్నది. ఈ రత్య నుక రణమున 
కు నిభావాదికమగు సీతువుద్యాారా రత్యను 
కరణము తెలియబపగలదు గాని (పధానపా[ఠిలో గల 
రతియనుభావము తెలీయబసదని చెప్పవలెను. కౌని 
సామా బకులకు రత్యనుకరణ (పతీతి ఆవంతయు లేదు, 


అనుకరణజ్ఞానమను హాతువుద్యారా పరోక్ష 
ముస రస నువగతినుస దున్న దను నుట కాస అదము క్త క! 
పరోతుమున అగ్ని కలదని 
"తెలసనివొనునపుడు ఈ న “మ్రూత్రువు, ఈ 
ఘుం*ముము 'సదొ అగ్ని త్రో సం బద్ధమైయుండునని 
మనకు తెలియును, మ వ్యా పి పిజాసమం౦దురు. ఇచట 


హేాతువిస ధూమము సాధ్యమన అన్నిని అనుకరించు 
చున్నదని చెప్పుట ఉన క్ర పలాపము. ఇరామ 
సద్భశిముగా పొగమంచు కన్చించును. అగ్ని సదృశ 
యముగా జపాకుసువముము కని న్చించును ఘామము ననుక 
రించునట్టుండు పొగమం దును జూచి, అగ్నిని కౌని, 
అగ్నిని అనుక రిం చుసట్లుండు జపాకుసు మమును గాని 
పరోకుమున నున్నట్లు మనము తెలిసికొన లేముగదా ! 
కౌవున ఒక అనుకరణమునుంతి మరియొక అనుకరణ 
మును తెలసీకొన వీలులేదు. అగ్ని ధూమములకుగల 
నియతే సంబంధము ఏటి అనుకరణలలో కన్చించదు. 
ఇల్లు ఒక కుకర్‌ విషయజ్ఞానమునుండి తదను 
కార్యజ్ఞానము కలుగ చేరదు. ఆనుమానిక జ్ఞానమున 
(సత్యము. పరోక్ష విషయములకు నియతి సీతటంన 
ముండి తిరవ లెను. ఇటే సంబంఫము అనుకి రణలలో 
కన్చిం చకపోవుట చే అనుకరణదార్టరా ర సము ఆనునూ 
నికీ యు గా తెలియబడుచున్నదని చెప్పరాదు, 


భూమ పత్యతు. ఘునుండె 


దుర్వాస వేషధారియగు నటుడు శకుంతిలా 
(పవృ త్రి తినిజూ చి కోపగిం చినట్లు కనబశుదున్నాడు, 
ఇచట నటునకు కిగేపమున్న ణా! తేద? కోపములేని 


నటుడు శుద్దునివ లె కన్చించుచున్నా జని ఫంకుకు 
డెనవలెను, (ఛుకుటే మొదలగువానిని గమనించి 
[కొద్ద సదృశు జే హన యనవలెను. కోని సామాజి 
కుల కిచటు సాదృశ్యజ్ఞానము లేదు. నటు దుర్వాసు 
అమ్‌ నె నై లతు.ణ్యము లేదని, కోసము వా స్తవ మెనదేయని 
(పతీతిగలదు. దుర్వాసకోపమును నటు డనుకరించు 
చున్నావను జ్ఞానము సామా బికులకు కలినచో, పల 
చేసానుకరణయాపమగు హాస్య మే 'ప్రతీయమాన 


(తీశంకుకః సని అనుమితి వాదము 


మగును గాని నొపముకాదు. హాస్య! పొయమస ఈ 
కోపము వ కమున కన్చిందు విషాదవృ త్తము 


నకు హేతును కో 


దుష్యంత పాతను (పవర్శిం దునటుని ము మహ్యం 
తుని గా భౌవిం ద దుదున్నాయు.. తయూఫపక oe 
రమున ఇతనిని నిజనాముయుతో గాని వేరొక - 


గాని మనము వ్యవహరిం దుటలేగు శ 
లకు అసదమాపము 


రివాప కొనంతీరమయు 


కళతో 
3 దుస స్టరితు 
(పలి పొదింపబడుచున్నదిః 
బహ డసను శా (పపర్శనను 
విబారిం చవలన్‌ి వచ్చినచో మన స అది. శైనమును 
పరిత్యజించుట లేదు. రస, పకీతిలో ర అ "సేవ 
జాన మే తె ss ముగా భౌనసిం me భావము 
ఈ అభేదజ్ఞానయు కేవలము (ఛమయ అని రోం చెడ 

మేని ఈ (భమ ఎబ్లు ఉత్పన్న మెనది? దిని 2 
మేమి? దినిక్సి త శ్రిషజ్ఞాన మునకు గల సంబంనే 
అను (పక్నేలకు సమాధానము నీయవ లెను, 
ఒకే ఒక పాత శ న్ననటులచే (పదర్శింపబడుట 
గలదు ఏ నటుడు దుష్యంతేపాతేను | పదర్శిం చినను 
అతినిని దుష్యంతువని ఖావించుచున్నాము. తద్ద్వారా 
దుహ్యం తౌది పా తలు విశ్వజనీనములని, వ్యక్తులందరి 
తోను వీటికి అ భేదముగలదన్ని దుష్య౧తిత్వము 
సామాన్య రూసముని నిశ్చితమగు చున్న ది, 


మేను 
మెగా 


శిమావశిమున అనుఫొవములు, కృతము నిజూను 

భా వార్చన బలమున సంచారిభావములు వచ్చుచుండగా 
విభావములు కౌవ్యబళాను సం భేయము ల'సచున్నవని 
సంకుకు వనినాడు, కావ్యగతవాచోయు క్తి కిని అనుస 
రింశా విఫొవములు అత్మీయములు గా పరీగణంపబకక 
చున్నవనుట న. “ఈ ఫరుంతల మామ క్షీ 
నము అని హ్‌ యత రూపమున నటునకు (పతి 
పతి కలుసటలేదు శకుంతలా దుష్యంతుల అన్యోన్య 
సంబంఫము సామాబికులకు అవగతేమగు దున్నది. 
తౌను దుష్టంతునను అనుఫావము నటుసకు కల్గుట చే 
విభావరూపమున శికుంతిల సామోత్తుగా కన్చించు 
చున్న బేగాని కావ్యబలానుసారమున గాదు. సామా 
జికులకు కలుగు (పతీతిని అనుసరిం చికూప రసమును 
స్థాయ్యనుకరణమని ఇప్పజాలమని స్పష్టమసచున్న ది. 
దుష్యంత పాతను (పదర్శిం చిన స్ట సు నటున 
శేవిధమైన చి త్తివృ స్త్‌ కలదు! తిను దుష్యుండునక న్న 
విలతేణుఎను బుద్దియున్నదా ౩ 


సుప పు తునక న్న్న 
విలకతుణుదను బుద్దియున్న చో 


నటుని చీ క్రీవృత్తులు 
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భార 


మాటిమాటికి (ఏమో జ్య 
రాయములను కల్పిం చదగలవు, కాని దుష్యంతుని గానీ 
దుస్యంతుని శీ త్రీవృ తిని గాని,అనుకరించుచున్నా నను 
జ్ఞానము సటునకులేదు. ఒక విషయమును చక్కగా 

కరిందవలెననిన ఆ విషయమును పూరిగా చూచి 
కెలసికొనియుంసొవలెను. తనకు సమశౌలీనుడుగు 
వ్య ని ౪ తను తెలనకొనినట్టు సటుడు దుష్యంతుని 
తెలసీకొనతేదు, అనుపల్టమగు దుష్యంతి (పవృ త్తి తిని 
నటు సనుకరీంప లేదు. తను (పత్య డు ము గా గమనిం 
చిన ఉత్తమ పకృతిగల పురుషుని ౪ ఫోకమును నటు 


పంత (పవృ లికి అంత 


డారవ వ అనుకరీంచుచున్నా డని వొస్పిసచో 1 
ఎట్లు అనుకరించుచున్నాడో "కొలుపవ వలసియున్నది, 
అనుకౌర్యము శ శోకమగసట చే శోకము దాష్టరా అనుక 
రించుచున్నా ఉని చెప్పుట అసం బద్ద (పలాపమసను. 
నటున కితఃప్రూర్వుము లేని కోకముతో శ్లోక మనుక 
రింపబకజాలదు, అ(గుపొతోొదిక ము ఫోకజనిత ముగు 
టనే దీని దాష్ట రాకూ ణా అనుకరణ జరుగ నేరదు. 
కావున ఊఉ తీమ Gos పురుషుని శోకయున 
ఏయే అనుభాొవములుగలవో వాటిని అనుకరించు 
చున్నాడిని చెప్పవలెను, ఆపుడు ఊ భ్రమ పకృతి 
అనగా నేమి? అను (పక రాగలదు. ఊ త్హమ్మ పకృతి 


గల పురుషునియందు నై శిప్ట్యము లేనిచో నటుని 
బుద్ధియ ౦ డాతని (పవృ ట్ట లుల 3 శా లేదు, చుగా 


ఉఊద్దీపితము లైన సంబారిభొవముల చే నుద్ఫూతేములన 
అనుభౌవములు స్వతఃసిద్ధములు కొను ఎవడీవిభము గా 
శోకమును అనుఖివించునో అతని శోకమును నటుడు 
చూపుచున్నాా డఉనిన్మ, నటున కట్‌ వ్య క్రీయొక్క_ అను 
భూ తియందు సాతాను! పచేశేము కల్గుచున్న దని 
స్పష్టము. కానున అనుకౌ ర్యాను కర భావము 
నిర స్రమగుచున్న ది. 


శిక్షే 'స్టవి భావ స్మరణము అనువాటి ద్యారా 
నీ ల్రీవృ త్తి సాధార ణీకరణము కలుగగా నటునకు 
హృదయ సం వాదము సిద్ధిమగుచున్న ది. ఈ నాయ 
సంవొదమువలన నటుడు శేవల మనుఫొవములను 
చూపుచు, ఉచిత వాకోది పూర్వకముగా భొషించు 


చున్నట్లు (స ప నం నా ఇం చేకొని 
అనుకరణను హా. అసం వేద్య వస్తువృ ల్స్‌ 
మును సం వేద్య ముగా చేయుటలో అనుకరణకు 


(ప్రస క్రియేలేదు. విభావాది సమయాహమున రతి సద్భ 
ఫా (సతిప త్రై లేకవోవుటచే రసములు భొవాను 


క్ర రణములని చప్ప రాదు, 


ఊఉ య 


ఉసుఖుదుకఖుములను జనిింప చేయ శక్తిగల 
విషయసామ్మగి బాహ్య జగమున కలదు. సాంఖ్య 
దర్శనానుసార ము సుఖుదు౩ఖు స్టభావముగలది రసము 
విషయసామ్మ గియందు దగిములవ లె విభావముల్ము 
కుటు అనుఫొవ వ్యభిచారి భావములు 
ళా ఆంతెిరములుగా  సుఖదుఃఖ 
సృభొవముగలవి సాయిఫొవములు నె వ అని 
a టం వచించియున్నా డు. సుఖుదు 88 ఎ స్వభా 
వముగల 'సాయిఖౌ వయులు కవలము చి త్రివృస్తులని 
ఫంకుకు డిజట అంగీకరించినాడు. కాని మొదట 
సాయి, రసశజ్ఞముల శ్రేమాతేము చౌదము ేదనినవాడు 
గూడ కంకుకు జే. చివరకు తేన తీప్ఫను తా దిద్దు 
కొని స్రాయిఫొవ మాంతరంగిక చీ శ్రవ్భ తీయని, 
రసము జగని న్నిషుము "లేక విషయ సామ (గీ నిష్టము అని 
(౧హీం సగల్లి నొ; 


3 


రసా సాదన సమయమున రనము తో మా 
కౌదా* అను (పశ్న బయలు డేరదు లౌకిక సన్ని బేసి 
సద్భశిము గా రసము (గహీంపబడుట లేదు. భూక 
స్యతి పూర్వకమన క క్రి రూప్యప( తీతివంటి (భీమా 
త్యకమగు జ్ఞా జానము సహిత మిదలు క కన్చించదు. రస 
జ్ఞానము 'ఆరోపొదవ సాయాత ,కముగసూడ  శకౌదు. 
చెం దముఖియను శబ్ద పతీతిలో గల ఉ(క్పేృకుశా 
కూడ రసమును నిరష్ట-బింప విలు లేదు, చిత పస్తాది 
కర్మలలో కన్ఫించు లౌకిక (పతిక్ళతిగా కూడ రస 
మును చెప్పరాదు. రసము లౌకికెాను కొరము గాదు, 
ఇంద్రజాల (కీయలో తాతా లీకము గా నిర్మింపబడు 
నటై విషయము గా గూడ రసమును నిర్వ చింప రాదు. 
వా సలా ఘవాదియుతమ/స మాయవే జ నిం చు 
(లముతో రసమును పోల్చ రాదు. అస్వాదింప బడు 
న మనము డ దొ సీనులమై (పవ ర్తించుట లేదని 
భావము. 


"కొవ్యమున వర్సింపబడు దుష్యం ఈ ది పాత్ర 
లతో మ. పై సన్నికర్ష పూర్వకమగు 
(పత్యతు టు. కొని ఒక నటుడు దుష్యంత 
పాలేను గ్వకరిం చి రం గస్థలమును (ప వేళించగా నే 
ప దుష్యుంతు ఖే అనుబుద్ది మనకు కలుగుచున్నది. 
ఇ "స్టే అభిజ్ఞాన శొకుంతేలమును చదువునపుడు దుష్యం 
తుజే ఆయా పంక్తులను షష శప 
(పతీతి మనము కల్గు చున్నది, అంతేగాక “కొ వాష్టను 


శీలనవశేమున మన మాన సములు విశేదము లై, విస్తర 
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చె ము 


వికొసములనంద గా ఆయా ప్మాతలు మనలో 
తేయు లిసదున్న వి, సకాలం కొర మసోహార 
శరీరము లోకో త్తర రస పాణక మునస 
నవలోకించు వేళ హృదయ సంవాదవశమున నిమగ్నా 
శారనుగ చి ర్తేవృత్తి నున్‌ బాలు లేతుచువ్నుడి, 


సంవలీ 
సార 
ది 2 


కావ్య చు 


మన మాయాపా[ తలలో నిమగసస్నలమస నప్పు జాయా 
పాతలు మనలో అంతల్లినము ర. తద్ద్వారా 
బ్రాగోక్రో తర దర్శన (శేవణ రె యోగ్యల మగుటగ లదు, 
ఏవం విధస్టితి | అ సేక సన్ని వే వేశములు ఊప కౌరకము 
అగుచున్న వి, 


గతాతోద్యముల నాలకిం చునపుడు సాంసారిక 
ముగు లౌకిక భావము విస్మృత మై, హృదయము 
నిర సుల మైన రం తా సించునుః సూ చాన వ్యక్‌ 
నయావళగోక నమున (ప్రమోద తన్మయి 
భావము వచ్చుచున్నది, క వినుచు, 
పా(తౌంతేర (పవేశము నవలోకించునపువు మనలో 
విశిష్టమగు పరిణామ సంస్కారము కబ్గుచున్న ది. 
చశకాలాది విశేషపా వేశకములు తికోహితములసటు 
ఇందలి ముఖ విప యము. అపు సమ్యడే 8 
సంశయ సంభౌవనొదికనుస జ్ఞాన విశ్హేయత్వ పరా 
మర్శ కె స్పదము కజూలని స్టీతి చేకూరును. దుష్యుం 


'తౌది పొత్రలను తము ఆరోపిం చుకొనిన నబులు 


(శశంకుకుని అనుమతి పాదము 


కన్నడగా సే తత్చం స్కా రానువృ తికి కి కారణభూత 
ము ఫ్‌ తృాహచర వ హూ బ్రచస్రవస్తు యాపములునగు గీతా 
స్త సద్య (పమదానుభవ పతి... రములచే సూచింప 
బసగుదుు సమనుగత మసచున్ననట దుష్యుం త తొద 
"ఖీదబుద్ది సామా జికునక్‌ కల్లుచున్న ది. ఈ అ'ేజ 
బుద్ధిలో దుష్యుం తౌదులు సామా జికునిలో అంతిన్తీ న 
ముఫు గాగలరను (పతీతి సామాజికునకు ర 
తేన ఆఅత్మడ్య్వ్యారా, తన ఆత్మలో సె సావమూబికును కా వ్య 
జగమును దర్శించ గల్గుచున్నా చని గానము, 


ఈ దర్శన జఫ కాలాదులచే అనియం( క్రితము, 
ఇచట  సంవిదిషిశేష రంజకములస రమ్ము గీతా 
తోడ్యాది సంసా రయులద్యాారా వాదయా భ్యంతర 
నిఖాతిమగు రసానుభవము కలుచున్నది. ఇ రసా 
స్వాదమును అనుకౌరముని ఎం చితి మేని రసము అనా 
చిత్యు (గాహ్సామసను. పర చేస్తానుకరణబాష రా హాస 
ముద్భువిం చున ని భరతుని కర సు అనొ చిత్య 
జనిత మైనది అనుకవణ, జ” చిత్యవంతమగు రసమున 
అనుకరణ కన్చింన ర "కావున (పమదాది 
విఫావానుకరణము రసమున గలదని చెప్పరాదు. 
నియతానుకౌరయుగాగాని అనియతొానుతకెర 
ముగాగాని రసమున్ను నాట్యమును నిర్వ చింప రాదని 


భట్టు నాయకుడు తౌతభర్టు (పపం చిం చియున్నారు, 
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రాతిరి తీరని అదిలో 
అలినిన జావిలి పిల్ల ను 
మబ్బుల వనసనరి కవీ 
నగ్నత బో నగెతటిన 

లు 
ఇవెలిక కోలు 
వేకువ తెలిగాలులు 


నీకుకు పాతం "కావో నా 


అంబరరఠి 

దిగంబరిల్మా 

ఆకలిల్యా 

ఉరికాయ్యల వేలాడే 

నే _స్థగాని 

నే తంలా. 

కాలం కర్కో_టకుండు 
కోరల నుద్దారిం'చిన 
న ణల సోకిన 
తూరుపు నల మహో రొజు 


బాహుకు డై పడిపోశే 
(ప 
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తన ల్రంతికి 

దిగంతికి 

ది 

డమయంతికి 

కలు బాల్‌ వాలీ పెళి 
ae] 3.0) aa) mae) 


భీతిల్లిన రాతిరి ఎసెరం! థెని 
చెర పట్రిన అరుణాకీ చకుడు 
అనూరుడు 
agra కా 
'వేశ్యవమాత లాన్వతృష్ట 
తతతతం దరంతతుత 
ముయూూరపడ నఖకుతం 
విస్పన మూరలిన వేదం 

ద 
ఇన్స్‌ నా 


కాన్రకాను కావువమున్న 
కాకిపాట కి చేతాన్ర 
కోయిల పాటా? 


అది నా పోయిన మూాట. 





న కొవించిన సృ తికొ_రుల చేతం గాగునొా, 
నే ముఖంబున దాబల్కీ_న పల్కు లాగమ 
ములె వ రిబ్లునా, నీతీం సొంరుంచు 
నాాజను మహళత్యా ఏ ఎన్‌ కవ బహ్మనాిసశి స్ట సట పసన 
వాడు బుఫారాొధన. వఏరాజ్‌యా ఎక్క నోనుయా జి, 
ఆమహోాభానుని కవిళాక ళాళెళీలముం గహార్చి య సే 
కులు విమర్శిం ది యున్నారు, వారిలో పెక్కురు 
విరాటో వొన్టిగము లనే విమర్శిం చికి. తిక్కన గారి 
రదనా (ఫొధీమ విరాటమునం దెల్లన్నవో అనుశాస 
నిక పర్వమునను నశేయుళ్నది, కాని అనుళాసనీ 
కౌదులందు హృదయా హ్లోదికథ లేకుండుట సాహితీ 
పిపాసువుల దృష్టిని విశేషముగ నొకర్షింపలేదు. కొని 
తిన్క_న రదనా సౌందర్యమును అవగళిము చేసుకొను 
మనసు దఏిలి పరికింతు సుని ఆ అం సమా ల్య ములగ మణు 
లెన్నియో లంక అటి మణీజాలమున “గరుడో 
పొఖానము]” సాననుతీర్సిన చుక మహావ జము, 


ప i CS 


వాణీన త్తి తము 


కొందరు దీనిని నన్నయ గారి గరుడోపాఖ్యాన 
ముతో బోల్చీ ముం చి ఇెస్టలు నిర్ణ యింతురు, తారతమ్య 
పరీక్ను యావ స్యక ము య సను ఇన అవోల్బబడునవి షై 
విధయమెన శేలిగలనై  యు౦ సవలయును. ళారతన్యు 
పరీక్షను చేయు5పుడు ,కలీకి చెందిన 
చెంసు కివ్యములను వోల్చీ మంచి చెడ్డలు నిర్ణయిం 


ఆతి 
కభాకణున 


Carte దప్పు లేదు, కాని కథాకథన శెలీకి చెందిన 
దానిని నాటకీయ వ్‌ లీకి చందివ దానితో పోల్సుట 


ఎట్లు * అటి పోలిక శెలుల మధ్య నేయగును గాని 
రుతు. మఫ్యనసనా న "కాబట్రే నిరర్ధళథములగు నీ 
పోలికలు పిడివాదములకు దప్ప స సత్యా స్వేపణ శేమా(తీ 
మును స భమ జవ కొరులు గావు, నన్నయ గా రెచ్చ 
టను కథను నిలువనీయను. (పతి పద్యమునందు కథ 
ముందుకు జరుగుచుండును, తిక్కన గారు పొ(తేలను 
(పవేశ పెటి, నిలిపి వాని సంభాపణముల మూలమున 
కథను గో దరింప జేయును, నన్నయ గారు కథ నెట్టా 


రంభింపవలెనో ఏ విషయమును ముందు ఇప్పి బేనిని 
పిదప వంటా. ఈ విషయములందు కదు జూగ 
రరూకత వహించును, తికి న గారు Us న 
మాట యలిపింపవలయుసో వియ్‌ సని సన్ని పెళ₹ేముల 
చెపొ త్ర కటి మావసీక స్థితిని వింపవలెనో __ ఈవిష 
యములం ద్మ వనుస్తు గు లే 'యుం దును గలి (పథాన మైన 
ఎలి నన్నయ గారిది, సతి (పథాన మైన తలి తిక్కన 
గారిది. నన్నయ గారి లీ (పవాహము వంటిది, 
తిక్కన గారి లీ శుద్ధ కౌసాొరమువంటిది. దాని 
యందము వేరు; దీని యందము వేరు, ఇట్లు చెప్పుట 
వలన నన్నయగారి రచనమున సంభాషణా (పాగ 
ల్భ ఖ్ట్‌ము లెవని గాని, తిక్కన గారి రచనమున కథాక 
కథనళే క్తి ఘుంటువ జేనని గాని యర్గము కా స కాదు, 
“దండిన:ః న. ర ర ర గౌరవమ్‌, 
ఉపమా కొళిదాసస్య మాఘేసంతి (లియో ఫణా:” 
అన్నపు డెటోో నన్నయగారి శైలీ కథా కథనము 
తిక్కన గారి వలీ నాటకీయఘు నన్న పుడు నౌ, 
కాబటి వీరిరువురి రచనములను పోల్చి మెటుస తేజు 
గలు చూపింప దొరకొనుట మహాసావాస మనియే 
వెప్పదగియున్నది. 
నన్నయ తిక్కన లీరువురును మహాకవులు, మార్మ 
దర్శకులు తిక్కిన తెలుగు కవు లెల్లరు ఫ్‌రిలో నెవ్వరినో 
యనుసరీంచిన వాలే. “కపులకెల్ల గురువు తిక్కన; 
క్క_నకు గురువు నన్నయ) యనుమూట సము చితి మే, 
తిక్కన గారి రదనమును పరిశీలిం చినచో ఆయన నాట 
కీయ శైలి సుస్పషము కొగలధు, చిన్న కశథనెనను 
స్వయం సమ్మ గముగ చితిం చును, రుడొపాఖ్యా 
నమునంది ఉచెగశేవయును జూచి క దూవినతీలు 
వాటిం చుకొనుటను జూచిన సంభాషణల నాయన 
యొట్రి దకుతతో నిర్వహింపగలడో , తేట తెల్లమగను, 


ల నిజేద్భృ మైవ చ్చిన యు చ శ్రవంబు నిటా 
లో కిం,’ 
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జార తి 

వినత :_హాయమింత యొ ప నె ర యనూన 
ధవళ (పభాగ్యమై (అని పలుకన్‌ బిల్సి 

క, దువ = అపరాంగంబున నీలీముదో చె 


(ననియె భూపవశే ణ్యాా 
(అనవుడు నమ్మ గాత) యిటు లా డి తీ 


నవ్వులకాడితో , నిజంబున నీదు చూపునకు 
జోలిన భంగియొ ఇజెప్ప్రము { (ఆన్న 
అవ్వనిత స్తా (దరసితేస్సురితే వ క్షగముతొ) 


(ఇది మేుటిమాట? సల్లని ఎడిగానరా₹? చెుులంబలుకం 
బనియేమి * (నావుడున్‌) 
ఏనత ఫ..( తెలీయం జు) కాదు (అని పూని 
పల్క్ముటయు 
కదు 
రత్త (అనినన్‌ విని 


పన్ని ద మేమి చనికి న్యాదెది ద్‌మేల 


చేద 


ఆస తి నిక్కు కుని నీ వేదిపణంబుగా దలచి 


ఏర్పడ జెప్పితి చానిశేను సంవాదము నసేయుదాన గరు 
వంబుగ నొక్క_టి నిక్పేయింపునూ : | 
(అనిన విని క్మదువ।ః_(వినతవదన ౦బున 
చూడి నిలిప్రి నీవు "గెల్బీన దాస్యంబు క షను 
జేయగలడాన్క "నేను గెల్బినను నీవునాకు జేయంగగల 
దాన వీకడిండి పన్నిదముసణుము (అని తెగటాటి 
సలీ క్ర” 
(అను, (పః 184190) 
తిక్కన గారి పద్యములను నాటక పద్దతి గా "పెన 
(వానీతిని, “అని పలుకన్‌ విని అన్ను, నావుడున్న్‌ 
అని పల్ము_టయుు అనిన విని యనుమాటలను త్రీన్సి 
వైచినచో తక్కిన భాగనుంతేయు నాటక సంభాప, 
ఇమ వంటిదగును. తిక్కన నాటకీయముగ (వాయ 
వలయుననిఅనుకొనియే (వాసీయుండు నా యను నాళ్ళ్చ 
ర్యము ఈవిధమైన సన్ని చేళముల జూ చినప్రుదు కలుగక 
మానదు. పాషతలనోట త శ్తదుచిత భాపణముల నాడిం 
చుట గాక వారి ముఖవికౌ సములన్న గూడ ౪ కెలీయం 
జూచి దరస్కిత స్ఫురిత వ క్త ముతో, వినతీవదన౦బున 
చూడ్కి నిలీపి* ఇత్యాది పదంబులతో వర్తించును, 
అచట సే గాదు. గరుడోపాఖ్యానమునం జెల్ల యెడల 
తిక్క నగా రీచాతుర్యమును జూపియున్నారు, వినత 


మత్సీర( గ స్రయె “వేగిరపడి అనీతి నొక యంపమవియ 
నడి? నపుడు: అనూరుడు కలీగి “నుత్సీరమున జాప 


జయ 


లంబుని నిట్లవియిం చితివని కోపించినాను, అప్పుడు 
వినతను తిక్కన గారు విం చిన వినము6 జూశుడుు 


“విలవిల బాొబుచు వసకుదు నలుకుచు తన 
చమాముజోొా తు నయ్యాంగన, న 


వలుగు కృపజూ బి 
మా గా తిక్క నగారు 
వర్హీ౦ చెనో గమనిం౦ పుడు, తేన మాత్‌ నరు నెల్ల డియె 
నందుకు జలవెలబాబుట్క శొపభయము చే వడకుట' 


క్రసమారుని యవ సకలుకుట్క ఇ త్య్యద్య వస్టలను పర్తించి 
ఒకానొక శోక పరిదీనమా రిని మనకనుల ఎదు రి 
నిలువుచున్నాశు కవి జవ్యా, 
కొన్ని సదముల నొక సందర్భమున నుప రెమో 
గించి ఆపదములచే అపూర్వ మెన అర్భమును ధ్వనింప 


వేయు "నేర్పు తిక్కన గారికి కలదు. క(దువ వినతలు 
పందెము సజ చికొనునపుడు క్యదువ పెట్టినపన్ని దము 


నకు వినత యంగీకరిం+చు సందర్భమున తిక్కన గారి 
పద్యమిది : 

“ఆ పొలతి యట్లు పల్కిన) శాపము (పేరేప 
నరుణజననికి నుతా హో చేతమయ్యె బ్‌ తంబాప 
న్ని దమునకు” 

ఇందు “అరుణజననియనుపదము ఎటి యర్థయును 
చు దింప జేయు చున్నదోదూడుడు! అమె చాపల్యము, 
సగిరపొటుు అమాయిక హ్నపసయము స్నురించు 
చున్నవి, క(దువకు దాస్యము నేయకతచ్చటీనియు 
వ్యంగ్యము. పందెము తా సే 7లిఇవ ననుకొను 
చున్న వినతి కీ విచేపషణము నుపయోగించి తిక్కన 
గారు చక్కని నాటకీయ వ్యంగస్టమర్యాడను పోష్టిం 
చీరి అయే క్మదువ కుమారుల రావించి వారితో సవ 
తుల పందెపు వృత్తంతము జెప్పునపుడు *అవ్వధూటి 
శేవలఫవళ ౦బు నాబిని యొ డా రకయునకు నేన బె నల్లదనము 
గం పె పెనుకబెస నన్న వాదయ్యె” ననును, ఇందు 
తాను తోకయందు నలుఫున్నదనుట జఒర్రారమునశే 
ననుచున్నది. *నవ్వులాటకు తా సేదో యనగా వినత 
దానిని పట్టుకొని సాగదీసిసదనియు, నలుపనుటలో 
తన యుదైేశేము నవ్వులాటయే గాని మరి యితీరము గాద 
నియు,ు వాదమ'సటకువినతయే కొరణనునీయు భొవము, 
62 ర్రారమునకు, *వాదయ్యొ” అను పదములచే నఖి 
వ్యంగ్య్యమగుచున్నది, వినతను జా ర్క నకయే 
“వాదయ్యి ననుట ఎంతగడుసరి తనమా యూపొం 
పుడు * ఈమాటవలన నామెకు వినత పెగల తృణి కార 
భావముగూడ గోచరించుచున్న ది. పదములను ఇట్లు 
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(తము 


తూ-ద వాడు ేర్చు “ఉభయ కావ్య పౌఢి పాటించు 
శిల్ప మునక పారి "డెనవవానిశే ఇెల్లి నది, 


గరుడుని పాతను చ తీంచుటలో తిక్కన గా 
రొక ss చేసిరి, వి నత సవళఠాలికి 
దాసీయె నేవచేరయుచు కొలముగడుపు చుండగా మహో 
బలకాలీయగు గరు తంతు జెట్లూరకొ నెను * తెలియ 
దని ఇప్వుకొనవలెను తెలియకుందుటకు ఛి వను 
కెరణము గావచ్చును, ్రాని తిక్క న గారు చేనిన ఈ 
చమత్కాా రమువలన గగుడుని పాతి, కొక విలకుణత 
ఏర్పడుటయీ గాక వా స్టవికత గరాస చక్క గా కుదిగి 
నది, గరుత్మంతుని వర్తించుచు తిక్కన గారు! 


“సునతర కంధరురిడు ధృఢ 
కాయుడు దీ ప్లముఖుండు ర క్తలో 
చనుడ్కు మహో త్తమాంగకుడు 
దారునుసంగత పతుసారమం 
డనుడు, పరిస్ఫురద్ద్యుతి వి 
డంటత బాలదివాకరుండు, లో 
కన యన న. 
కారి సుపర్జుడుపున్తై భూవరా [1 


అను పద్యమును _వాసీరి, 
దాసియై యున్న దని ఎటిగియున్న పక్షమున నూర 
కొనునా $ పోనీ తల్లి దాసీమైన పిదపచే గరుడుడు 
జనిం నను కొందమన్న, దాసిరైన వినతి యండఉమును 
క(దువ్మ మాయోపొయమున హరిం ఇడిదే, అట్లు చేయ 
నీయకుండ కాపాడుకొనగల "నెర్చుు కపటయ్యు గూ 
భావము వినతకు లేవని తిక్క_నగారు మొదల సే ఇప్పి 
నారు. మరి ఎట్లు 1 అందు చెత నే గరుడుడు వినతి 
దాసీయగుబకు ముండే పుట్రైనట్లు (వాసీనారు. ఇప్పు 
డింకొక "పెద్ద చిక్కు తటస్థిం చినది. తల్లీ దానీయి'స 
టకు ముంజ గరుడుడు బనిం టీము డిన పక్షమున 
తల్లిని చానిసేల గానిచ్చును % తానైన దాసుడై 
ఆమను విడిపించియుండును. దీనిని సమర్గీం చుటశే 
తిక్కన గారీ ఇప్పబోవు చమత్యా_రమును జేసిరి 
ఆచమత్క్కార మో కింది పద్యమున నున్నది. 


ఇట వాడు తిల్లీ 


“జననింభౌసి చరించునప తన యి 
చ్చం బతినాధుండునురి 


తీక్క_న 


పాతని ర్మాణవైచి (తిః గరుడో పాఖ్యానము 


జని దో న్‌ వ కిల్సితంబు లగు ఖో 
శరీరంబు వ 
రన మొందింపగ సిద్ధ సాధ్య గణముల్‌ 
దళొముద్దు సేయంగ గీ 
క్‌ లోకమున నంజరీం చు మ 
ప్ర సంతు యొ న్రడకా 4 


౨2ఏల్‌ 


గత తం తుం — కుమారుడు, కశ్యపుడు 
(బహూ కె దుకం కొబ హ్‌ |బహ్మకు గరాడుడు మనువు 
నునుహుని మై శాలకు ముగ్గు కలుగుట సవాజము 
గజా | ఆందునను కుదువ హం 6భ్రగోక్ర నయన పర్య నిర్వ 
వాణంకొది యని యుంటే ఇప్పినాదు, లోకులందరకు 
నేత పర్యముగానున్న 


గాగసనుం 


మనుమని జూచి తెతిగారగు 
Sa. ముద్దునేయ గా సీద్దసాధ్యులందరును ముద్దు 
జేసిన, లోకములో పెద్ద జా డవ జైన తన కుమారున్నో 
మనుమనో ముద్రాడుచున్న చో నాయనతో పనియుండి 
వచ్చిన వారును నిజముగా నాపాప తేమ కింప్రుగొలుపు 
చున్నను అ మర్య్యావకైన ముచాడుచుందురు, 
అన్నే (బవా యె మనుమని కీ భోబ్యములు కల్పింప గా 
ఆయన అను చరులు గరుడునెంత సున్ని రర చియుందురు? 
ఇట్టు (బహ్మా, సీద్ద నాలం ముద్దు సేయ గా ఫట 
నకు తెల్లీవద్ద నుం డుటక ంటబు తెత గారివస్ట నుండుటయే 
(పీయమగచు వచ్చినది. తలివంగడులను మై తము విడిచి 
శాతలకడనుందు బాలకులను మన మెందణనో ఎయిగు 
దుము. అందుచే గరుదుడు (క్రీడాలోలు డ్రై జేశసం 
బారియె ఇంటిగొవవ బట్టుక తిరుగుచుస్ఫాడు, తిక్కన 
గారీ విషయమునంతను ఊహాబలమున నిరి్మించీర్‌. ఈ 
పద్యము (వాసీన పిదప ని క దూవినతేల వనవిహోరము, 
పన్నివము వ్య కమ (వాయబడినవి, గరుడుడు 
తల్లి చాస్య వ్భళ్ళ' ంతెము సనెబుంగమికి కౌరణము 
తిక్కన గా "జంత న కూర్చిరి * గరు 
డుడు చిన్న తనమునుండియు తాత గారియొడ్డ 
నుండుచు తలి విషయ మున౦త గా We 
ఇది వాస్తవికతకు దగ్గర గాను మనోహరముగను 
డఊహింఖీ బడినది, 


ఇట్లనుటవలన గరుడుని పాత్ర కొక విలకు ణతే 
ఏర్పడినది. గరుడుడు లోకనయన పర్వనిర్వవాణ 
“కొరియుసటు క(దువకు మజణింత మాత ఎర్యమును వృద్ధి 


ఫొందెించి యుందును. అంతయీ గాక (బహ్మవలనీ 
నట్టే ముద్దు లఫించుటచే చేవతలందరును గరుడుని 
సంభావించియుందురు. ముందురాబోవు అన్ఫుతా 
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భారతి 


నళజారణ మునకిది బలకరము, చిన్న తనమునుండి జ్‌వ 
తిల కడబెరిగ్తె జేవతా భోజ్యము లారగించినవాజే 
అమృృతేయుక అ జీవళా నాధునితో పోరి గెలువ గలి 


ఇను, అంతేగాక గరుడుడు వినతా డాస్న(కౌలము 
నకే యువకుడై యుండుటచ్వే అనూరుడు ఇెప్పివ 


(పకౌరముగా పీనివలన తన జాస్యము నివృ త్రియగు 
సని న నమ్మియుం చేను. దా స్య కౌలమునకు ముంచే 
గరుదోదయమనుట ఇచ్చుట Ss అందు 
చేత చే తిక్క నగార్వు వినతి * రెండవ యంగుంబిన 
నించిన తిగూజానిం దలందుచు నాసపొటు గదిరిన 
వహృదయంబుతో దా స నన్టింబనాలస సక్జంబు నన గుస చుండ” 
నని ష్‌. ఇట్లు గరుదుదు వినతా లాస్య కెల 
మునకు ముం దే ఒనిం తెజనియయు, పుట్టిన దాది గరుడుడు 
తాత గారివద్ద నే చనవు౫నుండి E డాలోలు'డ్‌ చరింను 
చుండేననియు చెప్పి తిక్క నగారు చమత్మా_రముగ 
ననేక (పమయోజనములను సాధించిన వానరెనోరు. 

అం తే గాక గరుడుడు తెల్ల కష్టమును బెట్టు చేకీంచె 


నను (పళ్ళ లేకుండొ a గరుసుడా విషయ 
"మెరుంగడు. దానికత జేమి చేయును * గరుడుని పాత 
కిచమత_రమువలన నొక వింత సొగసు /సదిరినది, 
తల్లీ యిట్లు దాస్యము నెజుపుదున్నది. గరుడుడు తానీ 


విషయము చే పట్రంచుకొసక *పరితుష్ట సాషంతు డై” 
సంచరంచుచున్నా* ఇట్లుంచ శొంత కాలమునకు : 
యావన దర్శమంది జవ 
మంతకునంతకు నగలింప మె 
౧ ఆ 


లావధికరిబు గాగ నుప 
లాలన నేయగ బద్భసంభ నుం 
డా పహానో తముండు హాద 
అయ లి 
యరిబున గర్వ మెలర్ప నుద తుం 
0 
జై విహాదింపజూ చి యొక్‌ 
యప్పుడు నారదు డబ్బ జేరియున్‌. 


సంపూర్ణ యౌవనము ప్‌! బల మంత 
కంతకు సెరుగుచున్న ది, చానితోపొటు తొ తే గారి 
యుపలాలనమును బెరుసమన్నది. ఇవి కొరణము 


లం గా గర 'మెలర్భ్బుటచ ఆద్దతు గై విజాదిం చుచు 
న్నాడు, ఇది జూ-బి నారదు ష్‌ జేరినాడు. క్ట కవ్య 


బోధ కావలసిన యా వళ్యకతే ఏర్పగినది, నారదుడు 
పోటు మాటలతో : 


దాసిమె సవ తాలీికీ తల్లి బతుకు 


యె 
నేసి నలగరిగ్క నడ్జెన చింతవంత 


లేక నీవిట్లు దిరుగుట లెస్సయగునేె 


అదు, తోజ ఏల కేజ! కశ్నిప తనూజ! 

sy ma గ్ర 

యని మందచలింనినాడు, తిక్కు_న గారి అ 
తనము గమనింప్రుడు! “దాసీధిమి యని యారంఫించి 
వినత దొన్య మె (పథము ఖ్‌ ా రాత్రు శ్ర గ 
గవశా రికి కిల్లి దాసిమై పనులు చేసి నలుగు 
చున్నది. ఈక) యామె యట్లువస్టపడు చుం షప గా 
న విట్టు ose పొడియా € యని మం పలించి నార 
దుడు కొంటెగా “అద్భుతో్ఞ ఏల శేజ! _ కశ్యప 
తెనూజి యని wr జు ఇంచి కేజస్ము_ 
ఉనై యుండి మహానుభావుడైన కశ్యపుని కుమారు 
డఢనై యుండి యిట్లు తల్లీ కష్ట ములపాలు కాగాఉ సే 
వీంప తగునా యని ఆ సంబోధన ఫావము 


శ. నౌ దు 
న్నాడు. 


నారదు డెల్ల నంగతులను ఇప్పి 
సుకు వాయు వేగమున జని “మాట ఇద్ద రడ వప్పుక 
తల్లీకి విపాదభరా ర్తమూ ర్తిమయై |పణుతి 
ఈ విపాదభరా ర్త మూ ర్తి యగుట తెన్ను తీమింపుమని 
గావలయు. కన్న తెల్ల కప ముల నిన్నాళ్లు గ మినింప 
కున్న ందుకు గావలయు, ఇంక నచట నాగ లేదు గరు 
డుడు. వంటనే క ద వపొలికిం బోయినాడు. తల్ల 
కషములసంగతి ౩ఇవిని జడినచో సహింనునా* అందు 
చేతి నే తిక్కన గారు (ఒహ్ముబేవుని చక్కా విని 
చూగించుకొని ౫రుగుని ఇలమునకు భి ప 
ఇంక గరుడుడు పు వతోనన్నమా ఓల తీరు గమ 
నింప్రుడు, నీకును నేను Es న్స స్నేహముతో 
“నన్ను జూాచిధమేన కన "పెస్టయును లెస్స” 
యనెను. తినతిల్తీని దాసి గా ఇసికొన దె అన్ను క 


బక క ప సేయును" “సీ సెల్రియల్‌ చరించు నీ వరవు 
ఉప్పం జర్మి తేమున వద్చునె న నీకొక చేరిన) యిని ముంచే 
ఇప్పి నాడు, ఆవిఫముగా క రుణీం చిమమైనను పః 
లేకున్న చో అనుపమ వ. సమన్వితు. ను సుమా | 
“స్ప నుషికీంపను. నీకును ప్ర తుజ నె నిపోతిని, లేకు 


న్నచో 'నేముయ్యెడిదో యను ిష్టని కేలుసచున్న ది, 
వరం వరమును చెప్పి నాడు, అనగా తినతిల్త 
కీ దా? సన్టియు క [దువ రమ్య వచ్చినది కాదు? 

ఉంశునున్ఫచో నుంగెకిదెగా దని భావము, విడుపు 


కలిగినచో తొను మనంబున పొం సనట! తన పొం 
7 వరికి గావలయును * ఈనూటల తీరు గరష్టమును 
ఉదతిని (పకటించుచున్న వి ఈ మాటలకు క(దువ 
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చై త్రము 


ముఖము గముబికటించు” కొన్నదట ! గరుడుని 
వ్యంగ్య మామె (గహించినది గనుకే “బలవంతుం 
డవు, నెర్పు చందముల జెప్పంజాలీ ఈ రి త్తిపల్కుల 
దేర్చుం పని తే” దన్నదె. ఈతని బలగరర్భమునకు తెగిన 
శాస్తి జేయవ లెననియు “లోకులు నిన్నుం పణుతింప 
తెమ్మమృతేము అని ఇప్పినది, “నీ వింతవరకు లోక 
నయన పర్వనిర్వహణ కొరివి నూత మే. ఈపని చేసీ 
నచో లోకులు నిన్ను అ ల కూ ను, ఆమృ 
తము శేవోయి పోయి” అని ఈసడిం చిసది. అమృ 
త్‌ఘు ₹చ్చుట hata కెర్యము గాదు. అమృతేము 
"తెవు శ్రనుటలోని క (దువ శెలిని” తరువాతే కక్వపుదు 
గరుత్మంతునితో - 


అమృత జబు దుర్గ్శభం బ 
Boss కేనియు నత పయత్న బున, గు 
ప్టము సేసియుండు వాసవు 


డమల చరిత నీకు నగునె నట్టిది చేరన్‌, 

అన్నపుడు స్పషపడును, “కాని యౌొవనదర్బ 
ముతిశయి౦ చియున గమదడుడు సాధ్యాసాధ్యముల 
నాలో -చింపక ఊత్పొహమున *సలే యన్నాడు. పిల్‌ 
రస మీఐట రూపొందినది. తం|డితోగూడ గరుడుడు 
“అల్ల సనసచు నీవు సుత సే హాశ్యుండొవయి పలీకి తే 
బలీయుం స్క wae పను మహో సోజ్జ్వల తేజా” 
యని పలికినా తిండి నట్లు సంబోఫించుటలో 
ఫం ae యనునుడి జొప్పున ఆను 
నట్టివా జేయగను గదా! లోకులు (పణుతింత్రు రని 
క (దువ కీ కొరము గాన న్నదెగాని భవితమున గరు 
డునిపట్లు నది నిజసేమెనది. తిక్కన గారిరచనా కెశల 
మిటిది, 

ఘు 

ఇప్పుడు గరుడుడు విరరసాలం బన మెనాడు, 
ఉ త్నాహము దీప్తి పొందినది. ఆహారము గ జక చ్చపము 
ఎకీంగి తేం(డిని వీడని “ఉత్సాహము 
కందళింపగ వియద్వ్వీధిగతుం డే విమాన నిళఠకొయంబులు 
దూల పకృతి వితొన స్ఫారవీ ప్రీ వజం బిన రళ్శి 
(పకరంబు గీక్సరుపి నా గజక చృపములున్న ఎ పకుం 


జనినాడు, అవి చెండాను వోరుచున్నతరి గరుడుడు 
వానిపై (వాలి “కచ్చుపమున్‌ వలకొల వామ పొద 
మున వారణమ్మును ముదయ్య్మున బట్ట తిగిల్తె 

రు స ము 5 
గో మలక్‌, ౫ ఇల్లు వానిని గోకులనొ త్తి * మేష్టు 
యుగ౪సకోలస చెవకానల -ఎహాయస శేలీయో 


యన నభస సంచారి? మై నాడు, దీనగ రుడుని యుత్ళా 


తీక్కు_న పాక్రనిర్మాణవైచి, తి; గరుడోపాఖ్యానము 


వాము (కియారూపము నందినది. తిక 
కచ్చప సంహోరమును రాబోవు 

నకు చాండిగా వాడుకొస్నారు. 
చాతురన్ణ యు బలపర్మా కమయులు 


as గజ 
అమృలత"పహ హాూరణము 

గరుడుని యుద్ద 
స్పృష్షము గా నిచి 
టే జూపినారు. నోశులం దగిల్చి ఏసును, ఈబే 
లును ఆశొళవిధియందు సంచరీంచెనన నెక్టు బల 
వంతుడె యుంపవలయును* అటీవానికి, (బహ 
మనుమ నికి అమ్మృ త" పూరణ మొక మ లక యాయను 
భొవయు వొరకున కిచదట సే కలునగుబున న్నది, తరునాలి 
గ వృత్తాంతము వద్చును. కరిగిన యు+ 

శాఖను అవని బవనీక ఉంచువున బటి నాడు . తాబేలు, 
ఎన్గులను రెండుకాళ్లతో ను, పరత న వ్‌ సరము 
వృవీ, శాఖను ముక్కు టో “నుపట్టి గరుడుడు పయనిందు 
చున్నాడు. ఆ కా దున్న మహర్షులు కటుణిం-లి 
దానిని విచవచిపవోయినారు, అప్పుడు గరుడు జేసి 
చేయవలెను? ఆ శాఖు నెచట విడువవలెను? దీని నిత 
రుల నతుసట ఎట్టు? యుక్కు తో కొను ను పటి నాదు, 
“విపులకాఖు నిచట లం నిద్చటి జం కుకులము లె లెల్ల 
సచ్చునింక చమి సేయువాపి నేనను "నెవ్వగ వుట 


నవ్విహంగపుం గవునకు* అని తిక్కన గారు (వాసీ 


నారు లోపల నెవ్వగ కలిగినది గాని పరుల నకుగు 
టకు వీలులేదు భూతములమై గరుడునకుగల దయ 


దీన స్పష్టుపడినది. అంత బలపరా[కమములు అంత్‌ 
కరుణగల నాయకుడు ధీరోదా త్తు ణే గదా! “అవికతనః 
తుమావఐవా నళ మహా స తః | స్టేయాన్ని 
గగాణిమానో ధీకోదాతో దృఢ వతః కధితేఃి అని 


రా ఫరో దాత్తుని లశ్ను రాయు, అత శాఘ చేనిబా 


వసటయు మన 
సువిదితముగదా ! 
వివర “గాని 


అనుకు సుస్పష్ట మేం శస హ్‌ష్టు 
“"మెరుం 'సదుము , నుహో సత్తు ష్టం త పటు 


గసూఢోమానము గలవాడనుట కథ 


తెలియదు. తన తెల్లని దానీ గా దేసికొన్నందుకు 
కదువమై గరుడునకు మిక్కిలి కోపమున న్నది. కొని 
గంఫీరుడగుట దానిని సల్లడింపలేదు. అమృతము 
కెచ్చువబికును క(దువ మాటయీ యొ త్రిదు, తం కింత 
కష్టమువచ్చిన దనుకొనడు. సవతిని శపింపడు,. క(దువ 
కుమారులం గాంచి ఈర్ష ఇచఇొందడు. తిక) గాన గారు 


పాత చెట్టు తీర్చిదిర్దునో, ఎట్లు అలతి మాటలతో 
మహాోర్థముల స్ఫురింప చేయునో ఆళ్చర్యకరమగు విమ. 
యము, 


అమృతము చుక్తును మండీ యగ్న్వి 6 గాంచి 
చానిని “దనికిన సెలు గనురునొ మ తలపున” 
(బహ్మ్మాకడ శిగినాడు. ఇచట (టహ్మూక | ం శేగె ననుట 
సెమంజసపేగదా! ఆయనవళలన నగ్ని నణచు నుపాయ 


జో 
ఐటం 
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ముతీంగికొనివ-చ్చి వీ తత్స కార ౦బున నగ్ని నుపళే 
మింపటజేస్కి “నీరుం పొయగజల్లీ రాతీసుల యు నే 
షంబు మర్దించి వాళొ రోడారు డదయోమయం 
బయిన యజ్ఞాలంబులే (వచ్చి దుర్వార సై షర విహోర 
మొప్ప నమృతీ(గావాం౦ బొడంగాడాడుం చారావీధి” 
జనం దొడంగినొదడు,. ఈ సంగతి వెంటనే ఇం దునక్రు 
చలీసినది. మరి ముందీ గరుడున కమృత ముండు (పుదేళీ 
“మెటు తెలిసినది? గరుడుడు చిన్న తనమునుండి తాత 
గారి కడినుండి బేవలోకవృ త్త ంతమంతయు “నెరింగిన 
వాడు గనుక అమృత మెదట నుండునో తెరీసికొనియ్‌ 
యుండును, 
తిక్కన గా రిదటు యుద్ధమును వర్ణింప లేదు. 

గజకచ్చుప సంహారమున నే గరుడుని బాతుర్యము బల 
సంపద వర్శీంచుటచే నిచట (ప త్యేకించి మరల చెప్ప 
నక్క_ అ లేక పోయినది, జక్క వజాయుధపు దెబ్బ 
శీున నెజచునేమో గాని వురి యితీరమును లెక్క 
సేయడిని గజక చృప సందర్భమున నే మనకు తోచును, 
అందు నేత సే యిం దుడు వ జాయుధము (పయోగిం 
చినట్లున్కు అదిగూడ గరుడు నేమియు వేయజాలక 
వినుదిరీగి పోయినట్లును చెప్పబడినది. అంత నిందు 
జేమియు చేయజాలక నెనుదిరిగి తన పట్టణమునకు 
పోయినాడు, ఇం(దునీ దీనదశకు పాల్పడ జేయుటలో 
గరుతేంతుని పర్మాకమము పర కొష్టనందినది. “ఇం(ద 
జయమహోత్సవం౦బున నుపాత్తి యశః పరిపూరితం 
బులై (తీజగములున్‌ వలుంగి సుధారస పూర్ణ భొంస 
మును గైకొన్నాాడు. అమృతభాండమును తెచ్చి, 
డించ్కి కదువ సతి జేలజూపి తల్లీ ఇజువాపికొని 
పొంగి నాడు, క(దువ “ తెమ్మమృతమున్‌” అన్నది, 
గరుడుడు తెచ్చినాడు, తెచ్చినదానిని కష దువ కీయ 
వలెనని లేదు. గనుక మరల ఫుచ్చికొని ఎడగలుగంగ 
బోయి నిలీచినాడు, గరుడుని గూథ కోప మిచట ఈ 
షత్చి9కటనము నందినది, ఆ సందర్భమున గరుడు 
ఉన మూట లివి ; 

“జననీ నీ వమృతంబు తెమ్మనిన యా 

సతో క్రి వాటించియే 
జని నానావిధ కర్మ కర్మతుడనై 
సాధించి వే 'తెచ్చితిన్‌ 
విను నానీ యొజబాటు సెళ్లె; జనులన్‌ 


విన్చిం-చితి న్‌ తెల్లగా 


వినతం దోడ_ నిపోయెదన్‌, మనమునం 
విఖాంతి శలేకుండుమో, ” 


జ య 


“జననీియని ఏ తిపొడిచినాడు, “నీ వమషతము 


తెమ్మన్నాను. నేను సాధించి తెచ్చితిని నీ వన్న 
మాటను పొటించి బహు (పయాసకోర్సి సాధిం 
చితిని గాని మరొకటిగాదు. నీకును నాకును, 


అయిన యొడబాటు సెల్లినది, నీ వమృళతమును తెమ్ము 
న్నావు, చను తెత్తునన్నా ను, అసో తెచ్చినానుః 
ఇంక వినతను నేను తోడ్కొని పోవచ్చునుగ దా!” 
అని ఇప్పి మనములో వ్మిభాంతి లేకుండుమాయని 
నురల చెప్పినాడు. *మాటకౌరినైన న స్నేమాటతో 
ఓడిం ఇ నసేయనిగాని, వీని కింతెటి 'తెలివియా యని 
గాని ఆశ్చర్య పడవద్దు. ఇది నీవు చెసిన పనికి (పాయ 
శ్చిత్రెమే. గాని మిశేమియు గాదుసుమాి యని 
వ్యంగ్యము. అని యిట్లు ధర్భస్టీతితో మాట చొర వేపా 
రగా పల్కి నాపని తిక్కన గారు ఇప్పినారు. అన్న 
మాట నిలువ బెలుకొనుటనై జేవతలతో యుద్ధము 
సెతము నేసి (శేమపడి సాధించుట ధర ్చస్టితి. మదల 
నా యవూతము కదువకు దక్క నీయక జీవలోకము 
నళే జేర్చుట చేర్చు. ఈ రెండును గరుడునియందు 
గలవు, గరుడుడు ధరా త్కుణే కాదు. ేర్చరి. ఉపా 
యజ్ఞుడు. ఈ "ేర్చరితీనము తాతగారి సాంగత్యమున 
నలవడియు౦ డును ధరస్టముతో డి "సేర్చుకలీసీన శీలము గల 
పాత్రను భౌవించుట ఆయాగుణములకు విరోధము లేకుం 
డుసట్లు గ చ తించుట.. వీని కెటి శేర్పుకౌవల యును? 
6సాత్యివ తేయ సం సతి (UE విభవాస్పదం బయిన 
చిత్తముతోడ మహా కవిత దీడొవిధి నొందినవానికి 
దప్ప మరియొకని కౌశీకి కలుగునాీ +వాజ నైరు 
ధ్యము గలుగు రెండు గుణములను సమన్వయపరచి 
చితించుటలో తిక్కునగా రండెవేసిన చెయి. ధర్మా 
తుడు "నేర్చరి కాకపోవచ్చును, “కొళుండుటయేు 
బహూుళ్‌ ము, నెర్నరి ధారి కుడు కెడు. రెండును 
ఒక్కు చో కుదిరినట్లు చి తించుట అనన్య సాగ్యానుగు 
పనితేనము, 

ఇం(దునితో గరుడునకు కలిగన మతిని 
చక్కగా (ప పః పెటి నాడు కవి. అది యుస్టరం గమున 
నెనది గాదు. అవమృుళమును పహాదించుకొ నివోయెగజా 
యను దుఃఖముతో నున్న ఇవాసవునకు అమృత 
మెప్పుశు తీసికొనిపోయి. తల్లి ఇజబాపుదునా యని 
ఆతుంపడుచున్న గరుడునకు మతి కలుగుట ఎట్లు? 
పోనీ గరుడుడు అమృతమును గొనిపోవునవుడు * నేను 
మరల దీనిని నీళ్లే యిక్తునులేే ఛయపడికు? మనిమైన 
చెప్పినవాడు కొడు, అట్లు ఇెప్పినచో నిందుడు 
యుద్ధమక్క్కా అ లేకయే అమ్మృతభాంచమును. తెచ్చి 
౧యాయకపవోవునాః కాని గరుడుని గొహ్నతేన మది 
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గాదు. సవతితల్లి తోనైన యుడబాటు పొటించుటైతై 
నవ(జాయానమును ఢెతయు నిర్జిం చి యనన్య సాధారణం 
బగు పర్మాకమమున _ చేవతొనీకముల పారదోలి 
యమృతమును చన్చ్పనను కీ రీ యట్టయిన కఖుగునాి 
అంతేగాక సవతితల్లి కోరిక డీర్పళేక కుట పన్నిన 
ట్లుండును. అపుడు ధర్మస్టితికి లోపముసను. ఇప 
డట్టుగాదు. _కావలయుసన్న చో అమృత భాంశ 
మును కదువ కీయగలిగిన శ క్తి గరుడునకున్నది. కాని, 
“కొడుకుల బంచి తె ల్చెసన గుణము వాలమునందు 
నల్లగ ఖైదు (కియ దీర్చి పన్నిదము గౌల్ఫీన క(దువిను 
మాట మె నోడింపవ లెననియు, తీనూ్యూలమున కదువ 
తానుచేసిన తప్పును గుర్తించి పళశ్చాలాపపడవలె 
ననియు నాతడు తలచినాడు, *ీ వినతయస వినతను, 
"తెలివి తేటలు జూపి నీవోడించితివి, నీకం చె తెలీవిగల 
బొశను నిన్నోడిం చితిని. తాడి తన్ను నాని తలవన్ను 
వాడు భోకములోే నెప్పుగునుండును సుమా ! మాటల 
మారి తనముతో ధర్శమును జయింపగలనా *” యవి 
యూ మెకు పొఠము బోధింపదల చినాడు అట్ల గరు 
డుని యౌ చిత్యంబును, కవి యా చిక్య మును సం స్తుత్య 
ములు గదా! అప్పృశు అమ్ముతీ భ”ం మును సొంపోయి 
యిం(దున కిచ్చినాడు, జెవలోక మున నుం వదగిన 
యమృతే భాండిము భూమిపైనున్న ధర్టతణత్వేము 
కలుగును గదా ! ధర్శ్నసితిని నిలుప గోరినవాడు గను 
క సే మరల దానిని యధాస్టానమున నుంచినాడు, 
ఈతని యిటి ధర దీకును జూచి యిం గుడు విసి 
తు న్నేహితునసట సముచితీము. గరుడుని తత్త్వ 
మును కనిపట్రినవాడు గనుక నే డేవతేలెల్లరు తన్ను 
గరుడున శే మెన వరంబిమ్మన్న పుడు “నున వరంబునకు 
నాసపడియెడి కిొలంది వాడుక పని గమాధానము 
చెప్పినాడు. ఆహా! అంత పరా(కమము, అంతఫర్మ 
నియాహబుద్ధి, అంత నిగూఢ కోపము, అంతదయ, కలి 


గిన పాతిగా గరుడుని చ్మ తించిన తిక్కన గారు మహా 
శిల్చి గదా! నిరాధారమైన యాశకౌసమునై గారడి 


మణి సౌధముల నిర్మిం చినట్లు గా సోమయాజి గారు 
మామూలు కథలలోని పాత ల నే బహుభావ సమన్విత 
ములుగ సృష్టించును. వానిని సజీవములు గావించును! 
మన కండ్ల ఎదుర నీలుఫును 9 శ్రి నాథాదులుగూడ 
నిందు చేత చే గాబోలు “అకా్మంచిన గర్భతుల్యున 
కఖుండితే భ క్తి ననుస్క రింపవలనీన వా”) రైనారు! అమృ 
తము వారల కప్పగించి వారి (పశేం సలను గాని బహు 
మానములను గాని ఆశింపక్క శేవలము ధిరర్ణుమునం దే 
ఆరూఢ మైన బుద్ధికలవా డై గరుడుడు “తల్లి దాస్యంబు 
తప బాస తప్పకుండ బాపి యాసుధ మరల యప్వాక 


తిక్కన ప్మాతని రాాగ్శావైచి EE గరుజో పాఖ్యానము 


కాసనునకు దయని-చ్చి” మగిడీసనియెనట! యిట్టుోపాక 
శాసనుని” గగూవప దయజూశదగిన మహోఎలప ర్యా కమాది 
గుణగణకో భికుం న గరునుడు ఆత ాక్షాఘనమును గాని 
గర్భమును గాని పొందక ఉదాన్తుడైనాదు. నీరో 
డా త్తతనిట్లు (పత్యయుముగ కన్ఫ్సటడేసీన తిక్క నగారు 
మహాళిల్చి ! “అల్వా కుర ముల నన లా చరచ నో 
వేయుట, 6రసాఘ్య చిత బంగముగొ పలుకుట 
సయం సమ్మ గములుగ కథలను తీర్చి దిద్దుట---వీనికి 
తిక్క_నగాలే శ క్లిగలవారు. గరుకునిలో నాయకునకు 
కౌవలనసీన కులీనత___మహాభా గ్య ము _ఊ జ్ఞ go 
జ” దారము. మహా విశాలతే థార్మిక త్వ యు 
నై దగ్గ ము ఈలతేణముల చింతే చక్కగ గసదిగిం 
ఇనో! “లోకే త్తశిషము కాళ్యిషు సేయాన్సగియత్ను 
ఈతావాః? అని ఇెప్పబడిన ఉత్చాహ లతే ఇమును 
గరుదుని యం ఇంత సహజము గా వర్ణిం ఇను * “ఫీలా 
ద్యలంఘనం నామ శ్రార్య మిత్యఫీ ఢీయ తేేయని చెప్ప 
బడిన ధైర్యమును గరుడునియం చెంత -చిితముగ 
రూపీం ఇను * ఒక గరువపాతీమును చ్మితిందు 
టలో సే తిక్కన గారు (శీద్ధ వపా౦పలేదు, క(దువ్క 
వినతలపా తెలను నీయన చక్కగ పోషిం 
చెను. వినతి స ఫొవ మామెపేరునండే ఉన్నది, 
వినతే శేబమునకు ఎదురింప లేనిది అనిగాని లొంగిపోవు 
నది అని గాని అర్థము చెప్పవచ్చును, 
ఎవరెన దబాయించినచో సమా ధానము 
ఛెహ్నజాలనిది. అకిదిగాను ననే క్టదువ వెవురను 
పేడుకొనగా వినత యిద్దజు నే సుతులను వెడుకొన్నది, 
వెగిగ పొటు, చా పల్యము వినతియం దున్న లోపములు, 
ఊఈలోపములవలన నే అమె సవతికి దాస్యము చేయవలసీ 
వచ్చుట. భావములను లోపల దా చుకొనజాలని బేల 
క(దువ యిట్లు గాదు. ఆమ్‌ మాత్చ రాష్టది సణములను 
కన్పడనీయదు గంఫీరురాలు కపట వ ర్రనము నందారి 
తేరినది. విరిరువురను తిక్క శారి స్పై కథయందంతట 
వర్హించినారు. సవతియైన కదువనుగని “వగసును మళ్సే 
రంబు గదిరెడుముదితొ వినత కడున్‌ వేగిరపడి అనీతి 
నెక యండమవియ నశచి”నది. మత్సర ముతో తొందర 
పడి యిట్లు చేసినచే గాని దానివలని కలుగు ఫలతీము 
లెట్లుండునో యూహీంచుకొన్నది గాదు. అఆయండొము 
నుండి “పులుగోక్క_డు పూర్వాంగము గలిగి” జనిం 
చినది. వినత “క నుల న్మకశుజలంబులు పెల్లొలుక గ 
శోకమున ములుగు నుల్లముతో) చె వె అ పడినది, 
తిక్కన గా రాసు తెలీవిత క్కు వ దనము నెట్లు 
ఇప్పినారో గమనింపుడు* అనూరుడు కలిగినాడు, 
“ముహాబలస్స్ఫుర ణము కలిగి ఇరువ్రురము సపుట్టువలసీస 
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వారము ఇరువురము ఏమా చేయవలసిన వారయు. ఆట్లు 
సవతి పై మాత్చర్య ముతో నిటు వేసీ నావు 
గనుక తి ప ఆసవతికే దానసీవిక్‌ో మృ్మృని వవ ఎంచి 
నాను, Sa వెనత్‌ “నాయనా నన్ను శవింతటువటరెా 
యనవేదు, సలనిలవాటుచు, వనకుచు, అలుకుదు, 
అగారుని మోయు జూగుచున్నది. ఎంత బేల! ఎంతే 
అమాయకురాలు తిక్క న గారిద్చట నె యామె శీల 
మును మనకు సాంతము ఇప్పివై వినామ, అపాయము 
అను గు నెంచి తిప్పుకొన గలుగు 'తెలీవి లేటలను కలిగి 
యుం నని యీపిచ్చి వినతమ్ము ఎప్పుడో యొక ప్ప స్తు 
కుటిలురాలైన సవతి ప పన్నగ ములలో భా ల 
భావము పాళకుని!ి 6 గలుగునటు గా. తిక్కన గారు 
రచించి రాబోవు విసాద వృస్తైంతమునకు పారకుని 
సిస్టపజ చి నారు. అనూదుకు శసిం చియు, త్‌ల్రి అమా 
యికత్వ్య మును బూమి జాలివడి ంత్రన్స్‌ అపలవల దివిధొ 
తవ మె” వ చ్చెసన్నాాగు. మ మరల నీయనునయ మేమి 
అనూరుడు 6€అ ప్పెనుపు పొందగనీయకి తెల్లీ యిట్లు 
చేశనను “*నెవ్వగి చే శేపించినాడు. ఇట *నెవ్యగి 
శబ్ద (పయోగము గమనార్హ ము, అనూరుడు వగపువల 
ననే శపించినాడు కనుక సే మరల తల్లీ వగపును 
(గహీంచినాడు., వినతకు ఇప్పుడు రంను కష్టములు 
కలిగినవి. (పథమ పుకుశు వికలాంసవసట మొద 
టిది పోనీ గణా యనుకొన్నను శాపము తీగులుట రెండ 
వది, అసలే అమాయిక ఆపె ఈయాపదలు ! వినత 
నొక చెవోపహతయన అమాయక | న్వీగా తిక్కన 
గారు చి తించినారు. అనూచుడు తల్చికి 6 గలీగిన ఈ 
దురవ'సను (హించి తముడు కలగక సేచి 
యుండేపిదప నూర్యసారధి గా సగినట్లు వర్ణించుట 
తిక్క న గారు చేసిన చమత్కారము. ఇట్టి దముత్కా_ 
రముల మూ లమున పా కేలకు వై శిష్య మును జేవార్సుట 
తిక్కన గారి సామాన్య పద్దతి, 


ఇంతవ టకు క(దువను నటించి, ఆమె వేయి 
మండి ప్రతులను కోరుకొ నెనని దప్ప, తిక్కన గారు 
మశేమియు ఇప్ప లేదు. ఊె ప శేవ దర్శన ఘట్టుమున 
క(దువ కీలము చక్క గా తెలుపబడినది. “మనో జ్జ 
సితచ్చవి నుల్ల సిల్లు సుందర తురగో త్రేమంబుిను వారు 
దవుదవ్వుల గాం చిరి. వినతయొ ముందు గా “హయమింత 
యొషప్పు సే యగూన ధవళ (పభాఢ్యమెి యని తేన 
రాక ర్ట యును వెలువటి చినది. ఆమాట ముందు క 
వయే యనరాదా ! క(దువ యనదు. అమె గంఖీరు 
రాలు. వినతేమాట కెదురు చెప్పవ లెనను కోరిక కదు 


వకు కనీగినదె, అవునన్నచో కౌదనాటయు, అన్న 


జ య 


మాటను గురించి పం చెములవజకు సాగదీయుటయు 
క్ష దువ స్వ ఫావ॥సణములుం అం ను చేత శీ తోకనీలముశా 
సున్న దన్నదిెం bs చినతను ; 'సరిం చి, జాల తెలీవి 
రకు వదని, ఇ ప్రేలయని యు, ba ర భౌవచుంని 
యుందును వినత అంకటిరో పోనిచ్చినది కాను. 
క(దువను bs శాక నిజంబునకునొ € నీదు 
చాప్రులకు బేోలీనశంగి యొ? ఇెప్పుమని |పక్సిం చినది. 

అప్పును క(చువ బర సి వ కష్పముతో ఇ కేమి 
మాట? స్పస యు గానట్టు నల్ల వనము కన్చించుదుంప గా 
నింత గా జెప్పవలసిన పలియే యున్నదని ఆయబస్టము నే 
మరింత పట ఇప్పెనది. అబద్దమూడు దున్నను 
రవంతిమయైన జంకుకొంకులు తేక పోవులటుం చి చితునగ 
ప్రో జవాబు చెప్పు క్మగువ ఎటిచైెయుం 3వ లె వన్సు 1 
వినత యూరకొన్నది గాదు. తాసే ఫారబకితె నేమా 
యని మిరల జూ చినది. గూవినలదనము లేవని నె హ్‌ 
చెప్పినది. వఎినత్‌ ముందు జారివెాటు నొప్వ కొను 
క(దువకు. చిన్నతవమనశిపిం చి యుం కు ఎ సమో దీనికి 
సమాధానము గా “వటేనూట తేల? పంజెమేమి యని 
“గచాయిం చి” నది, అభ్లున్న నైన నూరకుం ఛు నెమో 
యని. వినత కి(దువ సనో సవ్వులాటల శే యనుదున్న 


దనుకొన్న జేమో నీవే సం బెరు నిర్ణియింపును దానికి 
చేనొడబడుదునన్న దె. ఈమాటతో క దువ ఫెవమున 
తుపాను శేగినది. ఆమెకు అనూ రుకు స అతడు 
ఇెప్పైనమాటలు, గరుత్యందుని జననము జ్ఞ సైకి వచ్చి 
యుండును. గరుత్య్రంరుగు *లోకనయస పర్వనిర్వ 
వహాణకౌరి” బలవ ంతుక ౫ తేన ేయిమంది కొదుకులు 
వాని ఒక్క_ గోరుకు బోలరు, ఈమాత్ప్చిర్యము కదు 
వనుసి చా ల కెలమునుండి చొధిందుదుంసవ వేను, 
అందు చేత చే వినం వసనంబున చూడ నిలీపివది, 
వినతిను తన దాసీని చెసిక్షొొన్న చో "సట్టుం కును * 
గరుడుకును తేన దాసుడే యగునుకదా ? సుజ్జిప్రుతోక 
నలుప్రుచెయుట యొక లెక్కు_ లోనిది గాదు. అందు 
వలన కదువ దొస్యమును సం దెముగా బెటైనది. ఓడిన 
వారు గెలీచిన వారికి దాస్యముచే సెడునట్లు, వినత 
యప్వృుగైనను * ఈమా తేము దానికింతి పంచెమెందుకు 
లెమ్ము దానితో క తెలు సే చున వనశేమి నలు మైన మన 
శమ” యన్నదా జి లేదు. కొరణాము శాపము | శ్రే 

చుటయః నామె అరుణజనని యాసటుయు. అకుణజన 
నము అనగానె వినత చాపల్యము తెలివితక్కువ 
తనము నూ త్స ర్య ము స్ఫురించంను: ఆఅరుణజవని 
యగుటచేత నే క్షదువ మాయలో జిక్కి_నది. ఒప్పు 
కొన్న ను “బోయి యాగుజమును దూచ వ తేయు రి 
మృ్మనలేదు. క(దువ పతి పరిచర్యకు “కౌలనుయ్యెనని 
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సాకు జెప్పి అప్పటికి చూపు దప్పిం చినది. పతిపరి చర్య 
యనుసరికి వినత ఎదురాడ ఏలు వేకపోయినది. కదువ 
ఎంత చేర్పరియో మాడుడు ! అప్పటిళే వినతను లాంగ 
దీయు కొటొయని కదువ పన్నాగములు పన్ను దుండి 
యుండును. సమయము వచ్చినది, 


కొడుకుల రావించి క్ర( దువ జరిగిన యుదంత 
మును నాలుగు మాటలలో ఇప్పి తప్పంతయు వినత బే 
ననుటను ఫసనిం చి “ఓడిన దాస్యవృ త్తివచ్చు, సవ 
తిక్తి చే నెట్లు వరవుడంబు నేయదస, తోక నల్ల గా 
జేయరయ్యి యని యాజ్ఞాపిం చినది, కదువ గడుసరి 
తనమి *సేయదగు' సన్నమాటలో నున్నది తాను 
చాస్యము కేయదగదట ! అనగా వినత సేయుటకు 
తగినదని భావము కొడా ! ఎంత యపహాం కొరము ౪ 
తిక్కన గారు “తగు? నను రెంచతురముల మాటతో 
క(దువ సభావము చెింతలోతుగా సూచించు 
చున్నారో (గహి9పుడు, అంతేగాక “మీయట్టి కొడు 
కుల బసనీన “సేనా మెకు దాస్యవృత్తి మ ప 
మిరుగూడ నాతోపాటు దాసులు కొవలసీవక్తురు, 
నాకోసము కౌకున్నను మికోసమెనను మిరు చే 
జెప్పిన పని చేయవలయు) నని వ్యంగ్యము. దీనికి 
వాసుకి (పభృతు లం గీకరింప లేదు. క్యదువ డౌస్ట్య 
మి చట పరాకాపునందినది. కన్న కొడుకులను 
రాబోవు జన మేజయుని సర్పయాగ “దహన ఫీకరభూరి 
శిఖా (ప వేళ సంజాతదురంతి తొపమున జూ) నుషిని 
ీపిం-బినది,. అటి డానికి సవళలీ పె జాలీకలు'సనా 2 
తిక్కు_నగా రిదట క(దువను “భుజంగిి యని పిలిచి 
నారు, పొములను కన్నది గనుక క(దువయు పామి, 
కొడుకులు శా పఫీతుల్కు పోయి సజ్జిపుతో కను నలుపు 
జేసిరి అపుడు కదువ “సంతోష పద్దు తమతియసచు 
పిలిచి సవతికి చూపనదట ! తానె పిలుదుకొనిపోయిన 
దట! క విచాతుర్యము! వినత కనుమానము కలుగ లేదు. 
ఇది యన్యాయమన లేదు; విన తీయ నది, క్ళదువ 
యా మెనుపరిభారి కౌ కృత్యంబుల నిత్యము నలయించు 
చున్నది, వినతఠయు రెండవ కుమారుని తిలదుకొని 
ఆకీతో రోజులు గడప్రుచున్నది. కొడుకుతో వైన 
ర కా మం చిరోజులకొజకు నిరీకీంచు 
చున్న జేమా ! ఇంత అవూయిక హృదయ ఎచటనెన 
నుండునా * 


లెక్కన పాతని ర్మాణవైచి లీ: 


గరుడో పొ; ఖాన్టనము 


కువ పన్నాగము గణుడుని కడ విఫలమై నదె 
గరుత్మంతుని బలగరషయులను ఆతదు ఫాందు జనాప 
మానమును గాం చి క(దువ యనూయా పరగమెనది. కాౌబ 
ట్రయ్‌ LL చెమ్మునుట, అమృతము తెచ్చుట 
అసాఫ్యము, జ కవేగ తెచ్చుటకు గరుడుడు యత్నించి 
సను బీకలతో యుద్ధము ఇెసి గోలువ లేడు, ఒక చే 
గేలి చినను ఇం(దుని వ్యజాయుఫము చెబ్బతిని (బదుక 
లేడు అని భావించీయే కద్రువ woe esl తెమ్ము 
నుటు, కువ లోప మేమన గా వినత తనకు దానీయ)సట 
తన (పజ్జవలన నెగాని చెవయువలన క కాదనుకిొనుటయే. 
ఆమాటయీ గరుడుడు దై వకృత్య*మని యా మకు మొన 


ట నే డెప్పినాడు. మాట చేర్చు చే ఎంతే పని "న చేయగల 
నను అహంఖొవముతోనున్న కదువను గరుకుడు 


మాట నేర్పు చేత నే ఓడించినాడు. _ ఈరీతిని చివరకు 
అమాయకురాలళ వినతకు దాస్యవిమోచనమును కదు 
వకు పరాభనమును జరిగినది. కదువ కింకను తికుకలి 
గెడి జే గాని గరుత్మంతుడు తల్లీయని తుమిం చినాదుం 
ఈ భావము నే యతడు గూసఫముగా *జననీ యను 
సంబోధనశమువ దోపింపజేసీనాడు, ఈజననీయను 
మాటను వాడుటవలన “త ల్లి వి గావున ఈమించు 
చున్నాను సుమా !? యనుభౌవయు వ్యంగ్యమె చమ 
తారక మైనది. గరుడో పొఖ్యానమున క(దూవినతల 
పాత్రముల నిట్లు తిక్కసాగారు చ్మితించినారు, మూట 
నేర్చు, కౌపట్యయు, శాం కము, Wo oh 
క(దువ, వినతకు గాం ఖిర్వ మన్న్యదియి లేదు, లోన 
కలీగిన భావముల నణచుకొన లేని బేల తాత్కాలిక 
ముగా కపటవ రసమే జఇయిం చినను తుదకు ఫర మే 
నిలీఏనదె, పరః స్పర విరుద్ధభౌవయులన్కు మూలనుంట 
బోయి వర్తిం చుటలో తిక్కన గారి జారి జేరిన చేయి. 
ఈశ క్లివలన చే ఆయన వ్యాతీలను సహజముగ సజీవ 
ముగ సుంవరముగ చ తింపగలడు, జరుగుచున్న కథ 
యందు మనకును పొలు గలదనిపించును, (శ్రీ కోరాడ 
రసం కారో ళ్‌ ల ట్‌ మహాపురుషుడు 
(తిక్కన) ఆంధ దిశిమున మరియొకడు బయలు జేర 
'లేవనుట తిశయో క్రి గా నేరదు. os es 
నిట మనానీయిసణ సంపన్నుడు క కవి మటీయొుకడు 
లేడ అనుట సాహసము గాదు. ఆం భధభాసాపతిని 
స్వస్వరూపముతో నిలిపి యుద్ధరిం చిన వారిలో. నీత 
డృ గగణ్యు డని చెప ప్పవలస్‌ యున్నది. ఈతని మూలమున 
నాం ధ os ఆం ధభొప్క రు 
ఆం(ధజనయు_ వేయేల్క ఆం (ధత్వమనున దే ధన్యతిష్టి 
మును బొందుచున్నదిః 
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ఎ గ్రగను తేద్బు నన్‌లెట్‌ బాద కుండ 
లాను మ౭యత్ర కాశ వంత ముగాముఉతుకును 


“దిసిని బాగా జ్ఞాసకనుంచుకొనండి 
సన్‌ లైట్‌ నబ్బు రంగు బట్టలను తళతళమని 
మెరసేటంత (ప్రకాశవంతముగా నుతికేటట్టు 
మరేదియు నుతుకదు. సన్‌ లైట్‌ సబ్నుమండి 
త్వరగావచ్చు నురగ బట్టలను వాదకుండగనే 
వాటిలోని మబినమును తరిమివేసి వాటి అసలు 
రంగును తిరిగి తెచ్చుటను మీరే చూడండి.” 

















మీ ఒబ్లలను సన్‌లైట్‌తో ఉతికినచో 
ఎంత సులభముగా దొర్ష్లిపోతుందో 
చూడండి. కొద్ది నిమిషములలో 

ని బట్టలన్నియు (రుమాలునుండి 
ట్లు వరరు) కొత్మవాటికం పె తెల్లగా 
మరియు సన్‌ లైట్‌తో ఉతుకుట 
బటలు చొలకాలము నీలబడును.” 
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జపం తా అనుకి*కుం డా అకస్మాతుగా జరిగింది. 
క్యా See 0 ని దనుండిలేచి, ఆవులిస్తూ ని 
నోషినున అద్దంలో ముళ్లుం చూసుకున్నా “జెయన 

నుదుటిమోద సన్న శ్రి గీతలు, నల ల్ల వం డుకల మధ్యలో 
తల్లవి, కల్తికింది న. అ 'కౌరంగీట్టు._నిజం గా 
వ. జ్ర ముసలీతీనం, తనలో వుందా అని ఆశ్చర్య 
సడ్డాడ 1. ఉపాధ్యాయ వృ తిలో వాదు వృద్దులు గా 
MU ఆ వుదయ మే రామదాసు మాసరీ 
వుద్య్చూగానికి రాజీనామా యిచ్చాడు. ఇందుకు నో 
విధంగా ౦ఘాన్న మరమ్మత్తు చయాా్యలన్న రాబ 
లాటుమే కౌరణం. స్కూలు నిర్వాహకవర్గంవారు, 
పాఠశాల అ ప వోగు చేయబడ్డ విరాళాలను తేమ 





సంతొనికి వాడ “పంటున్నారన్న సంగతి బైట 
బఇృుశతొనని బెదిరించాడు, అందుకు సమాధానంగా 


నా స్రికత్వం, న. శమ బోధిం చి పిల్లల్ని 
పొడు చేస్తున్నాడన్న మిష పె యాయని ఉష వుద్యోగం 
నుండి తొలిగిం ద డానికి, నిర్వాహక వర్గం వారు మ 
కళ్తూరుః ఈతని దగ్గర త్ర్‌వ ఫీ ర్యాదు రుజువు చెయగిగల 


జర మెన నిదర్శనా “శ్రవీ లేవు, ఇదివరకే తన వింతే 


భావాలకైనా అభ్మపాయాల సె నా వాఖ్యా్యా నా 
లున్నాయి. ఇప్పుడు రరివాడు గా ఇెప్పుగుంటు 


న్నారు. ఏ కొదెమంది విద్యార్థులో తప్ప, తేన 
రామదాసుకి రాజీ 


వాదాన్ని బలపరి చేవ"రు లేరు, 
నామా యిన్వక తప్పింది కదు, వయస్సు 
సల_ఖెఎనిమిది స్‌. "కొని యింక సూలు 


మాష్టర్ని మ కారం 5 "కొను, అమ్మయ , అనుకుంటూ 
అద్దంలో బింబాన్ని వెక్కి రించాడు. 

గది మూలనున్న పొత కర పెట్ట అద్దంలో కని 

పిం చింది. న్‌ళ్ళీ ఆ పెటి తెరచి అందులో వొస్తు 

వుల్ని పరిశీలిం చసా గాడు. వివాహా పాన కొ త్రలో 


తను కలా కి (వానీన వు త్తరాలు కొన్నీ చూళాడు 
ఒక దాన్ని త్లీన్టీ ఐదివాడు. ఆనా జళేనిలోవున్న 
శ్చేం గారిశేక్తు బు సికత్వం ఆశ్చర్యం కలుగ చేశాయి, 
అదం "తొ ప క లార్టిణిలో య పేమో బేకం 
శూన్యం, _తినశేమో పట్టనట్టు, అక్క న్లేనట్లు ఇ 





వుం జదె, 
యివిని లో 


ఏదో ఫొంత 
మంనుకణం 


యిక నివద్దనుండి 
వుద్వేగం 


దారీ తీనీంది ణ్‌ ము! చాంపత్యి జబివం 


దా చినట్లు 

Cea) 
పడినయు 

(లి 
చప్పబడి “మల మిలగా అనుకూనాని]ి 
నిండిపోయింది. అమె సంళతివం 
యితని చికొకుకి మరో కెరణం, 


అసూయతో 
కలగక పోన 


అతనిలో లోటు తెలుసుకోవాలంకుే మరో పెళ్ళి 
చేసుకోవాలీ. ఇద్దరి భార్యలతో కాపరం మాటలు 
కాదు, రానుదోసు వయస్సు అప్పు టికి మే స్‌ చెందు, 


ఆ వీధిలో చే మదో అమ్మాయితో" es కుదిరింది. 
ఈ విషయం భార్యతో ఇప్పి వేశాడు. ఆమె తిగవు 


లా తేది, ఆమెసె అతనికున్న అధికారానికి ఛచిహ్నో 
లం గావుంటున్న యొ తగాడాలు అతనికి సంతో 
పాన్ని కలగణచెసే అనాలి. 

కొ దినెలలో కల్యాణి న్యుమోనియా వ్యాధికి 


రది, పరామర్శీంచ డానికి వొచ్చిన బంధువుల్నీ 
హితుల్నీచూ సే రామదాసుకి కే 
వాళ్ళిల్లో ఎవరో వొకరితో అమెకి ఇెలీమి ఏర్పడి 
వుండాగి. ఎవరో SOE పిఇ్చె త్తినట్లు గా 
వుం డేది, ల me చనిపోయింది, 
మళ్ళ" ఇెళ్ళికి స్వతం[ తుజేకా న _సెమిం చిన పిల్లికి 
మరొకరితో వివాహం జరిగి కొపరాని *ళి పోయిందిః 
ఇసంతౌ జరిగి పదిహేను సంవత్సెరాలైంది. అతిను 
మళ్ల (_(సేమించిడం జరగలేదు. వొంటిగా ఎ=-ం 
గడుపుతూ విసావంలో వొకష్మరి ఆనందాన్ని అనుభ 
విస్తూంటాడు, అతేని పైవాహీక జీవనం ఫగ్న మైంది 
గనక వివావాంలో విసుగుతప్ప మళెమో లేదంటాడుః 


మిగతా విషయాలపై. అతని అభ్మిపాయాలు, 
అనుభవాన్ని అనుసరించే వున్నాయి, బేశింలో జనా 
భాని పంచడ పు కొకుండా సంతౌనం యాత 
నంటాడు. పురుషులంత దగాకోరు (త్రైలం త 
ఇడ్డ వాళ్లు, ఈన్మరి విపరీత పరిణామం పొందకుంణా 
ఉ పాధ్యాయవృ తిలోే నిమగ్నుడై ఆంతర్యాన్ని దిగ 


గుదం 
స్వే 


Bll 


భారతి 


మింగ గలీగాడు, అపనమ్మక పు సిద్దాంళఛాలు, అతని 
బోధలకి పదునివాఇయిం 


ఉ త్తరాలు పీసీ , రామదాసు, ఫొటో (గాఫల 
ఆల్బమ్‌ తీశాడు. అది ఎవరా నా సెంట్ల బహు 


నూనం, పళ్ళినాటి ఆప 
అప్పుడు సగ క వుం జేజాడు, 


౦మా స్తే అతనికి దిస లేస్తుంది. 
అత నే 


యితనంశే న ఆశ్చర్యం (పకటిం చేవారు. 
గోడనుంెటు చూసేవారు యిట్లాంటి వనవం, తేను 
బాధపడటం జరుగుతుందని, దాన్ని లోపల పేక్రు 
కాడు. ఆతను పది బా 'నేల్డే వరు తీసుకున్న 
మరో ఫాటోవుంది. అమాయకంగా కనపజే పెద్ద కళ్లు 
అవీ... విద్యార్థి దశలో ఫొటో అది.  అనవూయ 


కత్వంతో వొచ్చ (పశాంతతే అతని మనస్సులో లేక 
పోవడం చకంగా తోస్తుంది. తనేదో పొపం చేశా 
సన్న సూరణ పచేపజే "అతన్ని ఆవహ్‌ స్తుంది. అది 
చాలా స్వల్పవిషయం. కల్యాణీ న్యు మానియా తో 
మంచాన పడినప్పుడు, నైద్యుని రపిఇం చడంలో 
కౌ స్తంతే ఆలస్యమైంది, జబ్బు అల్లా పరిణమిస్తుందని 
అత ననుకో లేదు. ఆమెకూ జొ పరవాశేదంక డాక్టరు 
యీ |పస్తాపన శేళేదు. అమె చనిపోయింది 
అందు కతేను బాభ్యుఊన అనువానం వొడలదు. 
గిటనివారు కొందరు భార్యపోవడం వఏిర్చాటుగా నే 
వుందన్నారు. ఈ కస శ 6. పారిపో లేడుం 
ఆల్ఫోన్‌ మూసేసి దానిన ఏజినా కప్పుదామని 
లోపల తిడుముతుంటే, నాటకం దుస్తులు బైట 
పాయి: చిన్న నాటి నాట కొల సరదాల్ని జ్ఞాపకం 


పేనే సరంజూమ అదం తొ.మస్లీన్‌భో కుట్టిన రాజు వెషం 
కోటు మంతివేషం పొగ్యా మునిపేషం కౌసాయి 
జుబ్బా, గ్రాలు --యివన్నీ మాస్క్‌ చినిగి అల్లాగే 
వుండిపాయ్యాయి. పాఠశాల వార్షి గ కోత్సవం నాడు 
పిల్లలు నిర్వహిం చే నాటకౌలు అతను దూసేవాడు. 
అతేన్యూ అపుడపుడు వో వేషం ధరీస్తుం జో వాడు... 
నారదుడు, అతిని అఫిమాన (వాత, రామదాసు తను 
గొప్ప నటు డ్రేపోవాలనుకు నేవాడు, నటుడికి కావల్సిన 
లక్షణా లతనిలో వున్నాయని నమ్మకం, అతని జీవితే 
మంతె వొక నటనగా పరిణసొంచింది. ఆ నటనలో 
వు త్రీర్ణదయ్యా జేమో “కౌన్సి రంగస్థలంకై కౌలేదు 
ఎందు పళనో, భార్యపోయిం తర్వాత, యోగి గా 
అవాలనుకునేవాడు. నెల్లో వోనూరు “రోగి 
బృందంతో గోష్టి సలిపాడు, పరనూత శ్రీని సందర్శించి 
నప్పదు కలిగే నుహ ల్తర ఆనందం గురీం చి, వైరాగ్యం 
లోని (పళాంతేతిని సూర్చ, హిమాలయాలలో తపసు 
వల్ల పొందే వెలుగునిగూర్చి వారు 'ప్రస్తావిస్తుం పే, 


జ య 


అతను బుద్దుడు, రామకృష్ణ పరమహంసనీ స్మరించ్చి 
వూహీం చుకున్న సంతోషంలో మునిగేవాడు, గెలు 
నిలబడగా నే, టిక్కెట్లు లేకండా (పయాణం వేసీ 
నందుకు 5 ల్వే వుద్యోగి ఆ యోగిబ్బందాన్ని దింపి 
తీసుకుపోవిషం'తో అతని పగటికల కరిగిపోయింది. 


అనుకోకుండా సే రామదాసు ఆ కౌపాయ 
వస్తాంన్ని ధరించాడు, మొహానికి గాలు తగిలీంచు 
కున్నాడు, సమాధిలో వున్నప్పుడు “యోని చేతికింద 
వుం చుకుే కని తీసుకుని మరోగు పొగాచుట్సి 
అద్దంలో చూసుకున్నాడు. ఆ దుస్తులు బాగా అమి 
రాయి. కళ్ళల్లో దీనత్వం, ముడివడీన య ot 
గంభీరం గా "ముడు మకున్న పదవులు తెల్లనెం(డుకల 
లోని పరిపక్వత __అన్ని విధాలా మ 


నిజంగా ఇది ఇతనికి తిగ్గ వేప మం నిజతేతేష్టం 
కూడా యిదే. చటుక్కు_న రామదాసుకి వొక ఆలో 
చన తట్టింది. ఈ దుస్తులతో వీధులో శెళ్లి సంఘాన్ని 
దూస్తే ఎల్లావుంటుందో...! అదొక అప్రూర్యమెన 


మానసే కానుభవం, నిజమన్నృట్లుగా గడియారం 
మూడుకొటింది. పనిమనిషితో తినింక అపూటకి 
కానక శేదని ఇప్పాడు, మధ్నగది లోపల గడియ 


కొస వొడ్డేవెంపు గదికి తొళంవేస్కీ వీధిలో అటూ 
యిటూ చూసి ఎవ్వరూ తనని దూ లేదని వైల్చుకున్సి 
బెటకి నడిచాడు. చాలుగడుగులు ముందు" శీసి ఇంటి 
కనీ అదే అఖరుసారి చూసినట్టుగా పరశకౌయించి 
_ తొందరగా నడవశం సాగించాడు. పెద్ది 


సాకి చేరుకున్నాడు | వీధమ్యుట నడిచే వ్యక్తు లళీని 
న. తిచేదో దూరంగా ఎక్తుమో ననుండి 
చూస్తున్న ట్లనిపిం చింది. పాకుతూ మెల్లి గా ఈడ్సు 


కుంటూ కదిలిపోతున్న దౌర్భాగ్యపు మానవులు 
వారందరూ, పతి వ్యక్తి మనోవ్యాధి మేఘంలో 
మరునపణాడు. ఇంటికి తొందరగా నిడుతున్న 
అతను బాంకు గసుమాస్తా.._ఇల్లుు మరో బాంకు 
భార్యకి మంచం అవతల నిలబడీ ఈ డబ్బు కాస్తా, 
దాఖలు చేసుకుంటాడు; ఆఅ క్షార వె వుద్యోగం 
కోసం పన్నాగం పన్నుతున్న ప భుతో్వద్యోగి 
కర నీదించినకొదీ బారి ఆశయాలు 
పెరిగి చివరకి మేఘం (బద్దలై ఫొందిన ఫలితాల్ని 
ముం బె త్తి చేస్తుంది, 


రామదాసు పొర్కుుదగ్గరికి చేరుకున్నాడు, 
కొందరు పిల ల్ల లాడుకుంటున్నార్వు మరికొందరు వొస్తు 
వులు అమ్ముకుంటున్నారు, ఇద్దరు సొధులుగఠిజాయి 
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పడుతున్నారు. వారి ఎదుట పడకుండ్యా చెర ఇరా 


నడిచీ కౌలవగటుకి చేరుకున్నాడు, గట్టున సడిసె 
ఇ రదు ట్ర్‌ ఖీ ఇర లో 
లున్నాయి బ్రునీవని మిం) అని బుభులల్లుతున్నారు. 


తొందరగా నడిచి ఏకాంతంగా వున్నచోటుకి 
చేరుకున్నాడు. ఎవరో అతని వెనక నదుస్తున్న ట్లని 
పింఏ తిరిగిదూకా'డు,. Mone వొక 
వ్యకి దీనంగా మ ర పలక రించాద 


విచారంత్‌ అతని ముఖం తాడినట్లుగా వుంది; 
సుజానవున్న తువ్వాలుతో కళల్లో తీకిని తుడుచు 
కుంటు న్నాడు, అతన్ని పలకరించా" తేషా రామ 


దాసుకి చటుక్కున తటించ కా వాదు, 
భు 


“ఎవరు నాయనా 
మున్నా వు? 


“అనను సాషమోొ... నన్ను మో ఇంబ తీసుకు 
న గ 


ఎవ్వు --దినలు గా వున్న 


“ఎక్క డికి?” 
“ఎక్కడికైనా సి, 


మీరు హిమాలయాల్లో 
వుంటుం టారు.” 


కొంఇం నిదానించి, 
అన్నాడు, 


రామదాసు “అవును” 


“మిమ్మల్సి ఏదీకోరను, ఎక్కడికో దూరంగా 
(పళాంతీమెని నిర్జన స్థలానికి ప్రీచుకు విశ్శిండి, ౫ 


క సొలణం శి 


“నాకు బీవితముంమే విసుగ త్రిపోయింది.”. +. 
రామచాసు కారుణ్యం సూచిస్తూ నవ్వాడు, 
“బ్రీవితమం కు యింతి మొహం మొ త్త డానికి 


నీకు జీవితం గురించి ఏంతె తెల్సు నాయనా? ౫ అన్నాడు 
రానుదాసు, 


“పషంసారం త్యజించి ఇంట్లోంచి శేచిపోవా 
లనిపిం చేటంత గా జీవితంగురిం చి "తెల్పు సాస్టమా-_- 
చేను తిరిగి వెళ్లను. మీతో వచ్చేస్తాను.” అన్నాడా 


వ్య. ఇతన్ని శిష్యుడు గా దేశపర్యటన దృశ్యం 
వూహించి. గగుర్పాటు చెందాడు రామదాసు. 


సరియైన వఐవాక్యంకోసం యో చిస్తుండ గా అవ్య క్తి 
తిన కుడి చేతిని పశ తి చూపించాడు. 


“హింమూలయా లనుండి వొచ్చిన సాషయులుమోరు 


- చెయ్యి చూసీ, నా విషయం  బెహ్నండి”... 
అన్నాడు. రామదాసు దకితు జయాన్షడు, ఇయ్యి 


మూసి ఇెప్పడం శాదం ఇ? అరచేతిని మృధువు శా 


చాొాగిలీమూత లు 


వొత్తి కవనీకర గోప స్ప వ పు వుంది” 


అటాగం శు (పమాడం లేదు. 


అన్నాదు 


“కోడు సాష్టషూడ మననం ఏ విమ్యస్తు "లేదుః 
స మెన గతిం మి?లిండి, సర్వమూ త్యజించి 
"నేను "మాతో కొ వొవ్చ్వపూనుుో అని అవ్వ ఆ 
కూర్సుని చదాౌదు 
జ్‌ yy యా B99 99153 
పక్కన కూర్చుని బుజ న్‌ త్రుభూూ 
రామదాసు అతన్ని ోదారుస్తున్నాదు, 


“ఏమో తెలియని పసీవాడివి నాయానా 
అన్నాదు. అపిను తీననింపు చూజనప్వ్య గ 
నుఘవు గా వోస్తున్నట్లు |. 

గ 


గిుమిౌడు 
దెగాలుప శే 


కున్నాదు, 


వెం హో ని న్‌ా a లి 
నున ప 1 
నూారఎలు 


చచ్చు ఈ 
శాం భకూడదు. 


“క్వ జిం చవల్సీస వయస్సు ని కం 
విషయాలనునూర్సి అప్పుజే ఆల 
sacs భార్య పిల్లల్ని చూసుగుంటూూ చారి 
Was నురాగాలకు  పాషఠుఎపై యధథో చితంగా 
సమాజ సేవ చెయ్యి నాయనా, పొారిపోవపం౦వల్ల సృష్టి 
లయని భంగం ఇస్తున్నావు అన్నాగు.. .నిజం గా 
వీల్లశేమ న్నా అర్థ ముందా ఆనుకుంటూ, ఉనిలరరారి 
వ్యాఖ్యానించి స సిధాంతీకరిం చడంకం శె సుకువైంది 
మరోటి చేదనిపీం-నింది. అ నేకమారు రొ సీదాం 
తౌలను పెద్దలు (పస్తావించ గా విన్నాడు. ఎన్నో 


మాగు వీటినిగురించి చదివి యివన్నీ దగా అనుకు చే 
వాడు 


ము రం * 


“అవును నాయనా.___యిీి కాము తణిక మే. 
కాసేపటికి ఉపశమిస్తుంది. ఈ జీవితం వొక 
రంగ స్థలం, ఎప్పుడూ ఎవరో ఒకరు దీనికై వుంటూనే 
వుంటారు. నీ పొతే నువ్వు నిర్వహించాలి, ఎన్నెన్నో 
ఫఘన కె రాలు నువ్వు సాధింబాలీ, ఎన్నెన్నో కలలు 
కన్నావు, నీ పిల్లలద్యారా ఆ స్వప్నాలు నిజమవు 
శాయి. నువ్వు కొంతి సాధించి వడిచి సపెసతావు. 
అక్క ౫ వారందుకుంటారు. సృష్టి. నిత్యమూ సిద్ది 
ఫాందునూ చే వుంటుంది 


బాస 


ఆవ్యక్తి మొహం పెకేత్తి 5 "కౌలవ శేనీ చూశాడు. 
మళ్ళా కిందికి దించి మోళొలుమోద ఆనించాడు, 

* లేదు.నా కీ జీవితంలో (సమ లేదు. ” 

* వస "య నో చెప్పు నిదానంగా ఇప్పు.” 


ఉత్రల్బుకుం తు బాధ గా వుంటుంది, సే చెప్ప 
లేను స్వ్వామౌా.. ల 


“కేదు నాయనా ఇతరులతో 
బాధ ఉపశమిస్తుంది 


పంచుశనుంెటు 
నిన్ను పోదార్సీ మనశ్శాంతి 
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భారతి 


కలగ చేస్తా నేమో యత్నిస్తాను. జీవితంలో సమా 
ధానం సదిశేటట్టు చెయ్యగల చేషూ... నీ వృత్త రతేం 
ఇప్పవు?” 

“మిరు మహానుభావులు. పవితమైన మో మన 
సుని యీ తుచ్చ మైన (పేముగాథతో కలవర పెట్టు 
లేను. మొ ముందు అల్బుడను కాలేను,” 

“కాడు నాయ నా___ అల్బుడవు కౌవు. భ్‌ 
వంతుని దృష్టిలో అందరూ సమాను లే. పరమాత్మ 
అన్నిటి టిలోనూ వున్నాడు. తుబ్బి మైన _సేమలో 
కూపి.___ముందు నీగాథ వినాలని వుంది” అన్నాడు 
రామదాసు, 


ఆ వ్యక్తీ “కౌలవలో చిన్న చిన్న రాళ్ళు విసు 
రుతూ తేన క ప సాగించాడు. * కెద్దివా 


)ర్చ్పాటు చ కనన 
పిల్ల ని చూశాను. నచ్చింది. 
నాలుగ్కు ఆమెకి పదహారు, కౌర్యనువ గానే చదువు 
కోసం కా లేజీ కెల్లి పొయ్యాను. చదువు పూ ర్తి చేసు 
కుని ఎనిమిది నెలలకి తిరిగొచ్చాను. ఆమె వొక మొగ 
శిగున్రును కన్నది. వారి అని నామకరణం చెశారు, 
“gro దోరికీంది, 


సాధారణ మెన విహవాం మాది. 
నా కప్పుడు ఇర; 


నారు ఉదా హాయిగా కాపరం 
చేస్తున్నాం. ఐదేళ్లీతర్వాతి మా రాధ పుట్టింది. వారి 
ఎప్పుడూ తిల్లితో నే వుంజేవాడు. రాధకి నా దిగ్గర 
చనువు. రాధ అన్బంగా నా పోలీకశీ అన్నాడు 
వో స్నేహితుడు. హరికి ఎక్కడా నా పోలిక లేదని 

డు గుర్తించాను అసలు మా కుటుంబంలో 
ఎవ్వరిభాయలూ వాడిలో లేవు. వాడు నాకు పుట్టలే 
జు వొక పెద్ద అనునూనం పటైంది నాకు, 
సెం శయి పదినెలలేనా "ొలేదు. నేను “తం డినయ్యా 
నన్నారు...) 

ఆ వ్య మౌనం దాల్చాడు. 


“ఇం తేనా” చెలలవకుం డా సే పసవించడ 
మునేది వుంది... అన్నాదు రామదాసు, ఎందు 
కన్నానా అవి “పెదవి కొరుక్కు న్నాడు, ఆవ్యక్తి 
వినిపిం చుకోనట్లు గా మళ్లి సాగించాడు, 

“కాని పోలీకల మాటేమంటారు® రోజులు 
గడచినకొద్ది నా అనుమాసం దృథపవసాగింది. బంధు 
వుల్నీ, స్నేహిళుల్నీ పోలికలకోసం గాలించసా 
గాను, బుజాను తేకుండా ఆమెపె నింద్హమోెపే 
సాహసం నాకు లేదు, చ్మతం నా అనుమానంతో 
పొటు ఆమె _శేనూనురొగాలు ఎక్కు వవుతూ 
వొచ్చాయి. ఇదంతా నన్ను నురిపించడంకో సం 


చెస్తున్న నట టన అనుకు నేవాడిని సూవదవాయ గా ఎత్తి 
పొడుస్తూ నా అనుమానం చెట పెస్తేవాడిని, రాభ్రాం 
'తాలమ్మేవి, ఇవన్నీ అన్యోన్యాను రాగం సూచించే 
వొట్లతో నూ, (పమాణాలతోనూ మూగి కోన 
"కాని. ౪) 

తడితో కళ్లు బరునెక్కి_ అతను ఇెప్ప లేకపొ 
య్యాడు. మెల్ల గా తేరుకున్నా శు. 

౮ ద్ర మధ్యాహ్నాం నిజం 
అని నిట్టూ ర్చాదు, 


కనుకు న్నాను.” 
“బిభులం గా పపం నాయనా. ౪” 
య! సి ర శ 


“నాకింక అనుమానం లేదు, సారి తంది అన్న 
పతి చిన్నప్పటినుంచీ మేమిద్దరం స్నే హితుఖం, జెప్ప 
వూళ్ళో కొన్ని సంవత్సి రాలు పని చేశాము. నా పెళ్ళి 
నాటికి, మేమిద్దరం వ్‌ వో వూళ్లో చే నెవున్నాయు. లేర వాత 
కొన్నాళ్ల్‌కి కి బదిలీ అయి అతను మనోచోటి? నగి షా 


య్య్యాడు. ఊ ల్తరాలు న. వున్న 
వారిలో ఆతని ని పోలీకలు న్నాయి ఠ్‌న్న "నం శు 


రోజులూ, అవిశకాడా మాతో కలిసీ సంభొషిం చేది. 
నా కర్థం కాని ఆంతరంగికం వాళ్లో మ్య న. 
మళ్ళా మాటల్లో నాశేమో దొరక లేదు... ఒకొరిశే 
వొళరూ, యిద్దరూ కలిసి నాశేసీ._ చూసే కాపుల 
చాశేదో కనిపించింది.” 


రానుడాసు అప్రయత్నం గాన వ్యాను, 


“మనో sae (ఫాంతిెక్సి యిది మంచ 
ఉదవహారణ.._ స్నే హీతులి 
er నాయనా ౫ అన్నాడు. 


“అం కే కౌదు సా్టాపో, 


యావిసంగా లాపమోగిం 


ఈ sss ల్‌ 


పతి నెళ్గెడు. అతన్ని దిగవిడిచి నే ఇంటికొచ్చే ఏరి 
లం సో 

సవ వన రాన నిద వ. హారి 

యింకా స్మూలునుంచీ రాలేదు, హోల్లోం చి లోఫలి 


వ సకగది తలుపులు తెరిచాను. ఆమె అదిరి 
పడింది. తేలంటుపోనుకుని, ఏవో చూస్తూ కూర్చుంది, 
సన్ను చూసి 'బెదరినట్లు చివాలున తేది: చేతులో వున్న 
కాగితాన్ని ను ప్పెట్లో ముడి వేసీ కొంగులో చెయ్యి 
దాచింది. జాటు శాలీకి కదులుతూ మెడ చుట్టూ 
పడింది. కిరీరాసవున్న తడి లీ5ంని కొద్దిగా సటుకుని 
నవుంసపదంమూలాన గొ ప్పెశు కనిపినేంది. _ 


6 ఏ వ్పిఏప్రక) ass fo? (పల్నకి ఊఊ ము 


వులిష్క్ల 
అధ 
జ౦ది, 


814 


చెత ము 
“సమో తే 


మో లేదు... .కంకంలో దౌర్జన్యం గ్వనిం 

కసమిటో నాక పెలునుి అన్నాను, 

కఅవుతే న సన్న శగటం దేనికి ॥ 

చ్చే అనుకున్నది సరో కాదో చూద్రామని.) 

6ఏమనుకున్నా రో ముందు ఇప్పండి.) 

6 చెప్పను.) 

శా ఇప్పక పో కే యి చేమిటోకాడ ఇప+ను.ి 
ఒకడు గు ముందు శేనీ.. “ఆగు ప్పెటొ జేమిటో 

యిల్లా తె? అని గరి ంచాను, 


“సే నివ్యను అని ర0చకణునలు 
(ow 


రెనక్కి 
చేపింది, 
“చేను బలవంతం గా తీసుకోగల్ను తెలుసా” 


“అబ్బో... స్ట 


6వెనిగిం చక యికా వేముల Cr దగ్గర 

మో కొలుమోదిక్‌ "జూరిన ఆమె చీరకొంగు పట్లు 
గన్నాను. 

“దూరం గా వుం%ండి నల్ళిండ్‌ 
బర గా అంది. 


సం అని కొంచం 


“ఎందు కివరివుక” 

6మ్రోక్టీ పట్టు దలెందుకు!3 

6 నాకం తో తెలుసు కాబటి... 

“ఏమిటా వెరి ోరణి...మోశేం తెలుసు?) 

“నాకేం కెలుసో నీకు తెలీకపో లే శా!) 

“నాశేం “తెలీదు, అన్నదామె. 

6 ముసడికి 
అన్నాను, 


చివ్వర్లో కాని “తెలీదంటొరు! 
“ఆహో అని కౌస నెిటకొరంగా అని, హిస్టీ 
రియా అనిపించే అదోరకం నవ్వుని నిలుపుకుంటో ంది, 
6 చివ్వర్లో తెలిస్తే చివ్వర్లో నే నమ్మాలికూడి.. . 
అని ముగించింది. సూనకంలా వొచ్చేసింది నాకు 
కోపం. ఆమె నోటిమోద చేనో వొక్క_టి చరిచాను. 
హోత్రులో వున్న దాన్ని లాక్కో డం కోసం సపెనుగు 
లాట సాగించాను, పట్టువొదలక్క మంచం బడీ పట్టు 
గుని నన్నొక్క. తోపుతో నిండి, నేను మంచం పెన 
కూలాను, వ్యరి ఆ చెశంలో కొట్టడానికి ఏ జే 
దొరుకుతుం జేమో చూస్తూ, హాల్లో కెల్లి 
పూలతొటైని విసీకేశాను, అప్పుడే వొచ్చి గదిలో 


దాగిలవిమనూత లు 


కెళ్ళుబోతున్న హరికి అగిలీండి, 


అము మో ని అని 
వాదు కూలపం, నే 


వ్యటోతుంరు తలుపులు లోపల 
సొ లవ మయ్య షం జరిగించి, “వో ఇక్క. ఢెకి రాకు వో 
అని వాదు సొబగపం అస షం గా వెనిపెం చింది, 
శీఖిరంనుం3 పడిన పాడి సలా (౦ది___అఖాతిం 
లన కుం గివోతున్నహ్లు గా, అగా నగుదుకుంకూ 


కొండా 


యి ఇరుకు న్నాను, స్వామి__ పూ శే నన్ను 
చూడాలీ,” 
ఉ(జేకంతో ఆ వ పదవులు వొణీకివోతు 


న్నాయి, పొరలివొ స్తున్న దుఃఖం 
తంగా చేనీంది. 
తుడుస్తూ బుజ్జగిం చా 
చూకొడు, 


రానుణాసు అతిని మొహాన్ని 
కు. అతని కగాం*ేకి భీడ్షణంగా 
cm 


కయాదు నాయనా, “చేనిది చేశాను, ఈచేనది 


చేశాను? అంటావు. ఈ “చేను ఎక్కడుంది! లేదు 
నాయనా. ఆక చేస్తె అన్నం కాౌవాలంబాన్ర్కు చక్క_లి 


గింత పెడితే నవ్వుళ'వు, గిల్లీ తే ఏశుస్తావు. మిగర 
వాళ్ల ఎవష్షయూా జోయ్యనిదీ, పట్యేకం గా నువు 


మాతం చేసిఎద్కీ యిందులో ఏనుంది అహం ని మర 
చిపో_కన్నీ టికి, నవ్వుకీ అతీతు 3 వవుతావు ,.నీఅహం 
సరించి అ దాన్ని (సేమించి మరువకు ద్వేషి, 
స్తున్నావు, అందుకనే న. హారిపోతు 
న్నావు- నువ్వు నీ భార్యనీ, పీప్ర వాడినీ భే్యేసించడం 
లేదు, నిన్ను నువ్వె జెష్టషిం దుకుంటున్నా వు. జారి 
గాయపశడేటకు నువ్వు విసీరిన పాాలతొటి నీపైన చే 
విసురుకున్నా వు. గాయపడి పరు గాగ్తుకొ వ్చేశావు” 
ఈ సందర్భం లో జ క కారం శ 
కున్నా క్ష రామ 
నికి యిష౦ లేదు, 


ఉచదవా లను 
"రాని తప్పులు చదవ సం అతి 


“చ్చే నామమును Wee నీలం 
జ్‌ & వీ హ్‌ Ow గ 
ఇడపోయిన (త్రి మించ లేను స్వామా.. 

రామడాసు చిరునవ్వు నవ్వాడు, 

ఉపి చ్చి వాడవు నాయనా నువాష మెను 
| ఊపేమించ లేదు, వాంభఖిం చావు, వయస్సు మళ్ళీ డంతో 


వొంఛ శ వాంధ లేనస్సణు సాధ్యమైన 
(సేమే.._నిజవై మున (ము 


శ ఇ శ ఇ 


న లేనప్పుడు య్‌, చ్చేదవ్సు ఎందుకు 
స్వామీ. 

set తెలీదా? నువ్వు అ చ్వేషి స్తున్న 
అనందం కాదు, నువ్వు కోళలేది కొరి కొత్త ఇం 
యానుఖవాొలు, వయస్సులో బాటు శారీరక్ష సుఖాలు 


యక 


510 


ఖం ర 


పల్పభశతొయి,  సాదయం పవి త్రమైన (సేమత్రో 
నిందుకుంటుందె, సంసారాన్ని లి జించ డానికి నువ్వు 
సంవీద్దు౫ వే గాక” 


ren ep) 


కసే ఇప్పుడు నీ వాన్ననయంలోపల చూడు, 
అసూయ, చ్వేషం వున్నాయా? 

“అవును స్వామా.__-నాకు తెలినా స్తోంది, మన 
సుులో ఆరాటం తిసతోంది ” 


“నిన్ను సరించి ఆలోచించకు. నీ భార్యని 
గురించి పిల్ల ల్ని గురించి ఆభోే చిం చు, వారిని (సేమా 
నురాగంతో ముం చినియ్యి. వారిని సుఖి పెట్లు. నువ్వు 
సుఖపపతావు, ఇచే వేదాలు బోధించే రహస్యం ” 


“ఇద నా కల్లా సాధ్యమో ఇవ్వండి?” 


“ఎందుకు కాదు! నీ బార్య సుప్పెళో వున్న 
బేమిఓగో నువుష్ణ దూడలేదు. అది మామూలు కొగితం 
"కావొచ్చు. ఏనాడో నువ్వా మెకి (వానీన బాబు 
అవొచ్చు. పొత జాబులు ఎంతో అనందాన్ని స్తాయి, 
జ జూబుని ఆమె చదువుషూ వుండొచ్చు ” 

అవు లే ఆమె నాకెందుకు చూపించదు?” 

“దూకు నాయనా...ఆమెకీ నీలాగే అహం 
వుంది. నీ అహాన్ని నువ్వు (పడర్శ్మించావు. ఆమె తిన 
అహాన్ని బైట పట్టింది. నీ జౌర్టన్యం, మూర్భతేష్టిం 
అమెలోే దౌర్జన్యాన్ని, మూర్ణ తాన్ని పురి లాయి, 
రహస్యమైన స్వార్ధాల సంఘర్థణ అది, తిరిగి ఆమె 
దగ్గరకు ఎఫ్‌, నీ మూర్ణ తన్ని తెలియపరిచ్చి పళ్చా 


'తొపపడి, అమి శనువూపణ వేశువో, అమె వాదయ 
దాంరాలు తేరు దుకుంటొయి,ః విశ్వాని సవాతం 


ముంచివేసే (పేమ నీకై కురిపిస్తుంది.” 
“నురొకరీకి పుటినవాణి నేనెటూ (పేమించ 
i (on ర (24) 
గలను స్యామా క” 
“మననుందరం దేవుడిబిక్టలం. మరొొకరీకిప్రుటే నా 
సరె నువ్వు ఆ బిడ్డని ( పేమిం దగల గాలి,” 
౪ చేనది ఇయ్య లేను,” 


“నువ్వు చెయ్యగలవు. పరిస్థితులకు లొంగి, 
ఆమె అజ్ఞాసంలో, అపచారం చేసీ వుండొచ్చు. ఆమె 
గతాన్ని కుమించు, మంచిగా వుం జేటందుకు వొక 
అవ కౌళీమివ్వు, పుటైననాటినుండి, చనిపాౌరయ్యేవరకూ 
మంచిగావుంజే వ్యక్తులు మనలో ఎవ్వరూ. లేరు, 
అజ్ఞానంలో యౌావనభాపల్యంలోో మనం తీప్ప 


జయ 


టడుసలు చే స్తాం, పొరపొట్లు చేస్తాం. అప్పునప్పుడు 
బోర్ల గిల పడతాము, లేచి సర్దుకుని మగ్గౌ (బతుకు 
సాగిస్తాం. నా కళ్ళల్లోకి దూడు, అమ్‌ అపఇారం 
వసిందంటు న్నావు. అహ్హాంటిఅపచారం నువ్వెన్నదూ 
పెయ్య లే దా నీళ్లలో నువ్వు ఆ (పశళ్న నో 


కు సుం గె CR 


పై గె తు ra 
ఓ కాని సను పురుషు. జ 
ca 


= ర్ల EE శాం ay గాం 
(రం ము న్‌ టై మాతృత్వం ద పర పథ 
పూర్ణత పొందవల్సిన భారం ఆ సుకైను౦ంది.” 


ఉస్త్యామోజీ మిరు చెప్పింది నిజమై తే అసలు 
నీతి * తావులేదు.” 

*షఇవొక వ్యరి నాయనా. _ చార మొక్క శే 
దుర్నీతి కాగు, అసత్యం, ద గారోరుతీనం , అన్యాయం, 
లం చగొం శితినం అధి కారం, అసూయ, పైప ౦, పగ్క 
యుద్దం ఎన్నెన్నో వున్నాయి లోకంలో, ఇదంతా 
దుర్నీ లే. దీవిని నువ్వు బ్వేసి చి సమాజంనుండి పారి 
పోవనం లేదే... సాధించి భొగ్యవంతుతెన వారిపట్ల 
వీటి? ఎందగో హరించడమే కాకుండా ఆదర్శంగా 
స్తుతీందశం లేదా? వకి)_రింస్ర గా మృత్యువులో అంటే 
ముందే యీ తుణిక జీవితంలో యివొక అపరా 
ధమా* అనంత విశ్వంలో, ఎడ తెగని సృస్పిసమరంలో, 
(సీమలో పరాకుగా కన్ను మూళలొక పొపమా!... 
స్ప నొక ర్పెరుగుదును. 3౪.౪౪ 


ఎనో. చెప్పబోతూ రావుడాను 
తెల్సుకుని, చిటుకు న నిలి చిపాయ్య్యాడు. 


పొరబాటు 


“ చెప్పండి స్వామో___ఇాప్ప అనుభవం వున్న 
వార బే మాట్లాడుతున్నారు.” 
గం య 


“లేదు నాయనా నాకేమో అనుభవం లేదు. 
కాన (సేమంయే నాకు తెలుసువిశేష్టమంతి గంళఫ్టీ 
రంగా సృష్టుంత శాశ్వతం గా వుంపగలదు.ో 

రామదాసు కళ్లు తడిసీ మెరుస్తున్నాయి నవ్వు 
లోకి దిగిపోయి ఆ వ్య క్తిని లేవదీసి ముందుకి నడ 
పిస్తున్నాడు. 

“నాతో రా నాయనా...” 

“ఎక్కడికి స్వామీజీకి” 

(క త్ర 

వైద్యునివద్దకి. అతన్ని 
, పిల్ల జిని చూసుకో, =” 


తీస్సకుని నీ ఇంటికి 


నిశృబం గా నవవడం సాగించారు, 


“క్ష మూర్చణ్య _ జీవితంతో సమాధానవనటం, 
(పేను విశ్వాసం యివి అర్థం లేని ధ్వనులు కావు 
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[తము 


నాయనొ-* ౪” షస రామ చాసుం 
నట్టునున్న "వడిసెల దగ్గరకి చేరుకున్నారు. 


ఇ్లంశ్ర వ 


“నీవబతనం ఆ స We యుగ 10 — 
అన్ని టికం చు ముఖ్యంగా | శమ రాపీకఎం యివి 
నాయనా జీవితంలో ప లు, వీటిని య. 
డమే మానవజీవితంయొక్క - పరమార్థం. ని 
కోసం తీవాతేవా whi నీ భార్యా బి 
నెళ్లు, వారికి వుపచారం చెయ్యి, అదె పరమాత్మ 


వైలవ) య 


దర్శనం...” 
ఇద్దరూ పార్కుుదగ్గర కొచ్చారు. ఆ 
వేశాలు, ఉత్సాహంతో పదేపబే ముకుచుకుంటు 
“మీరు నముహానుభానులు సాష్టమో__ నాకు అర్థ 
వువుతోంది ది, నామనసు చల్లగా వుంది. ఇంక 
అసూయ, ద్వేష. మా "లేవు చేను ఇంటికి నంళొను. 
వైద్యుని తీసుకెదాతౌను...అమో హారి గాయపడి 


ఎంతే గా బాధపడుతున్నా డో! ఆమె పాపం...ఆమె 
ఎంత గాం, .సా వ్రమాజ్సీ ప మో శే మివ్వగలను?” 


“చేను చేనీం జీమాలేదు నాయనా, ఇతరుల 
కోసం జీవిందు- _డైవం నిన్ను కౌపాడతాడు,” 


తొందర గా నడుస్తూ ఆ వ్యక్తి 

వెష్ర నెళ్ళిపాయ్య్యాదు. 
రావదాసను తనలో తౌను నవ్వుకున్నాడు. జరి 
గిందంతా హాస్యాస్పదం గా తోచింది, వ 
వళాకోళమనీ మనిషి దగాకోరనీ అనుకు నేవాడు. 
ఆధ్యాత్మిక చంతేనపన్యా  చెైవంత్రునా, అతని 
"ఇప్పుడరూ గురి కుదరలేదు. విశ్వాసం లేని అతని సలు 
కులనుండి వోదార్చు పొంది అతని మాటలు నమ్మి 
జీవితవిధానం మార్చి వేసుగో టానికి సంసిద్దుడెన నక 
వ్యక్తి కి అతనికి తటస్థప ధ్రాడ 3 మానవులు ఏంక టి అమా 
యకులు!. =. గొప్పగా ధ్వనించే మాటలకి, Mh 
భావాలకీ లొంగి, మోసపోతాౌరు......తేన భాషక్కీ 
భావాలక్షీ త చే ఊ(పకవూరితుడైే డౌ హృదయంలో సం 
చలనంకలగడం గుర్తించి రామదాసు వి కాకఘుపడ్డాడు, 
నుదుటిమోద చెమటు కముగతున్నాయి. పాగా త్రీ న 
వొకపొర తీసీ దానితో కే మొజహాం తుడుచుకున్నాడు, 
సూర్యుడు దిగిపోతున్నాడు. పాడుగాటి నీడలు పడు 
తున్నాయి. చెట్లు, వీధి, పడమటి ఆకాౌశం...ఏటి మైన 
సంధ్య వెలుగు “ష్మ కశాలువా కప్పినట్లుంది. ఇద్దరు 
య. సంచీలు కెట్టసునుని, కులాసాగా కబుర్లు 
ఇపహ్ఫణంటూ క కాలవ శేసీ నడిచిపోతున్నారు. వారిలో 
వొకడు వెనక్కితిరిగి తనశేసీ చూసీనట్లయింది, రాము 


పార్కు జనక 


బాసు వెంటనే పొ గశారగిలిం ఏ, పార్కు అవతలనై పుకు 

సాను. కుకౌయిదగ్గర మొహం కదుకుని 
కాసిన నీరు ఆగి ముష్టి వాన మ; నగా నడిచి ఇ పార్కుకి 
అ = వెటిసన్నా ను. SLO వుండి కాసేపు 

శ లీఠు I వనమాల కన బెంచీ 
మావ మోక య. యమునుదుకుని కళను మూసుపని 
కూర్నున్నాణ కొని, నిమిషాలు గ డ'బాయి, (పతి 


ఫ్వనిం చే పిల్ల ల శేక లూ నవ్వులూ వినబజ్రాయి 


పీల్లలలో (పమాదం, మరోచోటుకి దూరంగా 


డితే మంచిదేమో అనుకున్నాడు, కాని వాసా 
ఆటల్లో లీన మెపొయ్యాారు. తనని గమనించినట్టు లేరు 
వారి 'వొయ్యారవె మున పరుగులు, ముద్దుగొలి పె పీ సవ్వులు, 
చూడ్డానికి ఆకర్షణియం గా మనా వారి సహాజ 
“మిన సంతోప స్త అతన్ని సంతోవ పెటింది. 
చూస్తూ కూర్చున్నారు, ఆనకొశంలో ఎరుపు కరిగి 
దట్టమైన ఊోదారంగు “చేఘూలు కముళ్టకుంటు న్నాయి, 
ఫ్యాక్ష రీ కూతి వినబడింది, పావురాలు చెట్లుమోదికి 
ఎగురుతున్నాయి, 


అతను "అక్క పెట్టాడు, ఆరుసురుపెల్ల లు చాగిలి 
మూత లాడుకఘుంటున్నొ రు. వ డా నేళ్లుంటాయి..__ఆ 
పిల్ల, దొంగ; కళ్లమోద రునూలు కటివుంది, మిగతా 
ఐదు'సమూ దొరకకుండా అటూ యిటూ సకళు 
గడుత్యూ మొక గ్రాలి వెనక, చెం బీలక్షిందా దొక్కుం 
టున్నారు. ఆపిల్ల వేకులు వాచి, తశుముళ్లె డుతూ 
క tr దగ్గర గా వొచ్చింది, అతను 
లేవబోతుంవగా సే అతని బుజం oe ఉఇదిడుగో 
వొంగ ... దొరికాడు ... అనుదోం-గా = ఇక్క 
షు. అని కిక లేస్తూ, నకు రుమాలు 
మిగతి వాగ్సేందయా నవ్వుకుంటూ ఆమె 
చుట్టూ మూగారు. “*ఇడుగో దొంగ” ... అన్నది 
ఆపిల్ల. మిగతొ వారందరూ, రామడాసుని అటూ 
యిటూ ప. అతని గడ్రాలు వూడి వొచ్చే 
సారేమో నని ని భయపరథ్హాదు. నిలబడి సర్దుకున్నాడు. 
ఆ పిల్ల సిస్టపడి, ముసీముసి గా నవ్వుకుంటూ పరు 
గెత్తుకుపోయింది, మిగలేనాళ్లు ఆము నెనకే పరుగులు 
సాగించారు, 


లాగేసింది. 


రామడాసు పొర్కు_గేటు ముందుకి షేరు 
కున్నాడు. దూరంగా “కో జట్కాబండి నిలిచింది. 
అందులోంచి, ఇందాకా ఇంటి శళ్ళిన వ్య క్తి; వో 
క రాడు దిగి తన వైపుకి నడిచి వొస్తున్నారు, 

“స్వామీ మీ" రిక్క_డుంటా రనుకున్నాను. 
అరుగో చా భార్య, రాధ అరుగో అ బండిలో 
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భారతి 


వున్నారు. పొర్కు_శేసీ షికారుగా బైలు చేరాము. 
మీ రుంటారనుకున్నాము. ఆమెకి మొ దర్శనం జను 


సని ఆశీర్వాదం పొండాలనుంది. వీడు వారి. చిన్న 


గాయమే లెండి తగిలింది. వైగ్యుకు బాంటేజి 
చేశా. స్వామాా మారు చెప్పినట్లు జరిగింది 


స్మ్మాండి! అం ళా. ..ఎటొచ్చిచదువుళున్నది వు ర్తేరం 
“కాదు. చే వశేటప్పడి* మా బల్లి నాటి ఫొటో చూసు 
నుని, జ్ఞాప కాలని వూహిం చుకుంటో ందిట. 
చే పరాయివాణిగా ఆ జగత్తులో (ప చకిరనానటా 
చేను మూర్గుడ్లి స్వాామోజీ. ..అమెతో అంతాఇజ పేని 
మమూపణ పడుకొన్నాను. మీరు మహాను ఫావులు, 
తమణం వుండండి. వాళ్ళని లనుకొస్తాను...” అంటూ 
సమాధానం చెప్పనీకుండ్యా అతను గబగబ బండిదగ్గ 
రకు నాడు. ఆతని భార్య, కూతురు బండి దిగడం 
చూకాడు రొమదాసను, మెల్ల గా నను చుకుంటూ 
వస్తున్నారు. వారి కేసీ దూసీ, -బెవాలున నెనక్కి తిరిగి 
రామడాసు నశవసం సాగించాడు, వాళ్లు వొచ్చే 
సరికి అతను అసక్క_ లేడు, వారిని అక్కడి దిగవిడిచి, 
ఆ వ్యక్తి పిలుప్తూ వనశాలే నడిచివెళ్లాడు, 

“స్వామీజీ. వళల్ళిపోతున్నా రా. .వా ఖని 
ఆశీర్వదించరూ ౫ 


రావముదాను అతని కళ్ళల్లోకి చూకాడు, 


“పరమాత్మ మిమ్ముల్ని ఆకశీర్యదిస్తాడు. నేను 
జె ఎలి.” 


క ఎక్కడికి స్వామా కొ 

“బంటికి, 

“గంటి కా? మోకు ఇల్లు లేవన్నారుగా.. ౪” 
“అవును శాయనా బేవుజే నాయిల్లు,” అని 


రామదాసు తొందరగా నడిచాడు. పెద్ద రస్తాకి 
చేరుకున్నాడు, వెనక్కి తిరిగి చూశాడు. ఆ వ్యక్తి 
పార్కులో! నెళ్ళడం చూశాడు హరిని చూడ 


గానే అత శే *రొంగిని రామదాసుకి తెలీనిపోయింది. 
పది ళ్ళ విద్యార్థి గా వున్నప్పటి తన ఫొటో ఆ 
కుధ్యాహ్న మే చూశాడు, హారి ఆ ఫొటోలో పిల్లా 


జయ 


డిలా వున్నాడు. 6పొంగ దొరీకెడు? అన 
పార్కులో పిల్ల మాటలు అతని ఇెవులో గింగుడు 
మంటున్నాయి. ఆపిల్ల ల నవ్వు తలుపులు మూసు'సన్న 


అతని హృవయ౦ ఫైన గుద్దినట్లు గా వుంది. తలుపులు 
తెరుచుకున్నాయి. వేదాంతిం అంతా వెళాకోళం, 
మనిషి దగాకోరు అనుకు నేవాడుగా... . తను దగా 


కోరు తన జీవితం వేశాకోళం; కళ్యాణిని | పేమిం చీ 
కమించ మనగలీగాడా తను? స్కూలు వ్యవహారాలు 
బైట పెజతొానన్నాడు, నిర్వాహకవర్షంవారి పె ద్వేషం 
వల్ల కాదా? ఎవరిశై అతనికి నమ్మకం వుంది తన 
మొద. తనకి నమ్మకం వుండా! కళ్యాణి బబ్బుతో 
మంచాన పడినప్పుడు నైద్యుని ఎందులకు వెంటనే 
పిలవలేదు? చనిపోతే తన బిక్టని దాల్చిన ఆమెనో 
పెండి చేసుకుం దామ నేగా? 

రామదాసు తీన యిల్లు వున్న పీధికి చేరుకు 
న్యా డు. అడుస నీరసంగా పడుతోంది. అ స్రిపంజరం 
వొణుకుతోంది. కళమ్నట రు కొగుతోంది. 
ఆకాళంలో దందమామమాద సన్నటి పారఫా. తెల్లటి 
మేఘం పడింది నకు తాలకేసీ చూశాడు. చందరూమ 
మోది మేఘం తొొలీగింది, అతని మనసులో ఏవో 
లేతగా మెరిసినట్టైయింది. వీధిలో జనం తేరు 
మేడల కిటికీల్లోంచి, దీపాలు కదులుతున్నాయి. 
ఇంటికి చేరుకున్నాడు. అదిగో అతని ఇల్లు. 


ఇన్నాళ్ళూ తను దాక్కున్న ఇల్లు, తనెప్పుదూ 
దాక్కుంబున్నా? పటం నో సూ_లోనో 


గణాల వెనకనో; ఇప్పుడు దొరికిపాయ్యాడు. ఇంక 

ఆకసికంగా రాదుదాసు వెనక్కి తిరిగి నడిచి 
ఏథి మొగిలో కొచ్చాడు, పెద్ద రస్తాలో తొందరగా 
సడిచిపోతున్నాడు. పార్కు దాటి గుడిసెలు చాటి, 
కలవ గట్టుమం్ద మే వెడుతున్నాడు. మొహాన తీగిల్చిన 
గడ్డాలు పీక్కి కాలవలో పాశేశాడు. ఇంకొ నడుస్తు 
న్నా ఇంకొ దూరంగా మంచుతొ మసగగా 
కప్పబడిన ఆ పద్చకొండ వెపుకి, దానవకులున్న వింత 
శేసీ కదిలిపాయ్యాడు, 








లుగు పరిమాణాః 





(శ్రీ వసంతరావు వెంకటరావు 


&6 
యిక్కే మనం జీవిస్తూన్న ది మూడు పరిమా 
కొల లోకవమా€* అని లావణ్య _పళ్నిం చింది 
“కా నాలుగు పరిమాణాల లోకమని విజు 
లంటారు, 


అందులో మూడు పరిమాణాలను, వాటి 
అన్న్యోన్య సంబంధాన్ని, బాగా ఎరుసదుము. అంెట, 
ఏవస్తువైనా మూడు పరిమాణాలలో 'ట్టిస్‌ం es 
మనం గు ర్తిసాము. అవ్కి పొడవు, నిడల్బు, ఎత్తు లే 
దళసరి. అఆ మూడును. ఒకదానికొకటి 
నుంటాయి, ఒకఘనాన్ని చెంగు 
(పదేశంలో నియాపిం చినప్పుడు 


లఅలంబ౦ గా 
పరిమాణాల 
చ్మ తం 1. లో 





శ (త్‌ 06, tk 
వలె బొమ్మను గీసాయు, అందులో “అణి డాని 
పొడవు, *అఇి జెడల్వ్ను “అపి ఎత్తు. ఈ ఘనం 


ఎంతో కాల ముంటుంది. అందు చేత, అడి కాల పరీ 
మాణంలోకూ డా వ్యాప్త ప్రమెయుందన్నీ కౌలమే నాల్లన 
పరిమాణమనీ మనం భావించాలి. శ 

“దై ట్లూహీిం చడమండీ?” 


“అంత కష్టమైన భావం కౌదది, లేఖాపట 
సాహాయ ంతో = దానిని సులభం గా ఊహీం చవచ్చును. 
ఈ ఘనం తుణమా[లేముండి మాయం కౌదు. కొల 
వాహీనిలో కుణకీణం అది వ్యాపిస్తూ౦ది. నిజానికి 
తనం మనికి గల వస్తువుని ఊోహీంచుకో చేలేము, 
అయితే “నాల్లు పరిమాణాల ఘనం” ఎట్లుం(౫౦దో 
డోహీ ంఛాలం కు మామూలుగా నునం అవలంబించే 
నూర్గం పనికిరాదు. ఉదాహరణకి నిసులు(కక్కు_తూా 


ముళతోకతో భయానకం గానున్న ae కొని 
రెండు శెన్నిస్‌ కోర్చులుు, ఈతకనునైన సరస్సు 
కలిగిన "పెద్ద Sn స కాని ఒక ఛిన్న పట్టణంవలె 
నున్న స్టీమరుని కౌని టాప్‌ మసం చుకోమన్న ప్వయు, అవి మన 
కదురు గా 


(సత్య TEN మైనప్పు డేబ్టుంటాయో అటి 


చి ళాన్ని మనసులో చ 
చి తాని కాధారమైనది మన మూడు పరిమాణాల 


స మనం, మన చుట్టూగల వస్తుసంచయము నివ 

సిస్తూన్నది మూడ పరీమాణాల లోకమే మన 
భావన. మన సక అర్థమై శే, మూడు పరిమా 
తాల వస్తువుని రెందు పరినూ ణొలలోనికి కుద్దించడం 
ఎంతే కప్టమో నాల్గు పరిమాణాల వస్తువుని “మూడు 
పరిమాణాలలో నికి కుద్దిం చడం కూన అంత కష్ట మే, 
కష్టమే కదు అసాధ్య మనిపిస్తుంది. కాని ఒక 
(ప ఖ్యేక దృప్పిలో ఈ కష్ట కార్యాన్ని సాధిస్తున్నా 
మని (గ్రహించాలి, ఒక కోగిళం కె ఒక వస్తువుయొక్క్ల_ 

బొమ్మను మ దాని మూడు పరివూణా 
లను శెంసే పరిమాణాలలో నికి కద్దిస్తున్నాము. 
ఈవిధంగా ఒక పరిమాణ తాన్ని తగ్గిం చినప్పుడు ఆ 
వస్తువుయుక్క దశిసరిని పూర్తిగా నాశనం చేయ 
డానికని ఒక యం తంలో పెట్టి దానిని నొక్కి 
వేయము; ఇభారయూ రూపంలో దానినీ (ప "శేపిసాము-- 
[చృితిం 2 ] కుక్క బొమ్మ నియ్యాలం మే దాని నీపను 
సరిగా గీసే చాలు. 
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ఖా ర తి 


“ఈ విధం గా నే నాల్గు పరిమాణాల వస్తువును 
కు పరిమాణాల. (పటేశంలోనికి (పమేపించ 
మూడు పరిమాణాల (పటం౦ంలా ఇక పత్న 


వచ్చును. అయిజే, మాడు పరిమాణాల వస్తువుల 
(ప కేపాలు "50 జే పరిమాణాలలో నున్నట్లు నాల్లు 
పరిమాణాల వస్తువుల (ప వ్నేపాలు మూడు పరిమాణా 
లాగే మాతే మే ఊంటాయి; వాటి నాల్గవ పరిమాణ 
"మైన కలం లోపిస్తుంది. ఈ విషయం వక్క గా 
అవగాహన _ చేసికోడానితె రెండు పరినూణాల 
జీవుల నూహించాలీ. వారు కేవలం నీవబొమ్మ లట్లాం 
టారు; పొడవు నెడల్పుగల ఒక తలంమాది సంచి 
రీసారు. అటై జీవులు మూడు పరిమాణాల ఘనాన్ని 
ఏవీఫం గా ఊహ సారో తెలీసికొందాము. మూడు 
పరినూకాల జ్ఞానమున్న నమునం రెందు పరిమాణౌల 
లో కాన్ని మీదనుండి చూడవచ్చును; ఆ సామర్ధ్యం 
మనకుంది. -చ్మితం 1 లో ఘనంయొక్క_ మూడు పరి 
మాకాలను నిరూపిం చేము, కొని రంగు పరిమాణాల 
లోకజీవులకు మూడవ పరీమాణజ్ఞానం లేదు కాబటి, 
ఆ ఘనంయొక్క_ పొడవు నెగల్ఫులను మాత మే వారు 
స రించగబరు కొని ఎత్తును ఊోహీంచ నేలేరుం అందు 
చేత, అటి జీవుల దృష్టిలో, మూడు షరిమాణాల 
(ట్‌ భి 
ఏ, లో వలి 


ఘనంయొక (ప శేపం 


దతం 





చీక 6, ల, 


ఉంటుంది. మన అదనపు మూడవ పరిమాణమైన ఎత్తును 
కూడా వారి రెండు పరిమాణాలలో ని* కుద్దించు 
కొంటారు, ఇట్టు ఆ ఘనం యొక్క (ప త్నేపాలను 
“ సృరుస్టానాలలో వూాభ్కి మాయా మేయమెన ఈ 
“మాడు పరినూణొల ఘనంి యొక్క_ ఆకారాన్ని, 
లక్షణాలను తోహీంచుకో డానికి (పయత స్తారు.” 
“అదేమిటండీ! ఘనంయొక్క భాయ అభధాల 
చ|ట్రంలాగ కనిపిస్తూంది” " 


జయ 


6 చెండు పొపవులనుకొని చెండు వెశల్బులను 
కాని కలిపే ఎక్తు వారిదృప్పీలో లోపించి అదికూడా 
వా రెరీగిన రెండు పరిమాణాలలోనిశే కుదింపబడు 
తుంది. అందువరై ఆ ఇనా మె కం చ|టంయొక్క_ ఆకారం 
షం చింది. కందు పరిమాణాల జీనులు వారి లో కాన్ని 
విడవ పెకి 
పాలను పజేపబే పరిశీలించి ఘనానికి 18 అంచులు 
ఏ కోణవిందునులు ఈ న్నాయని నిర్ణయిస్తారు. 


పన్‌ 
రాలేరు కనుకు ఘనం దొుక్క (పుత్మ 


“సాపం, మూనవ పరిమాణనానం లేకపో శ్రే 
ఎంతకషమండీ! ఘనంకూడా బల్ల పరుపు గాణంద నే 
అనుకోంటారుక దూ” 

“అటి సానుభూతి అనవసరిమని నేను చెప్పేను, 
మన పరిమితిత్వ్వానికి నాల్గు పకిమాూళాల లోక వాసు 


లెంత హేళన చేస్తారో నీకు తెలియదు. చత్రం క 





చూడు. అది నాల్గు పరిమాణాల ఘనం యొక్క 
(పశ్నేపం, 
నుత 0. 4. 
మూడు పరిమాణాల ఘనాన్ని ఊహించు 


కో డానికి రెంగు పరిమాణాలజీవులెంతి బాఫపారో 
అంత బాధ మనం పజతొము శవ చ్మితౌన్ఫి బో 
పరచుకో డానికి, ఘన మంకు మన కొక భొవముంది? 
అది మాడు పరిమాణాలకు మాత మే పరిమితేమెం 
దనుకో, అయినప్పటికి, దానికి విరునం గా మరొక 
చి తాన్ని ఊహీంచుకొనదం కష్టమే. అందులో 
ఇంకొక చిక్కు కూడా ఈంది, నాల్గు పరిమాణాల 
ఫఘనాన్న్వి మూడు పరిమాకాొల (ప జేశంలో (పశ్నే 
పించి, దానిని తిరిగి రెండు పరిమాణాల సమతలంలో 
(పకేపించగా తయారైనది చత్రం 4 

“దానిని జాగర్తగా పరిశీలించు. 8 వ -విితం 
ఏవిధం గా రెంశు పరిమాణాల జీవులని -చిక్కు 
పెట్టిందో అసె, రేవ చ్ళితిం మనలను చిక్కు పెట్టక 
తేప్పదు. ఒక చతుర సంలో మరొక చతుర(సముండి, 
ఒకదాని కోణబిందువులు రెండవదాని కోణవబిందును 
లతో (క్రమంగా కలుపబడినట్లు చితేం 8లో కనిపి 
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స్తూంది. అది మూడు పరిమాణాల ఘనం యొక్క 
(పశ్నేపం, రెండు పరిమాణాల తలంలోనికి, అయితే 
నాల్గు పరిగూణాల ఘనం మూడు పరిమాణాల (ప దేశం 
లోనికి |పకేపింపబడినది కనుక్క ఒక ఘనంలో 
మరొక ఘన మున్ఫట్లు, ఆ రెండుఘనాల కోణ బిందు 
వులు ఒకదానితో నొకటి (శమం గా కలుపబడినట్లు 


మనకా (పక్నేపం కనిపిస్తూంది. ఈవిధంగా (పక్షే 
పీంపబడిన నాలు పరిమాణాల ఘనాన్ని పరిశీలి సే 
ల ల లయ 


దానికి లికి అంచులు, 16 కోణ బిందువులు, 24 
we త 19 
ముక్షిాలు ఉన్నట్లు స్పషమాతుంది, 


6బ్బ చెక్క డీఘునమండీ! అయిక్కే మనం మామూ 
లుగా చూస్తున్న ఘనం, చ్మతం & లో చూపిన 
ట్లుంటుంది అంటా రాక” 

“అవును. డాని యధార్ధ స్పయాప మదే. నాల్గవ 
పరిమాణ జ్ఞానం లేని మనం, ఆఘనాన్ని చీతం 1లో 
నున్నట్లు గా భావిస్తున్నాము. నాల్గుపరిమా కాలగోళం 
యధార్థం గా ఎట్లుంవో కోహీ ధాము. చానికిముందు గా 
మూడు పరిమాణాలు గల గోళంయొక్క_ (పక్నేపం 
రెండు పరిమాణాలతలం సై ఎట్టుంటుందో (_పమయోగ 
పూర్వకంగా చూసెవచ్చును. మన భూమిని పొర 
దర్శక పు గాజు గోశంతో నిరూపించే రనుకొందాము. 
భూతలం జాలను ఆ గోళం పె వాన్నీ షుతో చిితించే 
రనుకొం దాము, దీపపు కాంతిమార్గంలో ఈ గో ళాన్ని 
ఉంచచ్చి దానినీ: నొక తెరచు ఏర్పరచినప్పుడు ఆనీ౫ 
వృత్త కౌరం వహిస్తుంది. భూగోళొన్ని రెండు అర్థ 
గోళాలు గా భావించాలి. (పతి అర్థగోళం ఒక వృత్తం 
వే (ప షేపింప బడి "తెర పె నీడలో ఒక వృ త్తంపై 
'ర0డవవృ క్రేం పడుతుంది. ఆభాయలో, నిజంగా 
రెండు వృత్తాలు ఒకదానినొకటి కప్పుతూ ఉండి, 
వాటీపరీధివద్దమా(తే మే కలిసియున్నట్లు మనమూహాం 
చాలి.” 


“వురి కొంచెం వివరంగా ఇప్పాలండీ!* 


“అం శే కాంతికి లరబం గా గాజుగో కొన్ని 
మధ్యకు రెండు సముఖా గాలు చే స్తే ఒకొy_ క్కు అర్జ 
నోళంయొక్క_ నీడ ఒక వృత్త మట్లు తెరకై ఏర్పడు 
తుంది. ఈవిధంగా చెండు వృత్త లేర్చుడాలీ. కౌని, 
ఒజశ*శశాంతి ఈ ఆ0డుగో ళొలగుం జాసపోయి  తెరమోద 
కలిగించిన ఛాయలో కుడి అర్జగోళ ఫు నీడమిోద నే 
ఎడమ అరగో ళ పునీషకూ డా పడుతుంది. ఆకౌరణం చేత 
'శెరమాదనున్న వృత్త కొర భూమిలో న్యూయార్కు 
నగరానికి పీపింగు నగరం ఎంతో దగ్గరగా నున్నట్లు 
కనిపిస్తుంది, అది చిత్రం ర లో స్పష్టమే కడా! 


నాలుగు పరినూణాల లోకం 





| 


చత 0, ర, 


॥ “రంకు పరిమాణాలలో భూమియుక్క ఇక్‌ 
వి ఇపొన్న్వి మాత మే అర్థం వేసికో౫ల రెండు పది 
మాణాల బేవుల్కు న్యూయార్కు పేపింగు నగరాలు 
చాలా దగ్గరగా నునా య సే అనుకొంటారు. వారు 
తెరనైపు చూస్తూండగా గోళం మె ఒక చీము 
న్యూయార్కు నుండి షీష్సింగుక్తి పయాణం చేస్తుం 
దనుకో, తెరమోద వృత్తోనికి మధ్యభాగంలో బయలు 
జేరిన చిమ నీడ అంచునైవు పోయ్యి తిరిగి శేం(ద 


ముఖంగా వస్తూన్నట్లు కనిపిస్తుంది. అది దూచిన 
రెండు పరిమాణాల జీవులు చీమకు బుద్ది లేదను 
కొంటారు. దగరగానున్న పీపింగుక్‌ నేరుగా పోక 


అంచుదాకా వృథా గా పోయి తిరిగి వెనుకకు 
రావడంలో అర్థం లేదనుకొం టారు. కాని యథా 
రంగా న్యూయార్కు పీపింగులమభ్య సుమారు 9500 
మెల్ల దూరముందన్సి ఆ రెండు నగరాలు భూగో 
భానికి సుమా రిరునై ఫుల నున్నాయన్ని న్యూయారు 

నుండి పీపింగుకి అంతకం యె దగ్గర (తోవ లేదని 
వా రూహించలేరు, వారికి మూడవ పరిమాణజ్ఞానం 
లోపించడమే ఈ చిక్కు_కి ముఖ్యకారణం, రెండు 
పరిమాణాొలతలంలో మూడు పరినూణాల గోళపు 
వి తేపంయొక్క_ లక్షణాలు ఈ విధంగా నుంటాయి. 


దీనిని ఆధారంగా జేసీకొని, మన యోచనను 
కొంచెం సాగదీసి నాల్గు పరిమాణాల గోళపు విశ్నేపం 
మూడు పరిమాణాలలో ఎట్లుందో డఊోహీంచ డానికి 
(పయత్నింపవచ్చు. సామాన్య గోళ ంయొక్క_ 
విశ్నేపం పరీధివద్ద కలిసిన రెండు వృత్తాల చేరికవలె 
కనిపిస్తుందని గమనిం చేము. అయే నాల్గు పరిమాణాల 
గోళ ంయొక్క వికేపం ఒకదానిలో ఒకటి ఇమిడి 
పోయిన రెండు సోశాల కలయిక గా కనిపించవచ్చు 
అంతకం మె స్పష్టంగా దాని నీ స్థితిలో ఊహాంచ గల 
అవకాశం లేదు. 


శీ21 


భారతి 


“అయి లే, నాల్గు పరీమాణాల వస్తువుల లత.ణా 
లను ఉదాహరణ పూర్వకం గా బోధపరచుకోడానికి 


(పయత్నించగలమే కొన్సి మనకు తెలిసిన ఆశా 
సంలో 6స్వతం[ తం) గానున్న నాల్గవ పరిమాణాన్ని 


ఊహించుకో లేము, అయినప్పటికి ఏదైతే నిజంగా 
నాల్గవ పరిమాణమో దానిని నిత్యవ్యవహార ౦లో చర్చి 
స్తు శేఉంటాము. అడే కాలం, ఏ సంఘటనను వర్షించి 
అది సంభవించిన 
అ చెప్పడు వాటిల్లీ ౦దో ౨ కాలాన్ని 
వివరిస్తాయు. ఏ వూర్యసంఘటనను జ్ఞప్తికి తెచ్చు 
కొన్నప్పుడైనా అ చెక్కడ జరిగిందో ఎప్పుడు జరి 
గిందో యోచిస్తాము, వాటిలో *ఎక్క_డి అన్నది 
ఆకౌశపరిమాణాన్ని, “ఎప్పుడు అన్నది క “కాల పరిమా 
తాన్ని సూచిస్తాయి, అంటి, మూడు పరివాణాలతో 
నిర్వచఛింపవలసిన ఆకాశానికి కాలపరిమాణాన్ని 
కూడా చేరుస్తున్నాము. కాని ఆ (కయలో 
"కాలాన్ని నాల్గవ పరిమాణం గా వినియోగిస్తున్నా 
వున్న జూనం మనకు లేదు. 


సాచనాని? 


“అంకే కౌదు. కొదిగా యోచీసే యే వసు 
నైనా, ప దేశంలో చే కాక కాలంలో కాడ వ్యాపి 
స్తుందన్న సళ్యాన్ని సులభంగా గు ర్రించగలముః 
ఎట్లంచే : ఏ భవనానికైనా పొడవు వెడల్పు ఎత్తు 
మాతే మే "కొక జీవిత పరీమాణముంది. అది ౦చ 
బడిననాటినుండి అది శిధిలమై కూలీపోయే వరకు 
గల కాలాన్ని జాని జీవిత పరిమాణ నుంటాము, 
అందుచేత ఆ భవనం ఆకాశపు మూడు పరి 
మాణాలలోనూ కొాలంలోనూకూడ 
యుందనుట స్పష్టమే, స్త 


బా పమ్మి 
{ ల Da 


“కాలంతో నిమిత్తం లేకుంణా ఏ సంఘటనను 
"కాని ఏవస్తువుయొక్క_ మనికినికౌని ఊహించుకో లే 
మనుకోండి, శాన్వి కాలాన్ని నాల్గవ పరిమాణం గా 
ఎట్టు భావించడమో అర్థం కౌవడం లేదం ౫ 


“నిజసు. ఆకౌశళానికి కౌొలానికి బాల విష 
యాలలో sg నిజానికి ఆకొళశంవంటి 
పరినూణం కౌలం గాదు. మూడు పరినూణా 
లలో డేనినెనా ఒళే కొలబద్ద... అడుగు బద్ద, గజం బద్ద 
మిటరుబద్ద__తో కొలవగలం, పొడవు కొలవ డానికి 


ఆకాశ ప్ర 


జ య 


వొలబద్దను అడ్డంగా నుంచినట్లయితే ఎత్తు కొలిచే 
టప్పుడు దానిని నిలువుగా (తిప్పుళాము. అట చిన్న 
మార్పుతో ఆశకౌశంయిక్క_ మూడు పరిమాణాలను 
ఒక కొలబద్దతో చే కొలవగలము, కొని గడియారపు 
డోలకుయొక్క_ ఊప్పలుగాని, వాచీయొక్క చక 
(ఛమణం గాన్ని కాలాన్ని కొలుస్తాయి, గడియారం 
టిక్‌ టిక్‌ మంటూం టే గతిం చిపోకూం దని 
(గహీస్తాము. ఆగమనంతో అహో ర్మాతులు, దినాలు, 


కాలం 


వారాలు పమాలు, మాసాలు, బుతువులు అయ నాలు 
సంవత్పరాలుకూ డా (కముంగా గమిస్తాయి, అం 
కాదు. ఆకాఫంలో మన ఇష్టానుసారం గా యు౦దుకి 
వెనుకకు, కుడికి ఎడమకి, సెకి (కిందికి తిరుగగ లము) తిరిగి 
తిరిగి కౌవాలంశే బయలు జేరిన స్థానాన్ని షేకుకో 
గలము. కౌలంలో ఆ ఆసౌలభ్యం లేదు. 5 కౌలంలో పనుకకు 
పోలేము. మన ఇషైానిషాలతో సంబంధం లేకుండా, 
మనం గతంనుండి భవిష్యత్తులో నికి బలవ త్తరం గా 
చెట్టబడుతున్నాము, ఒకతుణంవద్ద బయలుదేరి లే 

అక్షణాన్సి చేరుకో లేము; అది అనా రాధ్యం గా 
భూత శకాలంలోనికి నూయం కౌవలసీంజే. అయితే, 
ఆకాశానికి కొలానికి ఇంత వ్యత్యాసమున్నప్పటికి, 
ఆ రెండింటిని ఒకే కొలబద్దతో కొలవలేనప్పటికి, 
జగత్తులో ఖాొతికసంఘటలను వివరించడానికి 
కౌలాన్ని నొలవ పరిమాణం గా ఉపయోగించ గలమని 
గుర్తించాలి, 


“అది సులభం గాదు, కాని ఈ శా క్త త్ర ద్భక్స 
ధంలో మూడు పరిమాణాల సామాన్యఘనం కౌలంలో 
కూప వ్యా ప్త్రమెయున్న ఫఘనమాతుంది, జాని నొక 
ఉదాహరణ మూలంగా బోధపరచుకో వచ్చును. ఒకే 
పొడవు కలిగి సావు గానున్న 12 పుడక లను కట్టి 
ఏపిల్‌ 1వ శేదీని ఒక ఘనాన్ని నిర్మిం చేమను 
కొందొమ్సు((చితం 6)ఒక్క_ నెలపోయిన తరువాత, 
మే 1వ తేదీని పుడకలను విప్పి ఘనాన్ని నాళన౦ 
చేసేమనుకొందాము, ఘనానికిగల 8 కోణబిందువులు 
ఒక "నెలపాటు కొలపరిమవూణంలో వాపి స్తాయి, 
అంక, కొలదిశలో ఈ 8 ఫోణవిందువులు 8 గీతలను 
గీనీనట్లు భావించాలీ. ఆ వ్యా స్తీ నూహించ డానికి: 
(పతి కోణబిందువుకి ఒక రోజువారీ శేలండరు తెగి 
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శ్‌ (త 0. 6. 
లీంచి, ఒకిొ్క_క్కు_రోజు గలించగానే ఒక్కొక్క 
కాగితాన్ని తిప్పుతున్న మనుకోవచ్చు. ఆ విధం గా 
నాల్గు పరిమాణాల చిత్రం లభిస్తుంది, అజేి నాల్గు పరి 
మాణొల ఘనం యొక్క చిత్రం, అ చితంలో ఘనా 
నికి 1-4-54 నాడు దాని పొడవు వెడల్పు ఎక్తులను 
నిచూపిందు 12 అంచులున్నాయి. ఒక నెలపోయిన 
పిమ్మట 12 అంచులూ ఊన్నాయి ఈ నెలపాటూ 


“కాలంలో వ్యాపిస్తూండ గా కోణటిందువులు 
కాలంలో గీసిన 8 కాలపు అంచులున్నాయి 
మొ త్తం ఫె, నాల్గు పరిమాకొల ఫఘన౦ యొక్క 


అంచులు తికి అని లెక్క_వచ్చింది. అయ 1-4-ర్‌ఓ న 
8 కోజణబిందువులు -5=ర్‌క న 8 కోణవిందునులు? 
మొ త్తం 16 కోణ బిందువులున్నాయి, 

“ఈ పకారంగా టు వస్తువ్రుయొక నాల్గు ప్ర 
మాణొల రూపాన్న్వైనా ఊహీంచవచ్చును. అయిత 
దానిని మూడు పరిమాణాలలో నిరూపింబాలం మే 
ఒక పరిమాణాన్ని త్యాగం చేయవలసీవస్తుంది. -చ్మితం 
7 లో *అఆి కాలపరిమాణాన్ని నిరూపించు అతీము, 





నాలుగు పరివోాణాల లోకం 


99%, “అఉిలు ఆకాశ పరిమాణాలలో రెండిటిని 
నిరాపిస్తాయి, రెందు పరినూణాల ఛాయా జీ వియొక్క 
భాతికవ్యా ప్తిని “అ ఇ ఊి తలంలో నిరూపిం్యా 
వచ్చును. కౌలగమనంతో ఆ జీవి కౌలపరిమాణంలో 
వ్యాపిస్తాడు. ఆ వ్యా ప్రి “అతి దిశలో జరుసతుంది, 
భా యాజీవియొక_ జీవిత కెలంలో కొద్దిపాటి 
మ్యాతమే చ్మితం 7లో నిరూపికమెంది. కాని, 
వాని జీవిత కాలం యావత్తు పెద్ద దంసంవలె దీర్చం గా 
నుంటుంది. ఆరంభంలో ఈ దండం సన్నగా నుండి, 
కౌలగమనంతో దళసరి ఎక్కు వౌతూూ జీవితాంతిసమ 
యానికి ఒక ఉఊరవను పొంది మరణానంకరం విచ్చి 
న్నృమవ డానికి (పారంభఫిస్తుంది, నిజానికి ఈ నాల్తు 
పరిమాణాల దండం అ నేకములెన ప ల్యేకపు పో 
లతో ఏర్పడినట్లు భావించాలి. ఛాయాజీవి శరీరం 
లోని (పతికణంవల ఒకొ్క్క_క్క పోగు తయాశౌ 
తుంది. జీవిత శాలంలో ఈ పోగులు చాలవరకు కలిసి 
ఉంటాయి. జుత్తును, గోళ్ళను క త్తిరిం-చినప్పు డ్‌వి 
రాలిపోతాయి కనుక్క ఇఛాయాబీవి కెలాశుంలో 
సాసకూన్నప్పృడు ఆ రాలిపోయిన కణాలకు సంబం 
ధించిన పోగులు తెగిపోతాయి, జీవి మరణించిన తరు 
వాత వాని డేహుం శిధిల మైనప్ప కి _దవ్యం అవినాశి 
కనుక ఈ నాల్గు పరిమాణాల దండంలోని పోగులు 
ఇదిరిపోతాయే కాని నశించవు, 


(కర్ర నాల్లు పరిమాణాల కొలాకొక తత గణిత 
పరిభాషలో (_పతికణంయొకు_ చరితేను ఒకశేఖ 
నిరూపిస్తుంది, దానిని “(పపంచరేఖి (World Line) 
అంటారు. ఒకవస్తువు అ నేకకణాల సముదాయం 
కాబట్టి దాని చరితను దాని కణముల (పపంచ లేఖల 
సమూహం నిరూపిసుంది, ఆ సమూహాని, 


“(ప్రపంచ 
పటి ఆంటారు, 


కఖగోేళేభూూ రుల (పపంచ లేఖలు చిం కలో 
చూపబడాయి, సౌరమండలంలో నున్న సూర్యుని 
G 3 
(గహాలన్వు తోకచుక్క_లను విశ్వ పమాణంలో కహా 
లుగా భావింపవచ్చును,. నిజంగా సూర్యుడు ఆ కాళ 
యానం చేస్తున్నప్పటికీ సౌరమండల విషయం 
యో-చచించినప్పుడు సూర్యుడు స్థావరంగా నునా డని 
జో 
భావింపన చ్చును, నూర్యునిచుట్టు భూమి తిరునుతూన్న 


తలకి 


ప్రగుం య. మ 
ఖో 






రా రో ల మ 
hob? 





చిత 0. 


కత్కుగల తలాన్న్వి రండు అతులు గల ఆకాకతలంగా 
తీసికొని, దానికి లంబదిశలో కాలంయొక్క అకును 


జ య 


నిరూపిం దవచ్చును* అట్టి నిరూపణలో, స్థావరంగా 


నున్న సూర్యుని (పపం దబ రేఖ "కెాలాషమానికి 
సమాంతరంగా నుంటుంది, సూర్యుని మట్టు 
వృ త్లమార్గంలో (థమిస్తూన్న భూమియొక్క 


(పపంచ శేఖ, సూర్యుని (పపంచ లేఖను పనసిన 
సర్పిలంవలె ఉంటుంది. సూర్యుని చుట్టు దీర్ద వృత్తా 
కారంలో తిరుగు త్క “క చుక్క యొక్క. (పపందశేఖ, 
సూర్యుని (పపంచశేఖచుట్న సర్పిలం గా నున్నప్పటికి 
ఒకసారి సూర్యుని సమీపించి మకొకసారి దూరంగా 
పోయి తిరిగి సమోపిసుండడం చెత, అ (పపంచ రేఖలో 
= ధి ట్‌ జా ఆ త 
సౌష్టవం కనిపించదు. భూమియొక్క (పపం దశేఖ 
మా తం సౌపషవం గా 

a ది 
నుంటుంది, 


సూర్యని | పపంచ రేఖ చుట్టు 


“ఈ విశం గా, నాలుగు పరిమాణాల కోలా కె 

చి య్‌ 5 న్‌ న 
శ ట్మతే గణితేద్భ స్టా విశ్వ్టేచరి(తే యావత్తు ఒక్క 
చిత్రంలో నిరూపింపబడుతుంది. జగదవయవా లైన 
జీవులు నత్ముతొలు మొదలగు వాటి 
(పపం చశేఖల సమే్మళే నంవలన ఆ చితం సిద్దిస్తుంది. ౫ 


అణువులు, 





శ 
“ 
a 


™ 


గ్‌ 
౯) 


)ఆీర్టరా తి దాటింది. సీఠా వానలా ౦టి చీకటి జల 
నే దెలమని రాలుతోంది దానికి తోడా మందు 
గూడా దట్టంగా పట్టింది. వీధి దీపొలు కునుకుతూ 
మరణ కాంతిని చిముతు న్నా యి. అది మారె._టు 
(సొంతం. అందు చేత,కుళ్ళి పోయిన కూరలు ఆకులు, 
ఆ(పాంశాన్ని దుర్గం%ంలోే ముం చెత్తుతు నాయి. 
మారె_ఓుకు కుడివెపుగా ఒకి ఇరుకైన 
ఉన్నది. పగలా ఆ పీధి బావురు మంటుంటుంది. 
రాతి వేగ ఆ వ. “రక్‌? మరీ పనికీ ఉండదు. 
పగ చెల్లు బాటనుగున్న 
తిర 
మిస్తుంటారు, పీల్లే దృష్టిలో నీత్రికీ దోటుకూ "ఖేవం 
లేచు; wi ఈ తెంటినీ ౫ ఢరెసాతు? కాన 
పశు వొంశెకు తగిలిందుతొరు. కిటికీలనుండి సన్నని 
సం గీతము, న పరిమళాలు, బైటికి (పవహిస్స 
ష్‌ తలలు వంచుకొని, ముసుగులు కప్పుకొని 
నడిచే జనం తొలూకు పదనషినులు ఎక్కు_వసూరం 
వినిపించటం బేదు,. ఆ జనంలో అన్ని మతొలవారు 





సందు 


వగరుగా 
Ps 


కక Ra గా 


శాటాచుతన్ని ర్యా తిపేశర్ల' , ఈ? దర్శస 


అన్ని వర్గ” లవారూ ఉన్నారు. అక్కలు మతి 
యుదధాలు గాన్సీ వర్ల సంఘర్షణలుగానీ ఉ౦౫వు, 
అటువంటి వీధిలోనుండి సక వ్యక్షి ఆర్మాతి 
జ్‌ w=) జ సై గాం 
పెగ మార్కెట్టు ముందుకొచ్చాడు, అక్కు జ నిర శ్ర 


నుష్యు౦ గా ఉన్నది, మంచు దట్టంగా కురునోంది. 
బలీకి అతని శరీరమం తొ బస సుకుపోతున్న ది. 
. రెండు అర చేతులూ గబగబా రుద్దుకొన్నాడు, 

ఇతులతో కంగ్లను heer * అయినా చలి 


ఆనే 
ను 


సవ. దగ్గర గా ఉన్న ఇెళ్త ఇదారం పోగు 
చేశాడు. అగ్గి పెటి త్రీనీ ముటించాడు. మంచుకు తడి 


సీన ఇత్త “చుయయ్‌ మంటూ మూలిగింది. మరక 
సారి (పయత్సించాడు. కౌని లాభంలేదు, అతను 
మంచును చెర్తను తనను తిట్టుకొన్నాడు, 
అయినా చెత్తకు అతనిమొడ జాలి కలగలేదు. అది 
వొలగనని ఖిష్కించింది. ఇంతలోేశే ఎదురు అరుగుల 
మొద ఏదో చప్పునమింది. అతను కళ్ళు చికిలించి 
అటు వేపు దూకాడు. ఎవరో ఇటు వే పే వొస్తున్నారు. 
మొదటివ్యక్తి నడుమునగ్గిర తదుముకొ న్నాడు, 


రంల 


(Oy లుం ఇందా 


ల 


ఆ యగాస్థానంలో నె డూన్నది. భిర్యంతో అతని 
ఎదురుచూస్తున్నా దు, అతను 


వాత పకెలుమని నవ్యాాగు మొదటి వాద 

4హారి! 

బయపశ్లాను, 

పిరికిపథాను తమ్ముడూ” అన్నారు 
ను 


రోగం 
జేర 


pn ~~ ఇ 4 | J nea స rz” 
నుర ఎదదా టన స క 
జఒకయిల్డ సపోఐలలరువాతమో నని హాహ 
౮౪ 
మొన టి గాకు 
ది 


చెంగవపన్ట = స చేశిం ప 


wut 


పోనీ గాను _ 


వ రాస్‌ నెల్చా 1 ఎవుడికంమున్నా శౌలి 


సమ్మగ వ్ర నుగదూ చా దౌ తెలు 
౫4 


ta 
షు EE ఉ ఇ ఆ ఇ అం ర క్క ఫో Ee ks భాం 
క గెంగోవాథు అచల అన్నస్సుశు. వితిక 
తను ఇస్టమయా నన్రుష్టకొ న్నారు ఇస రూ A మురికి 
చెయ్యో: టానికి (ప్రయత్నిం జెర, బిధి కే లప్‌ వ త్ర 
లొంగిపోయింది. ోదుయ్‌” మంటూ జొగలు 
చిమ్ముతూ మంజసాగించ ఇవ గాలీ ఆపటళ్లేదు, 
తా rh 
అటి “ 
అందుపత భాగ అక్కడి దక్కు చె చుటు చేసోంది 
తీ pn] 
ఆ పొగఘు న మంటల తి మూసుకు పోరు 
న్నాయి. ఇష్టమా ఈడద్కి మంటను పెద్దది “చేశారు. 


“వ్యాపారం” తేని “ాసనంిలాగా మంట పెడడి 
కాసాగింది (కమ్మకమంగా. చీకట్లను ముందుకు నెటి, 
మంట సలు నీరసం గా తీడినీన కోగుమోది పాకు 
తోంది. ఎ రనిమంటు కాంతికి, వాళ్ళ ముఖాలు 
భయంకరంగా కనిపంచుతున్నాయి. 
అలలు లాగున వాళ్ళమీద కదుల్లాడుతు న్నాయి, 


సాలుసు నిఎలు 


“అట్టానన్నా వేంభాయ్‌కి ఇయ్యాల ఎక్క_ డా 
గటు బాటు కాబేదా యేందిరా? ముకం య్‌ల్లా జే 
శాద్‌ €” అన్నాడు 0 ఎవ వాడు మొదటి వ్య ని 
చూసో, 

“ఎవరి ముఖం చూశానో గానీ ఏమో గిట్టు 
బాటు లేదు తముదూా! శేకపోతే మన మిల్టా 
ఉంటామా ఉంవమో నీకు తేలవద( టాం” 

కస్‌! అట్టా అనబోకు” రత్న చెంహ 
వాదు, “ఆ మాటన్నావంే నేను సస్తే వొప్పు 
కోను; యూల్ముగొరకట మేంగిఠా షరి ఎదవ! నీకో 


కిర్‌ 


రతి 


నిదరా 


అన్నీ బద్దరం గా 


మని-_ఎవ( డా తలుపులు తెరుసుకొని 

నో ఛి 

యేది 
ఎ జట డల జ బస అరా ల 

చూసాం ని కఫశేస్తారు. మరి దొంగతనం సెయ్యట 

అ 

ముం టే 


న! i తాప్‌ ట్రీ 
ఇ రన సొ ల కవుంటమోద సనో అన్నాదు. 
ఉనే అటి 


జాజుల 


జ | 
నిదరబొము్యుముం గల 
ల క చాలి 

తుంగా పో అనుకొన్నావం(టా లముుదరూ 


చఇృంటియుకం నాయాల, 
జశేయ్‌! నేను నీకంటే బుురగలమణిసి చేరా! 
మొన్న నిండు బస్సులో, చపక్‌ మని పర్పు కా 
కాను, ముందు స్టో ఇనిస్‌ "పేక్టరు కూ సాని న్నాడు, 
ఆడక) 


“మయుయళరా నోడు 


జ ఉంపం గానే మన తడాఖా నూపించాను. 
రా..,నూటయా భె పెచిలుకు గిటి నాయి అసుమంట 
a యి నా శ్రి 
పు నీభోటి నాయా నె అ, ఆకే యిరగదొళ్కుుకు 
ళా జొ 
అన్ని రోజులా మనియ్‌ గానురా 
డాని” అణుషంి 3 భీని రొవాలం,***-స 
3 


సచ్చవారు. 
తను న్నా! : 
గాని... ఏరీ. ఒక వీడీ ముక్క_ యిచ్చుకోమ్యా**. 


“36h 


౪ రయా్య్యాల నీియింటికి నాయిల్లు ఎదు రా. 
సజ నిన్న కుదా మనుకొంటుం టి 
ww 


ఉకొయంరా నా విరా కొయ్‌! ఒళే...... నేను 
అసలు నూదర్‌ భన్‌ అండీఫొదుకుని. ఆవిలి స్తే "పేసలు 
లకు. సెజేసాను..,తియ్‌రా ముందు వీడీ!” 
“అమ్మతో డన్నయ్యా! ముండమోపీ వీడ్తీ 
రోసం సే నబద్ధమాతినంటరా! నువు గామటి ; 
పాతిక రూపాయలు తెయిలు ఆటేషన్లో కొసి, 
“కాఫీకి పావలా డబ్బు లకీగితే లేవన్నావుగానీ నెనే 
అయితే. గిరగిరగిర తిప్పి మొకౌన యేసేవాణ్ని 


ెల్యా 4” 


“సూరన్న కీయ్యాల్బీన పద్దాలున యియ్యాలి కి 
గూడా యియ్య లేదు గానీ, యో జేందో గిరగీ రా 
గిరగిరా తిప్పి మొఖమో ద ఏసాడంట! ఏందిరా నీ 
బొంద నువ్వే సేద?” 

“ఆ లొట్టముఖం నాయాల నీతో సెహ్ఫకు 
ఛడిఖాడంటరా! ఆడు నాకు చాలుగుపట్లు బాకీ 


ఉన్నాడు. నొయి నాకిచ్చి ఆడి డబ్బు ఆకే పట్టు 
“శలమను ఎవుడిక్కావాలి ఆడి ముండమోపి 


పధాలుగుకి” 


“అసలు మో జూద గాళ్టీల్లే చే ఉందిలేరా ఈ 
రోగం. ఒకడికి యింకోడిక్కి పడదు. ఎప్పుడూ 
బాశ్రీ లం మో, -నాతోళశారా భాయి బాగుపడుదును 
గానీ, ,విందిరా అదికి అటు నూడు తముగ్దదూ 1 
ఎవ్వురా ఆ వొజ్చేది! 


జయ 


ముదటివొడు మార్కె.టు వేపుకు వెలు చూపిస్తూ 
అన్నాడు. ఇద్దరూ ఆ(కుతగా అటు వేపు చూశారు" 
పావునిముషం లోపుగాజే నుళొక వ్యకి కూలు 
క్రొగటూూా అక్క_డికొచ్బాడు. 

e551! నున్రష్ట( కొ ముసలోడా | రారా ముసి 
తోడా ఠా! నువ్వుగా డా. సలి కాదుకో 
అన్నాడు చెండవవాడు. 


చ్చాస్లే ప్ర 


“అదుగందుకే బాబూ వతొవుండాను, సలి 
మళీ కొరక్క_తింటావుంది బాబూ! నిదరపట్ట లేదు. 
కడుపులో వొకశే మంట, హలేరాం! హలేరాం” 
అంటూ మంటకు దగ్గర గా జరిగాడు ముసలోడు, 
రెండు చేతులు మంటమిోాద బెట్టి చలి శొాపుకొంటు 
న్నాడు 

“ఏవరు తాతా మంచె” అన్నాడు సొరి 

“మాది శాణాదూరం బాబూ! ఆని ఎలక లేక 


యూ బే? మెచ్చినాను” అన్నాదు ముసలోడు వలి! 
గజగజ వొణికిపోతూ. 


“ఈడ బాగా జరుసబాటవుతుండా 
నీకు? ౫ అన్నాడు వొంగ, 


“ఏం సెహ్నను బాబూ! పొద్దలూ “వాశరేరాం 


జాకేరాం”ి అంటా అవజాన తరగతే మాపిెటిలకి 
భొక్కడు బువ్వ దొరకటం శెలయం; 
నిన్నా, యియాన్టలా  ఎవురి మొకం సూళొనో 


గానీ బాబూ! “యిదిగోరా ముసలాడా!” అన 
తళ్లేలేదు. ఏం సెప్పను బాబూ నా గోడు.. .అయ్య! 
చాబులూ!! ముసిలాణ్ని, వక రవ్వ పుగాకు 
తుంపుంచే పొశేయించండి బాబులూ! మోకు ఫున్న్నె 
ముంటాది” అన్నాడు బిచ్చగాడు, ఇద్దరి వేపు ముఖం 
తిప్పుతో, *పొద్దున్నించీ సిన్నతుంపన్నా యీసుకో 
లేదు బాబయ్యలూ[” 


“చేనూ ఇందాకట్నించి వీడీ కాల్చలేదు 
ముసలయ్యా” అన్నాడు దొంగం రెండవ ఇవాడినై ఫు 
ఇయ్యి. చూపిస్తూ,” వాడిదగ్గరకూ డా యి ల్లె, ఉంటే 
యిప్పిం చవోణ్నీ” 

ఉప బాబూ! రాముడికి దయకలగ లేదు... 
అయితే_ను మేం నేత్తావు నాయ్‌నా?౫ అన్నాడు 
ముసలాడు ఆరిపోతున్న మంటను ఊోదుతో. 

దొంగ. ఒక ఈణం బిద్బ గాడి ముషుంలో కి 
చూసీ తీలధించుకొన్నాడు. తను దొంగతనం వేస్తా 
నని అతనితో ఇప్పటానికి సీగ్గపాడు. అతనితో 
చెప్పినంత మూ(తొన (పమాద మేమోలేదని దొంగకు 
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జో త్రము 


"తెలుసు, అయినేనేం? తను నే చస్తున కని “నీచిమెన 
వని! ఏనూలనో అతని అంతరాత హెచ్చరిసోంది 
గావును. దొంగ పలకలేదు, బిచ్చగాని (పశ్నకు 


జూదరి సమాధానమిచ్చాడు, 
“నువ్‌ జేసే పచేలేతాతా! నుజే మూక ను, 
దమ్మిడీ, బువ్వ, అడుక్కొంటావు. మా తమ్ము 
జేమో...” Gute జూదర్శ్మ్‌ కిసుక్కు న నవ్వుతో 
“మూ త్ర షృజేమో ుమరే_రా తిళ్లు వొందల్కు వెలు, 
అడక్కుండా చపాయిం చేస్తుంటాడు, అంతే 
తాతా!” 
“వొంగతనమా బాబూ!" అన్నాడు బిచ్చగాడు, 
ఆ మాట విన్నతరవాత కొంచెం నెనక్కు_ జరి గాడు 
దొంగముఖం చిన్నబోయింది, 
అని జూదరి చెహ్నకుండా ఊన్న "సైలే బాం 


తను *ఫలానాి 
దను 
కొన్నాడు, అయినా మిం చిపోయిం దెప్పుడ తే వేమా 
షయ 

కదిం౫తనం పాపం బాబూ! ఆనిక్క_ న్‌ 
మయ్‌నా కోపం రానియ్‌! | పెమూణకం గా సెపుతు 
న్నాను, సచ్చిన తరవాత యమలోకంలో... ఈ 
పొపకరముమంతా అసబగించారీ ” అన్నాడు బిచ్చ 
గాడు రెండుచేతులా జోడించి భగవంతునికి నమస 
రించుతూ, 

“నువషస్నమాట నిజమె తాతా!” అన్నాడు 
జూదరి మరీ కౌస్త చెత్తను మంటమోదికి తొ స్తో 
“కల ౦చరూ కుకర్‌ గా నిదరభోకుం శే__సాటు గా _ 
వాళ్ళే కపూరీత్రం కౌ చెయన్షిటం మోసమే తతొ! ఈ 
ఎదవనాయాల నేను సెబితే యినిపిచ్చుకోట ఖైదు, 
నువ్వన్నా సెప్పు తాతా [౫ 

ఈ మాటతో దొంగ కోపం కట్టలు తెగింది. 

అసలే అతినికి జూదరిమోద్య ఇంకాకటినుండీ కోపం 
శేసతోంది. అవ కౌశం కోసరం Snr అత 
నికి జూదరి దొంగతినాన్ని ఎక్టేవా చేయటం ఆస 


తీసుకొన్నాడు, 
కరర! నోరుముయ౦రా ముండమాసీ ! మోసం 
ఉం౦దల్లా..ర మాటకి స్తే జాదంలో నే ఉంది.” 


అన్నాడు దొంగ బిచ్చగాడనై పు తిరిగి, * జూదమాట్టుం 
మోసం గాడా తతా? 

“మోసమే బాబయ్యా మోసమే” అన్నాడు 
విచ్చు గాడు) శాౌగంశు ఏమి కొంప మునుసతుందో 
నని, 


పరిస్థితుల వారసులు 


Tye ne 


ఓకా? బద్రి సర గా 


అన్నా ను 

“రాబాగా ఆశతొంం అస్భృస్ట మంజు "గెలుస్తా స, లేక 
వ్‌ మ. లో 

పో అ వోడివోళాం. ఇందులో ఎెప్రుడి క కమా. పస్పృటం 


oa 
లేదు. మనెతే ఇడెటా మోసమనవుద్ది?” 
(en శి mm 


మ 


“అసలీయ్య న్నీ తప్పే బాబులూ! కోగపడి పని 
సేచుకోఐవా ల, దానికి సాటి యా (సె కృంచక 
లేదు,” అన్నాదు బిద్చ గాడు, 


“కష్టపడి నువ్వేం మున శేకావు తతా?” 
(a) 
విచ్చు గాక నాదాని, నుతలొావా 


అన్నాడు జూాదరి, 
డికి నిజంగా యువి వోజుబు 


జప్పుకోక, కకప్పప ణేవా 
గాను. ఆమా ాటకా శే వారల కుంవా అరం 
గాదా తొళొ® ఏం మా 


కం 
ty 


a షై తో గొల 
గ్య పం re గాదా 
సక య 


“హాయిగా = నీంపటున కూకోని 
కహపమా?ి కసమంెట నాడే ఇప్పూూోనాలి. ఎన్ని గొడ 
జః! ఎన్ని 7 భాదలు!! గోడలు దూకాలి, కన్నా 
లెయ్యాలి. ఇంఓ వో వవ్రరినూ  చేవకుండా సండాలి, 
ఇంకే ఎదవనాయాలనా న షచుముం డా బేమూ 
జ్‌ 


జ 
ఖ్‌] 





( గెయిం చుకుం డాలి, ఇంక్‌ సే “8 కోడి 
కొంపలో ఎండి పల్లెమైనా Sse నా ల్తీరం- 
యమ డాబు గా ఉంటు నో కసంముందు (౫ aT 
కసం? ఏంతాళొ నువ్‌ చెప్పునో ల దొంగ 
ల (| 

తాత్ర భుజాన్ని ప్టుకోొని కదుఖ్రుతో . ఇచ్చి గాదు 


మ Dh 


వీ త్తరపాయ్య్యాడు 'ఆ వూవుప, అను ఏవె వొకటి 
షు ఇప్పళుం డా ఊరుకొనటొనిక్షి వీ ఖైదు, ఎటు 
ఇప్పటం"? బిద్చ గాడు ఈ తికమక వో సంజుకలాడు 
తున్నాడు. అన కా తూ అంతలో కే, కాళీడ్సు 
కొంటూ వొక స్త్రీ ఆ మంటవగ్షర కొచ్చింది, ముఖం 


కంచం అణగిసట్టున్న బా er కి శెలటివీర కోటు 
కొన్నది. త్రల్లో ఏవో పూలు ప జారాయి, 
విచ్చ గాడు అ య్రునిరాసి క కాం డించి జో ట్వ 


“ఇక్కడికి గూడా నువ్వాచ్చా వె గుడిసేటి 
దానా! నీముఖంసూ స్వై నే పంచనుహాపొత కౌలు తగు 
లాయి, హనేరాన్ను నా వాశేరామ”అ న్నాడు వెచ్చ గాదు 
మంటకు మరికొంచెం దగ్గరగా జరిగి, 

“ఏందే యుయ్యాల యిట్లావొబ్చ్బాన్‌ * ఈపూట 
"బేరం తి గల్లా! ౫ అన్నాడు జూదరి, 

చుక! అన్నది (రై అతని య 
కొంద్చి, 6 ఇపుడు దా కొ చూసి భాసి వొ స్తున్ఫ్రా” 
లేదంటే సీకి” 


పు అసజ్య్యాంగా చూస్తూ, 


అన్నాడు 
Ce: 


ళస్ప్‌గ్గూ వ వ. 


ఖ్‌ చ్చశాడు, ఆవే 
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భారతి 


ముందు ఇక్కణ్నుంచి. ఊం ఫో వేం” అన్నాడు 
వేతిక్ళర సైశెత్తి 

“ఈ ముసలాణ్ని ఇక్కడి శందుకు రాని 
బచ్చాను బావా! వీడి పెళ్ళాం వింక్నొదిలి మురోడితో 
శే చిపోయిం ది. అస్పట్నుం 0న 
వోపం! సంతాన. పపం టో 
60 శే అప్పియ్యి. సూటు కడదాం అన్నది యః 

జా 


నొంగ ఫశొలుం నవ్వాడు, నవ్వి--- “నీ కంత 


ధి 0. 
ముంది పొవలీ పిలా” కు డు. కఇకా క కపప 


కల్లా కక్కు. ర్తి పపకపోతే "ఎనుణ గ వొక ణ్ని నేర 
బ్యకొని నికరంగా ఊంస సకపొయా్యావం సు, 22 


అతనిలోని జెలసీభూతం దుర్చలం గా మూలి 
గింది అటా, 


“ఆ సంగతి "నేనూ చెప్పాను భాయీ! ఈ 
తొత్తు కూతురు యినిపి ద్చుకో లేదు” అనా డు 
జూదరి, 


_ “అన్‌ గదీ, నువ్‌ జెప్పింది శానా బాగం డాది 
జాబూ ! అ సే బగమంతుడు గూడా మిచ్చు 
తాడు” అన్నాడు బిచ్చగాడు అక్కా అట్లా (బతి 
కటుం అతని క్రీష్టం లేదు. తను రోజూ అవి చరిన్టిలు 
చూస్తో నే ఉన్నాడు. జక్క రా తికి నలుసు రెదు 
గురు మనుషులు మారటం౦గూ ణా క శెలుసు. లిన 
ఫార్యగూ డా తన ba యిజీ వృ టీలో ఆ౦ 
దని విన్నాడు, ఆక వను ఈవివమాద చూపుతు 
న్నాడు బిచ్చ గాడు, 


“అసలు మొగోే ళ్ళ ంత గాడిద కొడుకులే! ఆ 
స నరా నాదగ్గి శే ఉంటు ఇను మురొోక 
మగాడికి వొ ే దా న్నే కాను, ఉదో ఖ్ట్‌గం స 
కాలం ఉన్నా ను నాతో, తరవాతి ఇప్పకం డా 
పాయా్య్యాడు. ఇంక సేసేం వేసీది? కడుపులోకి అన్న 
మెట్టా వొచ్చుద్ది! ఆ సంగతి మెప్పు!” అన్నడి టు 
తను గూడా మంటదగర భూచుని, 


మంట మెల్లిగా మండుతోంది. ఈలోఫుగా 
దొంగ మరికొంత తుక్కు, కౌగితంముక్కలు, ఎండు 
అరీటాకు పీలికలు, ఇదారము తెచ్చి కుప్ప వేశాడు, 

“హారేరాం.సహచేరాం. మంచి కొ న్లీ వేశాడు 
రాముడు నీకు, కావల్సీంచేలే నీక, భాలేరా0 
పాూచేరా౦, ” 


“ఈ యుసలాడి సనుగు తేమిటి® పెవచావా[” 
అన్నది (స్రీ “వీణ్ని ఐళ్లీగొట్టు, ఎప్పుడా కుక్కు 


జయా 


లాగా వాసకుంటాడు. సే గాని, నువషన్నా 
ఒక రూపాయుంమే యియ్యి.. . రేపు అన్నాని 
లేదు. రెండు ద్‌ జపే ఇస్తా మళ్లి ఏర పోనా?! 


“ ఈప్రూట వీడీ మకగ్నకు టికాణా లేదు నా 
దగిర” అన్నాదు జూవరి, 
iy 


Cn ran PY ‘ + 
“మునంపిర వనీ వొకటి గా సే ఆంది, వ 
న 
6'ని వనులు చెప్తున్నాం. అయినా పా స 
లమ, 1) వ్‌! అసలు పున EE లే థై పు 


ఇ సు జ్‌ టో గ ఇ జక క 
మన అన్నాం ములు! వప్టుపు జన్య" ' అన్నది త్ర 


“అన్‌ గదీ! సెయరానియి సెరహొబేకు రాము 
సందును మిన కణతి రాశాడు. ఏ జలవలోేనో మవం 
న. పొాపకరవముం మ; ఇప్ప శన బన్ని | పైన్నాం 


ఎజసహాచే రొము హరే రాము 


మంట పూర్థిగా ఆరిపోయింది, ఎవష్టయా తిరిగి 
దాన్ని రగిలీంచే ఆ బైక్‌ ౦లో లేరు. మంచు ఇంకొ 
పడుతూ నే ఉంది. నలుగురూ కౌఖు ముణుదుకొని, 
చేతులు మూక? మోది బెట్టుకొని నుతి ఆరిస కి కుప్ప 
న్‌ దూస్తు న్నారు: ఎవ వ్వరూ పలకటం బేదు, సన్నని 
గాలికి శాలీ మనీఅయిన మ, మెల్లీగా కదులు 
తున్నది, దూరం గా పోలీసు బూట్రచప్పుడు 
6 దా ఫక్తిి నుని వినిపిం చుతోంది ఎక్కడా 
కుక్క వెంరుసక్క్సు _రైలుకూలి. వాతెవరం౦ం గంఖ 
రంగా ఠూన్నదిం 


ఆ గంఫ్సీరతిను గంగపరుస్తోో ఏదో అల 
చప్పుడు (కమం గా టన నస అః 
శీసీ దూకారు. ఒక వ్య ర్‌ వాళ్గ్‌ పే కక గస్తున్నాడు. 
మరి కాస చెత్తనుబేసీ, దొంగ; మళ్ళా మంట 
చేశాడు. 


“చాబ్బాబు! నీకు పున్నిముంటాది. కౌ 
పు గాకుముక్కు_ న్లో “a యిప్పించు బాబూ!” 
అన్నాడు విచ్చిశాడు కొ త్త్‌గా వొచ్చిన వ్యక్తి కిని 

దొంగ అతని వాలకాన్ని న! కని 
ee 'జేబును పరిశీలన గా దాస్తు న్నాడు, 
త్ర అక్‌ న్ని. అలవాటు గనక__కకరించ చూసు 
న్నది. అతనుమ్మాతం శందరనూ. పరిశీలన గా 
hen అతని క వాళ్లు కొంఖఇెం 

కియపడారు. అత నెవరో అధికాశేమూ నని వాళ్ళ 
అనుమానం, తప్పుకోవటం మంచిచదమో ననుకొంటు 
న్నారు, 





ఇంతలో 


828 


చెత ము 


“ఎందుకు నావైపలా చాస్తారు?* అనా 
డాయువకుడు: క చేను మోలాంటిమని చ్చి చ్చీ! వ్‌ొంసం 
నాగ్గూడా చోటివ్వండి. చలీ కొచుకెంటాను” 


“అయ్‌ తే నువ్వు దొంగతనం సేత్తావా జూద 
మాడాతౌ వాబాబూ! ” అన్నాడు బిచ్చ గాడు, 

మువకుడు "మగ గా నవ్వా డుం 

వా 


స చీ ౯ 


జఉసలాంద చేసూ జయను తొతా! కొసి 


పేనే వొళ్లేందరూా నాక్‌ న్నేహతులే” అన్నాడు, 
“అయ్‌ తే సమా త్తాలను బెట్టి సేపిం చుతుంటావా 
బాబూ! వాళేరాను హే 


రామ, ఇయ్యాల ఎసుముంటి 
న్‌ గశ్ళపొలబడాను!!” అన్నాడు బిచ్చ గాడు, 


“ఇదుగో ! నామాట వినుతా ళా!” అన్నాదు 
ల స. జూదం, మోసం... 
నిజంగా తప్పులు గావు, ఈ చేస్తున్న వాళ్ళందరూ 

"కావాలని ఇయ్యటం లేదు, వాళ్ళ సి సీతిగ కులే వాళ్ళ 
నట్లూ తేయారుచేశాయి పరిస్థితులు చౌసపడిననోజు నం 
చొలామందికం యే వాల్లు మంచి గా _బకుకు తారు,” 


ఒక్క బిచ్చగాడు తప్ప మిగిలీన వారందరు 

6ఏ మో గానీ బాబూ!” నీద్బగా చన్నాదు. 
“జరీరం పడుకు Meco జనమలో 
బాసప పదు. ” (త్రైవేసు ఊళాదు, 


కఫారబాటు పడుతున్నావు తాతా!” అ 
ణా యువకుడు నవ్వుతో, 


Ca] 


ఉద్రాన్సచే కే సైాపపం 
pon.) 


చంలో బాసపపనివంటూ ఏమో లేదు, ఈకిటుకు 
ఇాలామందికి తెలీదు. అంతిదాశా ఎందుకు ఇటీవలి 


దాకొ నాశే నమ్మకం లేదు. కౌనీ ఆలోశి గే సె మొవట 
"నేసనుకొన్నది “తప్ట” అని శేలీంది, భూ సంఘంలో 
అటువంటివాళిను._ ఎందర్భో చేర్చించాము. వాళ్లకు 
తిండీ, గుజ్రా యిల్లు, ఊరిళే యిచ్బాము, చేతిపనులు 
శర్చీంచాము. ఇప్పుడు వాళ్లు ఇొలావుం చి గా (బతుకు 
తున్నారు, కొందరికి ఇళ్ళిళ్ళు చేశాము, చక్క గా 
కొపరాలు So అంతదూర మెందుకు! 


నీసంగ కేసిటో చెప్పు, నువ్వు-ఇక్క_ జేం చేస్తుం 
టావు తతా” 


“బిద్బంమను ఎర్ర 


ంటాొను బాబయ్యా! 1) అన్నా క 
ఏచ్చి గాడు, 


(న్నక తెండి, న్‌ కొంప, ఉన్నయ్యాన.కో, 
ఇంకొ నువ్వు విచ్చ మెక్తుకొంటా వా?” 


గ్య 
ఖ్‌ 


కూర్‌ ఈ పాడుపని ఇం ఇందుకు 
ప్త బాబయ్యా$” కుదా న్నాడు నాలా “అయి 


చే 
లేకేగా బాబయ్యా ఈ తిప్పలు.” 


ళ్‌ ఇయ్యావుగడా ! అట్లా దొంగలు, వ్యఫీ 
బారం ee తొసబోతులు గాదు... ఒక 
మటి! ఈ ర వా స్లందవహా ఏవొ కొని లోపా 


లుంజే ఈ వృక్తు ల దెగారు. ఆ లోపొలీమిబటో 
సరిచేసే ఇంకా oa | ఖండ ఏకె పొాళుపన నై నా 
ఇదిగో! చే నేనా పనిమోదిసే ఈ నూరొచ్చాను. ఇంకొ 
"ండురోజు లిక్కడ ఉంటాను, నీకు తెలిసిననా 
సల్లో ఇటువంటివా లృెక్కువన్నాావుంట నాకు 
చెప్పు తాతా! సేను సంఘంలోకి తీ సుకొంటాను” 
అన్నా ణా యువకుడు అందరినీ చూస్తో, 

(6 షొంగలకు పెళ్ళాంబిస్టలుం న. వ 
గసాడా పనులు సూపీంచుతొరకొటండీ” 
దొంగ, 


యువకుడు నవ్వాడు 

క ల పబ వాళ్ళకుగూ డా ఏదో  ఊపరువు 
చూ పెవతొం, మా సంఘగ చేస్తున్న ప చే అది,” 

“దీనివల్ల మోశేం 
అన్నాడు జోదరి, 


అన్నాడు 


లాభం ఉంటదండీ 1౫ 


“నూకు వెరే లాఖఫె WI పటం హాని 


మనిషి గా ఉవిం పట పు నూకు "కో “వలసింవల్లా,. 7) 
“మో ఆక్క ౫యం కా ఆంద్ర సిప్పండి డి బాబయ్యా! 
చేను మోషాదాలదగ్గర బతుకుతెను. ఇంకా నేను ముసి 
సోనీ 
య. గలను బాబయ్యా! ఇయ్యాా్యాల పొద్దున్నిం చీ- 
కొక్కడు బువ్వ తిన లేదు బా (15 
a యువకునికి నమస్కారం చేసో, 


“నాకొక చోటనే 
మయితే ఈర్మాతి నీవగ్గి 
తాతా! 
చూసో, 


“అత నుపయోగిం చిన గొరవవాచ కొనికి 
దొంగ జూఎరు లిద్దరూ రిచ్చప క్రారు. తమ జీవితా 
లను అతనితో ఇెప్పుకొన్నారు. “ తనకీ వృత్తులంయే 
యిష్టం లే సె లేదన్నారు, ఇక గతిలేక 
మన్నారు. అఆమ్మాతిం అంవదొరిక్షి తే “నీతి గా 
(బతుగుత'మన్నారు. తేమ బివితాల్లో ని నీచత్వ 
నుతను ఎత్తి చూపిం చేసరికి..వారిలో._ఏ మూలనో 
ఆఅణగినున్న మానవత్వం సిగ్గపగోది, తౌము చేసిన 
పనికి పళశ్చెత్తపపర్హారు. వాళ్ళి కతిను అభయ 
(పడానం వేశాడు, 


అన్నాడు 
జీమాలేదు తాతా ! అవసర 


AB ఊండిబోతెొను, .*.దూడు 
నెవ్వరు” అన్నాడు (పక్క_వారిని 


క్రి29 


స ల 


wR 


భారతి 


“ఫ్‌ "దెవట్రు! న అన్నా డోతను య) నుజిశిం చి, 

“దాం దోకళ ముదనష్టపు బతుకు బాబూ! పెతి 
వోడికి వొల్లప్పగించి బతుకుతుంటగి, సూడండి, ఇరవై 
దాటళే దింశా, అపఖే పీసు పీను అయింది దాని 
గసూడా తమ సంగంలో నేర్చుకోండి బాబయ్యా!” 
అన్యా దు దొంగ, 


ల 


శీ 


“పాపం!” అని నిర్దూర్చాడు యువకు సు, 
గాలీలోే 


దూాూరింనురిడి మూడు 
జా ne { 
వెలుతూ వినిపించాయి. 


గంటలను 


“మిమ్ముల్ని కలుసుకొన్నందుకు నాభ ఇపెలా 
సంతో సంగా ఉంది. మసోూపస్హోటివారం'తొ ఫ్రార్తిణా 
డితే సే కొన్సీ మా మం చిస్టీ తికి 


నహాయిపప త న సంఘుం 


రాదు, ఈ సంగత ఇం కౌ సుగతె వాళ్ళకు 
గరా డొ చెప్పండి. పసి! వాలింనుగిరాూాణా నున 
సంఘంలో చర్సిం చండి... పో తే__ఇదిగో | 


చరిత డమీసుటో కనుక్కో» వాలి, అందు చేత పృ నీ 
రాతి వీరిద్నారుంటాను” అన్నాడు (త్రాగి చూపుతూ 
యువకుడు, *ఉదయం౦... పోరు నన్హ్వక్క_ కలుసు 
కోండి, నళ్ళిరండి. నమస్కారం.” 

కవిత్రం -చీ తం” అన్నా రగిదరూ. 

వాళ్ళిద్దరూ బయలు జరొరు. 

సవల 

మూ రెక్క డుంటున్నారండీ” అన్నా డా 
యువకుడు, 

ఆమె చేతులతో ముఖాన్ని కప్పుకొని 


నక్కి పజ్ఞదిం 


ఈఏ పవక ండి. ఏడ్చి మీరు సాధించే జీమో లేదు. 
గతించిసదాన్ని తలుచుకొని మనస్సు ఇసగాటుకో 
కండి. న్యాయానికి, ను'వేష్టమి తప్పు చేశావు? దరి దం 
ని నా పనిలోకి చెటంది. ను స్వవరినీ మోసం 
ఇయ్య లేదు. గతిలేక నిన్ను నువ్వు అము్యుకొన్నావు. 
తిప్పు లేదు. నీది తిప్పని దూషించే వేలాది జనంలో, 
ఏ వొక్క_డు నిన్నాదుకొన్నా __ నువ్వ్‌ వృత్తిని 
వేసీ ఉండవు..... ఇందులో నీ తప్పేమో లేదు. 
నువ్వు విచారించబోకు...చూడు...అలా ఏనవ 
బోకు. పరిష్కారం చేను చెబుతాను” అన్నాడు 
యువకుడు. “మో ఆక్క డుంటున్నా రు” 


“రండి పోగాం” అన్న చావిడ ఏడువు దిగ 
మిం'సక్‌ొ ని, 

ఇద్దరూ (పక్క వీధిలో ప'ఢారు, ఇళ్ళలో 
నుండి యింక నవ్వులు సంగీతౌల్కు వినిపించు 


కి 


తూనే ఊన్నాయి. కొందరు మునుసలు కపష్యకొ 
చరచరా చెటికినడుతు న్నారు. మరికొందరు 
వీధుల్లో నిలబడి 'చేరాలాడుతున్నారు. అంతో నిస 
బంగా జరిగిపోతోంది. వీళ్లను గమనించీనవాశే లేరు. 
పోయిపోయ్యి వీధిచివర మరొక సందులో (పే 
శించారు. ఆ మూలచేఎమిదిగది ళం తీసింది (క్రీ. 
కం ఆప్లై తో ల్‌ ఖే he 
అవిక చిన్న సైజు సహా, ఒక్క కు వుంచండున్నది. 
మంచం (కంద కుంవలుు పట్లు ఉన్నాయి. గరా 
వ 3 WE మ 
నూని నస్క దువ్వెన అద్దం విలెలున్నాయి. 
గోటలనిం డా తవములపాకుల 5 మ్యిచార లున్నాయి. 
౪ "నెలకు పదకొండు భూ పొయల అగు 
క ¢ టౌ ల్‌ rt or య 
యివ్యాలండీ దెనికి, తిన్నా, తినకపోయినా అబ్బును 
య్‌ 
ఒక్కరోజు ఆలసన్షపుయి తే మూరి"; 
యీ ఛో 
కోడు, ఊల్లో. _మాబోటోళ్ళకు యిలి వ్వరు” అన్న 
౧౧ కట్‌ 
దావిత 


౭ 


చ 


“ఎంత ఘోరం గా (బమకతున్నావు£౫ అన్నా 
చతను భారంగా. 

ఇద్దరిమధ్యా నిశ్శబ్దం. బట ఏదో అనుగు 
చప్పుడు, వాకిలిదా కెవొ చ్చి ఆగిందా అతిను చెవులు 
రిక్కి 0చాడు. తలుపు తిటైన చప్పుడు. అనంటే 
ఉకార ఉందా?” అన్న పశ్నే. 

“లేదు” అన్న దావిస కిటికీదగ్గరకొ చ్చి. 

“ఏమిటది!” అ న్నా డతను షజేమిటో తెలీయక. 

“పోనీండి.. .ఇంక నానోటిమోదు గా ఏమి షప 
స్తారు? పాతి అలవాటు (ప కౌరం వచ్చాడు” అన్న 
దావిడి సిస్రపడుతో, “ఇంతకు సీ్గిపజా పార్టు గటివ 
దండీ ! ఇవ్వాళ పస్తుపడుకొ న్నాను” 

అతని ముఖం వికౌరం గా మారిపోయింది. హతా 
శుడులాగా దిగజారి పొయ్యాడు. శురు చేమటపోనింది, 
సావునిమిప,ం అలో చించాడు, తర్వాత ఛరాలున 
తెచాడు, 

లేచి. 


ఆనే 
డ్డ డద కప Go 


“ఎక్కు డికండీ?౫ 

“నీ శేమన్యా తినేందుకు తెసాను, నను? 
ళృనివ్వు.. .నువ్వలా తిండిలేకుండా ఊం సన్ను 
చూస్తూ ఊరుకోముంటావా? ఇప్పడు? , పావుగంట 
లోగా వొచ్చేసాను. నాదగిర *బ్బు ఉన్నది...” 


వసానుః 4 ఐల? అని సెపళలు 
అవాలి 


ళ్‌ స కేస సిక [చుం ౩ 
ఈ అసర్మా తప్పుడు ఎక్కు ణా కరము 
అయినా ఇల్లూ పస్తులండటం నా కలవా కంది, 


§8( 


వే త ము 


డబ్బులేక కొడు వేను పస్తున్నది, నా దగ్గిగాజంది 
డబ్బు” అన్న డామె గూటోఉన్న పబ్చీ మూత ఊగ 
డ్‌ ౫ ఇవిగో! దూగండి. ఇందులో పది గూపొయ 
గున యి 


= NE 5 
కఆఅయి తె వుగెందురకు అన్నం తిశకేదూ” 


సల. ఇవ్వకపోతే ఇల్లు 
పదకొండు తాపాయలకు గాను పది 


లి 


వొదెలీ పారి, 


రూపాయలు పోచచేకాను. ఇంకొ ఇందులో తిండి 
కోసం ఖర్చు జెడి తే పెటా ఇవ్వను అదె?” అన్న 


దామె తిరిగి డల్నీని సూటోకి గర వాకేనీ, 


స 
“ఎటువంటి కష్టా లనుభవిస్తున్నావు నువ్వు.” 
అవనీ ౫. 
గతను తొపిగా మంచంనూద నడుం వాల్చి, 
జిన ఆలీ 
ఓ“ కెపసటిల్‌ నీ వాసలన్నీ విచ్చిపోతాయి, ఈ మురికి 


అనా 


గదిలో ఈ పరిస్థి ములమథ ఉంచటానికి ఇజ్‌ 
స్‌ 

ఆఖరు. రాతి. శకి చేళకు_హోాయి గానూ 

సంఘం గదిలో ఉంటావు, తరవాతే ఎవర్నో 


వొక మం చివాణ్ని చూనీ పెల్లి చేస్తాము, నీ జీవితం 
సుఖం గా వెళ్లి నూరిపోతుంది” 


2 చేసుకోనండీ! జకం నే 
నాకు డోకు పుకుతోంది. చే నిలాశే.ఏదో కష్టం 
చేసుకొని బకుకుతాను” అన్న దామె బెడ్‌ లైటు 
అద్ధంమాద వాలుతున పురుగుల్ని చూసో, 

ఆప మై అన్నా చతీను, మంచంనుండి వొంటి 
చేతిమోద లేచి జారగా కూచుని, 


“ఒగ్గు లెండి, ఒకసారి చేసుకొని ఏ మనుభచిం 
బాను గనక రెంసవసారి చేసుకోమంటారు!” 


వ 
ఉస నిక చ్పల్ళీ 


“పోనీ. “చాలా మంచివాడు... .మాటవర సకు 
=. నేను చేసుకొంటా'నంటొ ననుకో! నన్నుగహూడా 
కౌవంటావాళ” అన్బా జతను ఆమెనైపు పరీకీ గా 
స్తో 


న 


ఆమెగసూడా అతనినైపు--తుణ కాలం రిచ్చపడి 
మూసింది, 


6 మ్రబ్రో టి గొప్పవారికి చ్సేన్స తగినదాన్ని 
కాదండీ! మో పొదాల దుమ్ముమా.తీమెనా చేయను. 
నన్ను మౌ రట్లూ అనబోకండి” అని ఆమె వంగి 
అతని పాదాలు పట్టుకొనబోయింది, అత నామె 
భుజాలు పట్టుకొని లేవదీశాడు, 


“అటా అనకు, నీవంటి అనాధలను ఉద్ధ 
రించటంభో నే పుణ్యమున్నది. భగవంతుడు గూడా 
ఆశీర్వదిస్తాడు. నీకేమి అభ్యంళరం లేకపోతే... 


న > 
రిష్టితుల నారములు 


జ of = మ యు 

మా సంఘానికి న్నెంగాను--మనం_.. పెం మేను 
Cag 

చిని గారవిందటుంళ అబ్బురం 

చి రు మె గొప్పపని. ఏవం 


ప 


చ గాను దు ౧ కన్ని 


6 era ఈ 


బై 
గృుంఖకుతూ అడి గాయ. 


అంతు జ వానలో జ్య 
ఆమి నణళాల మలిని ముసుంలో 


దెం చుకొన్నది అత్ర నామిను 
యుగు పెికుక్‌ొ న్నాడు స 


wed ea 
బా Ur 


8 
చీ గ కా న్‌ 


నో 
మాం గ్‌ా 


ఆరాతి ఆమెకు శ 
తియ్యని ఆలోచనలలో చేలిపోయింది. 
నిజమా! స్వప్నమా! అనే 
లాడింది పష మేమోననీ, 
రాగానే ఈ ముర స్వప్నం 
విచారిం చింది. తగ్గిం లిన దిభాన్సి "పి+ల్చింబి, 

{ 

లో 5] జ ల జీ త్తే 
అతన్ని చూసింది. లన(పక్క నె 
నిద వోతున్నాదు. అతేస పచ్చని ముూంనిం7గా 
చిరుౌెనుట వోసింది. చిపఫ నిలుగుకు వెమక దించు 
వులు మిలమిలమంటు న్నా యి, జొటు రేగి కొద్ది గ్యా 


సరి గా ని చపట్టులేదు. 
Cy 


par Pa 
సం సకజాంనో 
ఖెదిగ్నె ములకువ 


మనికి పోముంపస్‌ 


టల a జంగ 
(రుషా నిళ్చీంతు cy 


కుడికంటిమోద పడి. చొక్కా సండీలు ఊిడాయి, 
ఎదు(రొము్యు విశాలం గాం ఎగనిప శుతున్న్రది. అతని 
మోద అనంతమైన 4 పేమ” కలిగిందా మెకు ఇకను 
మానవమా(తుడు "కావనుకొన్నది. అ గాఫంలోనుండి 
తనను శెకితీసీ స్వన్గానికి పంపనున్న నవజీవన పదాతి 
అనుకొన్నది. -. ఇంతకం కే _ ఎప్పు గై కేమటుకు__ 
కోరవలనీన పేయుంటుందిఃి 


చొక్కా_సండీలు సింది. జుట్టు మెల్లగా 
చెకి నెట్రింది. దిపాన్ని ! అలినిమఖం దాపుకు తెచ్చి, 
తదేకంగా చూాసీంది. ఆమెకు దుఃఖం పొగ్గుకొ చ్చిందెం 
తనఏకుపుకు అతిను శేస్తాజేమో నని బలవంతొన 
ఏడుపు దిగమింగుకొొన్నది. దీపాన్ని తగ్గించింది, 
అతనికి వొ తిది తగలకుండా మెల్తిగా ముద్దు పెట్టు 
కొంది. అతని (పక్కనే ఒదిగి పడుకొని కళ్ళు 
మూసీంది, కౌనీ ఆమెకు నిదరాలేదు, ఆమె ఆత్మ 
సాగరం ఆనందంబభో తెలియాజససాగింది, దివ్య 
డీధితులతో పెం పెసలాశే సుందర భవిష్యత్తు, సహస 
వాస్తాలతో తన నాహ్వానిస్తున్నట్లు భావించింది 
శేపటినుండీ ఆమెబాటలో ముగే డొంకలుు  చీకిరి 
పొదలు ఉండవు, శేపటినుండీ ఆమె జీవితంలో 
“చేదు? ఉంపదు. దుర్గం; భూయిష్ట మైన, నికృషు 
ఘోర జీవితాని కీరాాతి భరత వాక్యం. నవనవో స్మేష 
మైన మధురజీవితొని కరా తి నాంది(పస్తావస, తెన్ను 
తెనలా౦టీ చెలాది నిర్భ్భాగ్యులను ఉస్ధరీం పటానికి భి౫ 


ఫ్‌] 


భారతి 


వంకుజే ఇటా వొచ్చిజఉంటాదు, తను అతన్ని వేను 
కంటుంది. పచునొ నింంతినలాగా నీచాతినీచల గా 


భ్‌ విస్తున్న వారిని ఉదదిం గుకుందడి... 
pe (Ye) 


ఆగ్మ్యాతి ఆమెకు సరిగ్గా నిద్రపట్టలేదు. జడె 
వానలా మఘునురుకొ సే రకర కొల అలోదనల నాటి 
కు ఉక్కి_ రిబికే_రయింది, ఎప్పటికో గానీ. 
కింత కునుకుబట్ట లేదు. తీరా లేచి చూసేసరికి భళ్లున 
"తెల్లవారింది, తియ్య నికలల బరువుతో వాలీన శరెప్పలను 
మెల్ల గావిచ్చి, తన నవజీవన ప దాతనుచూసీంది. కొనీ 
అతను (పక్క మోద లేడు. కళ్ళు నులుముకొని, చీవా 
లున లేచింది. గది నాలుగు మూలలూ చూసింది. కని 
బహుశ  కౌఫీకి 


కించ నేణు, 


= శి భారి 
నళ్ళిటుండ్‌ ద్పుః 


జయ 
రొతి.--త నేమో తినలేదు గనుక్క ఏదైనా తీసు 
కొచ్చేందుకు సళ్ళిఉ౦డొచ్చు. లేడా తేతిమ్మావారిని 
కలుసుకొ నేందుకు వెష్శాజేమో! ఇదమిల్టేమని త నేమ్‌ 
నిర్ణయిం ద లేకపోతున్నది. 
అతనొ స్తాడు. 
సిద్దం గా ఉండాలి. అందుకోసం ఆమె గరాటిదగ్గిర 
శళ్ళిందె. రా|తీకేను పదిరూపాయలు దాచిన 
చచ్చామా. తం, ఖాలీ గా ఆమె వెపు చావురునుని 


చూానింది, 


స్ట 
మరి కొం ఇజంపపటికంగ 
భళి 


అప్పటి కేదన్నా ఫలహారం చేసి 


“భగవంతుడా 1” అన్నడామె నిలువునా కూల 


& 
ర్ల 
be 
ap 
సా 
vis 
జ్యూ 
వ 
ల్‌ 
0 
డ్‌ 
స్తు 
వ్‌ 
ఫ్‌ 


కింకా నీ (దలేవ లేదు. 


జ్రాననాధన : ప్రాబనుల ప్రమాణములు 


న్‌ గరికిపాటి 





నవ్రుడు ; ాతృగర్భ మున జనియిం-చిన జాదవ్‌ 
మరణించువరకు తనకు నెలీగానుండు 
(పపంచ సృభావమునుగూర్సి 'తెలినవీకొ నవ లెనను నిరం 
తరాభిలాష సేశవావస్టలో నంకురిత మై,చాల్యావ స్టలో 
కోరకిత మె," యావనములో పల్లవిత మె, (కమముగా 
వయఃపరిణావముము నొందినకొలది కు సుమిత్‌ మై యల 
రారును. అతని యఫీష్టమును సిద్ధింప జేయుటకో యను 
నట్టు అతని చేహమున నే తతాఫనము లమర్చబడి 
యున్నవి, అవి మానవుని ఇం(దియములు, ఇం(దియ 
ములకు గోచరమ' వానిని ఇం దియార్థము లందరు. 
కేవలము సె రెండింటికిని పరస్పర సంనికర్షము జరిగ 
నే చాలదు, మానవుని అత్మ అతని మన స్పులో 
సండకూంజనము నొందవటెను, మనస్సు ఇం|దయము 
తోడను, ఇం[దియము ఇం చియార్థ ముతోడను 
సంయు క్షయుకౌవ లెను. ఈ (ప్మకియ యంతయు 
(కమముగా జరిగినపుజే మానవునకు, బచాపిఠరముగా 
నుండు జగత్తులోని వస్తువులనుగూర్చీ యఖార్దాను 
భవము జరుగును. అట్లుగానిచో ఇం దియార్థయును 
గహార్చీ సరియైన యనుభవము నూనవునకు కలుగదు. 
అన్యాస క్త నునసు్కు_ డైనచో నెదుట వేయి సంబర 
ములు గారశీనను ఆనందింప లేడు, గంఫర్వ గానము 
బ్‌న్నను మురిసిపో లేడు. అపర కన్యా సంస్సర్శయు 
కలిగినను సుఖానుభూతి నొందడు. పష, డొసో పేతిము 
లస పదార్థములు పాతములోనున్నన్వు తనివిదీర, 
చవులార్క నారగింప లేడు. పారిజాతీ (పసూనామోద 
మైనను నాసారం[ధమునకు తృ ప్తిీనీయజాలదు, ఆత 
మన స్పంయోగము జరీగినపు ణే ఇం(దియార్థయుల కను 
గుణనున అనుభూతి మానవుని ఎవపదలో కల్లుచున్నది, 
ఈ యథార్ధానుభవమునే వైయాయికుల పరిభాషలో 
6 పమియని వ్యవహరింతురు. ఇట్టి (పమ కల్గుటకు 
అ ళఈస్థవశ్యకము లై, అనితర సాధారణములైన కౌరణ 
ములను |పమాణములని యందురు. డేని సహాయము చేత 
కార్యో త్చౌదనము సంప్రూర్ణమగునో, ఏ కొరణము 
మిగిలీన కార్య జాత మునకు సాధారణము కెజాలదో 
దాని నే అసాధారణ కౌరణమని గాని కరణమని గాని 
నెయాయికులువ్యవహరింతురు, ఘటమను "కార్యమునకు 
మృుత్తు అసాధారణ కారణము, మృత్తువలస నే ఘటము 
తయారశుచున్న ది. ఆ మృత్తు లోహమయ పతా 
దికములిస మిగిలీన కార్య జాతమునకు సాధారణ “కొర 
ఇముకొాదు, అది ఒక ఘటమున శే కౌరణనుగుచున్న ది. 
అ క్షే మానవునకు యథాగ్థానుభ వము కలుగుటకు అనితిర 
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ఇల్‌ 
గత ?నచారాయణ 


ర 
సాధారణమరై, అళ్యావస్యమువైన 
(సమాణములు, ఇం( దియశులు. 

ఇం| దియమాలు రెందు విధములు. (1 కచ్చ్మేం 
(దియములు (3) జ్ఞూ నేం దియములు, అందు కర్తం 
(దేియములు చా కాణి పాదపాయాూపస్థలు, కల్మేం 
(దియ ద్వారమున మానవునకు సాయాత్తు యభధాస్థాను 
భవము జరుగదు. వానికి బ్లూ నేం(ద్రియనుల సహాయ 
మావశ్యకము. జ్ఞా నేం్యదియములే నూసవునకు అన్య 
సాధనముల యవసరము అేకయ్‌ అనుభవము 
నొ సంస చున్నవి. 


జో 
లౌెరణములుూ 


ఇం దియీం (దియార్థ సంయోగ జన్య యనా గాను 
mw క్ష ce 

భవము నాశయిం చిన (సమాణములు నాలుగు, కని 

(పత్యెంగను మానోపమాన శబ్దములు, పంచ శేండి 

యములకును ఇం[దియార్థములకును సన్నికర్ర మేర 

టు (saw 


వగా సముత్చృన్న మైన బొనయును (పత్యతు. జాన 
షా గన : న్న 
మందురు, త్వె క మం వో త జి హో భాణము లే 


మానవుని పం దిజ్ఞా నేం దియములు. అందు త్వగిం(ది 
యము స్పర్శాను భూ తికి స్థానము, మలయా 
నిల మమందగతి విచునప్రుదు మాననుని త్వగిం్య దియము 
వాయు జతేల్యుయు ననుభవించును. అట్లే (పచంప 
(గీష్ముములో ని వాయువులు మాననునకు ఓ స్త్య్యాను 
భూతి నొసంసను, దెంపవ జ్ఞా నెం దియము కన్ను, 
మూనవుడు నిదుర 'సేల్కాం చినది మొదలు కను 
మాయువర కు నిత్య జాగ్భతిమ'స నిందచియము, ఇది 
రూప గవాణమునకు నేదుగవం ఏది సుందరమో, 
ఏది యసుందరమో ఏది కృష్ణమ ఏది ర క్షమ్మో 
దీని ద్వారమున నే తెలీసీకొనుచున్నాము. మూవవది 
(శవణేం దియము. ఇది శబ్బగహణమున కాకరము, 
ధష్టనులలో నిమాధుర్య మును గాని, అతద్గుణమును గాని దీని 
వమూలమున నెరుంగుచున్నాము. మానవుని వాగష్ట సవ 
హోరమును ఈ ఇం(దియ మే సుసాధ్యము చేయుచు 
న్నది. నాల్పవది జిహ్వ. ఇదె రు చ్చి నుభవ మునకు 
తౌవలము. ఏది కటువో ఎది తీ క్షమా దీనిమూలమున 
(గహించుచున్నాము. అయిదవ యి6(దియము 
(ఘూణము, ఇది వాసనను (గహీంచు ఇం దియముం 
ఈ సంద జ్ఞానెం దియముల మూలమున మానవుడు 
తనకు సన్నిహీతిము లైన వస్తువులకు సంబంధిం చిన 
జ్ఞానమును మాత మే పొందగలునసచున్నాదు, అతి 
సన్నిహీతేములైన వస్తువులనుగూర్చి గాని, అతి దూర 
ముననున్న వస్తువులనుగూంర్చి గాని తెలీసికొనుటకు 
ఆతని ఇ౦(దెయములళే కి చాలదు, అ సేకక్రోట్ల మైళ్ళ 
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దూరముననున్న సూర్య చం దాది (గహముల గతులను 
గనునించుటకు తమ అసాధారణ శేముషి వైభవము 
నుపచమో గిం చ సరి కొ ర్త యంత్రయులను కనుగోని 
తచ్లా్టరయున తమ మనోరథముల నీజేర్చుకొన గలిగిరి, 
ఆ యం[తములైనను మానవునకు (పకృతి సిద్దములస 
నిం్యదియముల సహాయములేని డే నిరుపరమోంగములు., 
కావున వానిని పరతః_పమాణములుగ నంగీకరింప 
వలయును. 


(పత్యతు.మును పురస్క_రిం దుకోొని (సత్య 'శ్షేతర 
మగుదాని నూహించుట కుపయు కృమగు జ్ఞాన సాధన 
ము నే అనుమానమందురు. (పత్యమ శుగు వస్తువునకు 
సిద్ధమనియు, ఊజ్యూమగు (పళ్య చేతర వస్తువునకు 
సాధ్యమని యు వాదుక, సిద్దమునక్రు సాధ్య మునకు 
నియత సాహదర్య ముండితీర వలయును. ధూమము 
(సత్యకు. (పమాణ సిద్దము, తధ్రా్యరమున వహ్నీ 
నూహీించుట అనుమానము. ధూమమునకును వహ్ని కిని 
ఉండు సాహ చర్య నియమమును బటే భూమమును 
గాందగ నే వహప్నా నే తప్పక మన మూాహింప వల 
యును. ఈ జగ త్తీంతియు కార్యము. ఇది (3 _ 
కము, దీనిద్వారమున (పత్య క్నేతేరు డస జగత్క ర్త 
నూహీందుట యనుమానము, ఘటమునకును రంగా 
లునకును నియత సాహ చర్యమున్నట్షు, జగత్తునకును 
జగత ర్తకును నియత సాహా చర్యమును నిశ్చయించు 
కొని, పత్య కేతరు షన ఈశ్వరుని ఉఊహిందుట 


అనుమాన పమాణమువలన సిద్ధించినది. కార్య ద్వార 
మున కొరణమును నూననీకముగా  అనుమించుట 


స్వార్థానుమానము. దానిని "హీతుబద్ధ వాక్య విన్యాస 
రూపమున నలువురకు తెలీయజేయుట పరార్థాను 
మాన్యు, 

(పత్యఖా(శయియైన ఘయాడవ (పమాణము ఉప 
భూనము, మానవునకు అతిదూరస్థములస వస్తువులను 
గహార్చి జిజ్ఞాసువులకు (పతీతి గలుగజేయుటకు ఉప 
మాన మే మానవునకు అధారమయ్యను, మాననునకు 
(పకృతిలో కాన్సిం చు (పతియదు తమునూ తొనే 
స్వయముగా చూచ యనుభూతినొందుట దుర్హభము, 
అందుచే పరిచిత మెన వేరొకవస్తువు నుదాహారించి వస్తు 
స్వరూప మిదడమిల్డేమను నఖ పొయమును జిజ్ఞాసువునకు 
కలిషించుట మూలమున ఉపమానము చరి తొర్భము 
నొందుచున్న్ఫ ది, పోల్చువ స్తువునకును పోల్పబడెడి వస్తు 
వునకును అన్నివిఫముల సామ్యము లుండ బని కేదు. 
చెండింటిలోను (దప్ప ఒక (పసిద్ధ సాధర్య్ట్య్యాశును 
గుర్తించి తద్ద్వ్వారమున నొక దానితో మరీయుక దానిని 
పోల్ముచున్నాడు, గవయ నును అపరిచిత మైన జంతు 


834 


జ య 


వునుగసారీ జిజ్తానువునకు ఒక అస్మి పాయయు కలుగ 
(sty 
య్‌ కు కో ణి యా జన్‌ దల లో 
చెయవ లెనన్న తిత్చున్భళే ము ఇర న్యం 
గోవు నుదతారింపవలెను, అహ్ఫయే గవయమన నేమో 
గ 
రారా 


జొజాూసువునకు ఓ 

యో జో 
రము నివి పవుందగునగు. వా సవునకు (బహ్మ్కూపదాల్ద 
@ గల ము అనాలి 


ఉద్యో య 
ధారి స్యా గ 
(nm 


ంత్మమెనను తేెలీదయముకు, (బహ ఎను హొ 
మ 4 

ఉప య 
మన నేమో మనకు తెలియిగు, నిధి పతయన స పూస ౨ 
మనలో చాలమందికి నుకరయుగా గొ చగింగుటు మరిది, 
కాని (బహ్య్మము ఆకౌశినువ లె 
ఆకొశస్వ భావు మునక తెలియును గనుక సౌర్చె § 
భావవాచ్చ్యు వగు (బహ్మూమన చ్చృషూ మన మకేవర్పణ 


నిర పము ఆన్న పు 
బి. అవ (ee cn 


al న ణా, ( జో షు 
మున (పతివింసెంప బినీక్రొనుం నుకరము. (సఖి౦ జవ 


5 నీ శ Pr 
ములు (పబలము గా మనొనన్యు (గీష శయన చం దా 


తపము కొనవచ్చివను, సుగం, భరిత యు అస 
కమ్ము తెమ్మెరలు ఏ చినను, శూర సం|| ౫) 
చం దికలు (పకృతి నానంద వినగికలలో నో, 
లాడించిననుు అది ఆకొళిఘున పవి ప నవి, 
త తడషసుగతే పంద భావయులు. కశెయి ము 


ఆశా? స్వఫావములో మార్చున్‌"౦దింప జాల 3) ఎల 
0. wy 


జీవికి కలుస సంయోగ వీయోగములు. న నాొషోొంవ 
న్‌ i 
ములు  సుఖుదుఃక్లుయులు, దం ప్వాళగా 2 క 


(బరాశ్చ్రము నంటవు, (సత్యను సుగా ఇం నమ గోద 
మళ నాశకౌశయు నాధారమనుగా శేపీకొని, అతీం( సయ 
మైన యోగ చతంస్పుకు గోగికకుచ (బజా్యా-కభొవ 
అ వు! 
మున్ను ఆ రెండింటికిని గల (పని ద్భాస్ష్టమస నిని 
ష్‌ ర I) 
ప్రతేచె గోచరింపజేయుట చే నిది 'ముపమా వగు 
(పమాణయును జ్‌ స వాక 
లర న్నా 
దీనికి మానవురి భాయ క్షిక మెన అనుఫీవ ఫు మూలము, 
అనగా ఆ యనభవము అందరి నాను కాని వశం జు 
మ 


నాలవ 
a 


వ్యక్తి తనము గలీగిన అనుభూతిని జిపాసుపునకు కు 
కపటములు లేక ఎరింగింపబేయుము. అబు ఎరింషింగు 


™ 
న! - జ 
వాకు అపుశు_..యగాక ర, ఆహాని వాకర ఎం ఆభ 
palo) థి pa) ne (9 అమ్‌ 


వాక్యము. ఆ ప్తవాక్యమునకు విబువ బి గాసువ్రునమును 
జాపయితేకఘును గల న సంబం), పఘుపె నాధార 
పడియుం౦డును. అప్పు ఉతి దొపసమోగిం దు నూూంలణాోేో 
ఆకాంమాి యో గ్య లొ నన్నిగి కను గు తీయ 
ములో కొంత లోపిం చినన్సు జీజ్ఞాసువు (పకి రణమును 
బటి సమన్వయము చేనీకొనగల్లును. మన భొంతీ ము 
లకు వెవము ఆ_పవాకన్ణము.. దినిని అగమ మనింయయు 
కా స్త్రనునియు వివిఫ రీతుల వ్యవహరిం చిర. బహు 
కౌలము తీ వపసనాదికముల వలన గలుూస శేశేయులను 
సహించి తత్త్వ దర్శన షు జీవితములో (పాన లకు 
ముగా జేసికొనిస బుషుల యనుభవయు శే (గంసమాప 
మున వెలసినవి, అం దుపదిష్ట ముల వాక్యములు ఆఫ 
వాక్యములు, ఆప్పుడు గురువు కౌవ చ్చును, 


Pe} 


(త్ర ము 


పీనిసేగాక మరి రెండింటిని మోమాంసకులు 
ప నంగీకరించిరి, అందు మొవటిది అగ్గా 
పతి, రెండవది అనుపలస్థి పర; స్పరము అసం బద్ధము 
లుగా కనుపించు శం 'వాక్యమలకు సామం జస్య 
మునుగహార్చి అను కనున అర్థమును సీ స్‌ ద్దింప జేయు జూన 
సాంనయిను అగావ త్రి యందురు. కృష్ణుడు బలిసి 
యున్నాడు. కాని పవలు భోజన మే నేయడు. ఈ 
రిండింటికిని గల అసామంజస్య యును పోగొటి వానికి 
సంగతిని కలుగ జేయు వేరొక "వాక్యము అను కమెనను 
కృష్ణుడు పవలు భోజనము 
నసేయకున్నను రాత్రమున has మ భుజం ఛి 
నాడు. శకొవున కృష్ణుని ఫీసత్వచయు నిరర్భ కము గాక 
సార్థక "మేసనది. 


న 


రెండవ (పనూణము అనుపలల్టి; అనుపలబ్ది 
యనగా ఇం(దియములకు అనుభూతము కాకుండుట. 
ఇచ్చట ఘటము లేదు అను ఉదాహరణములో ఫుటా 
ఫెవజ్లానము అనుపలస్టి (పమాణమువలన సిద్ధిం చినది. 

"జాని నయాయికులు వాని స్వతియ్యత (పతి 
ప నంగీకరింపక నాని ననుమాన (పమాణములో 
నంతర్య్యూతిములు లు గావిం చీరి. ల పవలు భోజ 
నము సెయకున్న ను, ఆతని పీనత్వేము సిద్ధము. 
(పత్యక్ను మెన అతని పస నను న నూత గాగొన్సి అతడు 
రౌాతిమున భోజనమునేయుటను ఊహించు చున్నాము. 
భోజనము సేతకును ఫొనతిషమునకును సాహ చర్య నియ 
మసును భావిం చుట కవ 
కౌనము ? గలు'స దున్న ది, అంటే అనుపలబ్లి కీయ బడిన 
ఊ డదావారణములోని ఘటూా భౌవజ్ఞానము ఘటము 
ద్భృగ్గో చరము కొకుండుట చే ననుమిం ప బడు: చున్నది. 

కావున నైయాయికుల (సనూణములు (పత్య 
తాను మానోపమాన శబ్దములు, ఆరణ్యాక ములలో 
“కృతి: పత్యమే. వై తిస్యాం అనువూన చాక 
అని నాల్గు (పనూణములు ఊదహరీంప బడినవి. మనువు 
మొదల స్థ తిస్థా పకులు సయితేయు (పత్యమేాను 
మాసశేబ్బముల నె అంగీకరిం చిరి. బొద్దులు (పత్యషాను 
నూనముల నంగీకరిం చివ, బేదాంతులు, మొమాంసకులు, 
(పత్యితుము, అనుమానము, ఉపమానము, శబ్దము, 
అర్ధాపలి తి, అనుపలస్తీ, అను ఆరు (పమాణముల సంగీక 
రిం-చిరి, ద ఎట్లున్నను నెయాయికులు మొదటి 
నాల్లింటని (ప్రమాణములు గా "సంగీకరిం చిర. 


లోకమున నీ నాల్లు (ప్రమాణ యుల వినియోగ 
మువే వషవహోర నిరహణయు జరుగుచున్నది, 


కారణయు గా గొని అల్లు 


(సత్యతు (పమాణము లీనిచో నూనవు డోక్క_ 
యడుగైనను జగణాష్ట్ర ్యపారమున స్రరోగమింప 
జాలడు, (పత్యిత మె మి? లీగిన (పమాణములకు 


జ్ఞాననాధన: (పాచీనుల (ప వమాణమ్మ 


వూలక ందము. మానవుడు సత్య సం దర్శ నార్జ మె విజ్ఞాన 
పథమున గావించు గ వేషణము (పత్యతు ముతో నొగి 
పోలేదు. అ శ్లేయసచో నూనవనిజ్ఞానము అతి సంకు 


చిత మై తుం 7ౌెడిది, (పత్య కేశి (పమాణనుల 
(పభావము మానవుని we విశేషముగా 
(పసరించును, చీరంతనయమెన సాంగత ముచే మన 
మనుదినము వారా పత్రికలలో యప దురింపబ జెడి 
వార్తలు (పత్యకుముగా అననుభూతము'లెనను 
నమ్ముచున్నాము. స తికలలో సత్యముకు 


ఆధారసడియుం శు వార్తలు శబ్ద పరూణములు, అ 
నింతవరకు పచ్చిక బయలులో విహారించునపుడు ఎటి 
మేఘములు కనపడలేదు. లోనిశేగి శియనించు కొంత 

వవుకు ఉరుముల సవ్వడి విననయొ ఉరుముల 
సవ్వడికిని ఆకాశియు మేఘ Was నావరింప 
బనుటకును నడుమనుండు సాహ చర్య నియమజ్ఞాన 
మునుబటి ఆకెశము మేఫ ుుపటల పరివృత మయ్యెనను 
(పతీతి" అనుమాన జనము. అనుమాన మెట్లు (పత్యిమై 
(శీతమో, ఊ పమానమును అ (పత్యావా (శీలేముం 
అనుమానము సిద్ధసాస్యములకు స నణుమనుండు సాహా 
చర్య నియమముచే సిద్దం దుచున్నది. ఉపమాన 
(పతీతి, ఉ పమానో ప మేయముల సదుమనుండు (పనీద్ద 
సాధర్శ స్ధిజ్ఞానము చే సిద్ధిం చు చున్నది. ఉపమాన 
ప్రమాణ (పభౌవము లోకమున విశేషముగ గలదు 
వస్తుతః అది పాదమును సమస్టింప నశేకషనుయ్యునుు 
శేవలము ఆతా్టానుభవమును పరులకు వెల్లడిందుట కుప 
యుక్తమ'స జ్ఞానసాధనమని వ తే “అని వి జ్ఞానులు 
తలం చినను లోకమున దాని పభొవము విశేషముగ 
గలదు, 


కవులు తేమ అభి పొయములను లోకమును 
వాత్తుకొనజేయుటకు దీని ఈ సాధనము గా కొనిరి. 
కేబ్దపమా ణము తత్ఫగయో క్త అధికార విశేషము 
ప చమాపతి. ఆజ్ఞ పకరణ 
(పాబల్య మును బటి యోధులు యుద్ధమునకు సిద్ధమగు 
నటు చేయుచున్నది. అక ఉపాధ్యాయబని యాచే 
శిమ్రు యోగి అనుభవము మొదలగునవి అతేంర నిబద్ధ 
ములై శెబ్బ పమాణములో నంతర్భ్యూతము లసచున్న 

వైజ్ఞానిక రంగములో పురోగతికి సయితము ఈ 
నాలు)స '(పమాణములే ఆధారములు, విజ్ఞానక్యాస్ర్య 
నెత్తీ వృకీము క్రింద ఆసీనుడెయుండ గా ఫలము పడ్‌ 
నదీ. దానిని చూచుట (పక్యక్షము. తేద్దాషరమున 
ఆకర్షణళే శక్తిని ఊహిం దుట అనునూనయు. అది సర్వ 
(గహములకు వ ర్రీంపజైే వేయదు ఉపమానము. దాని "వీ 
వా గూపమున నిబంధిం- వి చెప ప్వట + శబ్దము, నూ వ్రటన్‌ 
షెస్పిన ధర్మములు కేబ్ద పమాణాములు, 


లీకి5 





«/. 


లుగు * 


(శీ రాచకొండ విశ్వనాథశాస్త్రి 


ఫ్ర ర్ట సు ష్‌ వ ల, 


6వ త్మీ వంగా ఉంది. శొతే సేలలోంచీ 
పొగరు లేనున్నా యి. కాలే "లీ ఉండి జఢొండి 
వీసోంది. శేడిగాలిక్సీ ఎండా వేడికి ఊరంతా ఉడికి 
పోతోంది. ఎక్కడ చూసినా తాపం భరించలేని 
వాశే కనిపిస్తున్నారు. భరించడం తెప్ప ఇంశేం 
చేయాలో తెలియక తపించి పోతూన్న వాళి ఎక్కువ 
చూసినా కనిపిస్తున్నారు. 

అతను ఊోరిలోంచి వస్తున్నాడు, ఊరి వెలుపల 
నడుస్తున్నాడు. 


ఓ పర్వ ఎక్క ైై నొ కూర్చోని అలళోశొం దు 
కో వాలి,” 

అ నేవి అతను మాటిమాటిశీ అస్పష్టంగా అను 
కొ౦ంటో న్నమాటలు, 


ఎంపకి ఊరంళె తలవం౦ం చింది, 
ఇల కొంచెం వంచి నడుస్తున్నాడ స 


అతనుకూడా 


తల వంచినప్పటికీ అతను పొడవుగా కనిపి 
స్తున్నాడు. అతను సాల పొంకుడుు మహాభుజుడు. 
వెడిల్పు గా ఉండడం చేత, దూరనుంచి చూస్తే అతను 
బలం "గా కనిపిస్తున్నాడు. "కొని, దగ్గర్నుంచి చూస్తే 
అతన్లో బలం బాగా తగ్గినట్టు 'తెలుస్తుందిః 
చూసినా అతను అందం గా కనిసిసున్నా డు, 


బలా 


అతను 
ఉనా, డు, 


నీర సం గా ఉన్న మృుగ రాజులా 


శొాపీగా ఏనుసలా నడునసునా+ న 
గ 


అతని కళు విశాలంగా ఉన్నాయి; కొన్సి 
లోేతుకుపోయేయి. ఎత్తుగా పొడవుగా సూదిగా 
ఊన్న అతని ముక్కు అతని ముఖానికి ఒక విధమైన 
వన్నె తెస్తోంది, అతని (పతి అవయవం అతనికి ఏదో 
విఫంగా వన్నె తెస్తోంది. అతని నుదురు విశాలం గా, 
ఎత్తుగా ఉందె, అతని సెనవుల్లో కౌరుణ్యాం అతేని 
చుబుకంలో అసాగారణమెన పటుడలా కనిపిసు 
న్నాయి, 


అం 


అతని ఖాత్తు కొన్ని సంవత్సరాలనుం ఏ ఎనుస 
టోన్నట్టుళా ఉంది. అన్ని సంవల్ళరాలనుంచీ ఎట్టి 
సంస్కారం లేక పీచుగటై ఉంది, 
మ్య ముడి పెట్టు ఈ ౦ది, 


బఎసగు గాం ర 
pen) 


తలంతా అలా ఉన్నప్పటి? అతని ముఖం 
మాత్రం ఎంతో నున్నగా, న్న భం గా అప్పటికప్పుసు 
గ తీయించుకొన్న భు గా ఉంది, 
డ ట 
అతని ముఖంలో, శరీరంలో, తేజస్సు ఉంట 
కౌనిి స్పష్టంగా కనిపించడంలేదు. అతీన్కు పల్చటి 
రు 
మబ్బు కొనక ఉంతే సూర్యా ఉన్నారు. అతిను, 
కడగని తళుకు పెట్టని, భగవంతుడి బంగారు వ్నిగ 
హూంలా ఉన్నారు. (పకౌళిందవలసిన నీతి గా అతిను 
గ్‌ థ 
(వకౌశించడం లేదు. అతను పూర్తీగా మెలకవతొ 
ఉన్నట్టులేడు, _దిక్కు_లు మర్చీిపోయినటు నను 
యబ లా న 
స్తున్నాడు, 
అత నొక సన్న్యాసి, 


మధ్య మభ్య పిచే శాలికి అతను కటుకొస్న 
కొపషాయవ[ స్తం ఎనురుతోంది. అతని ఎవం చేతిలో 
ఉన్న కమండలంలోని నీరు అతేను నడి చేప్పుడు మ్య 
మధి (శుళ్ళుతోంది. కుడి చేతో అతిను నడొల్బాటి 
తానురాకు పట్టుకున్నాడు. ఆకులో అన్నం ఉంది. 

వేడిగా ఉంటే ఎండా గాలే కాకుండా ఆతి 
ఇంకా ఏదో బాగిస్తోంది. 
ఆలో చిస్తున్నాడు._అలో చీస్తున్నా డు 
వశే వనక్కి, పోతే ముందుకు గమ్యు 

పర గలన సే ఛెర్యం ఉంటేనే ముందుకి 

వెళ్లీడం, లేదా బయైరిన స్థలానిశే వనక్కి పోవ శం, 

ఏదో ఒకటి లేల్చుకోవాల్తి ఎక్క రైనా 
కూర్చొని ఆలోచించుకోవాలి ముందు ఈ ఎండని 
తప్పించుకొని నీవలోకి పోవాలి. 


ఆతను ఆగి తేల ఎ తిమూసేశు. 
ఎదుకు గా అన తిదూరంలో సే ఉంచి, 
అహ్మ్వానిస్తోంది అళణ్నీ అందర్నీ కూ దూ, 


836 


ఎండలో తళతళా 'మెరువోందిి గాలికి మెల 
మెల్ల గా కదులోంది. 6 నీ లెక నాకేమిటి!” అన 
టైగా వవగాలి వీచినప్పుజే చిన్న శాలీపొట పొడు 

౦చి, విలాసంగా, గంభీరం గా విశాలంగా ఉంది, 

చల్లగా ఇంచవుగ్యాా హాయిగా ఉంది. 

ఎత్తుగా ఆకాశాన్ని శాకతోన్నట్టుగా ఉంది, 
విశాలం గా అంతటినీ ఆ కమిం చేటట్టుగా ఉంది. అకు 
పబ్బిగా కంటికి బల్లగా ఉంది. ఎండ బారినుండి 
అందర్నీ రవ్నీస్తానని శపథం పటీనటుగా ఉంది. 

అది ఒక మరి చెట్టు, 

ఎంవలో నిల్ఫొనిి ఎండ బారినుండి అంవల్నీ 
రికీ స్తానని శపథం పటిన మ్మరిణెటు ఆతపతస్ప్రడైన 
సన్యాసిని రమ్మని ఆహ్వానించింది, 

అతను ఇట్ల వైపు నడి చేడు, ఇెట్లునీడని చేశీడుం 


నున్న గా చెక్కి_న రాతిపలకలు ఎన్నో ఉన్నవి 
ఇట్టుకింద, వాటిలో ఇచాలా వాటిమోద మనుష్యులు 
కూర్చు న్నారు; మనుష్యులు పడుకొన్నారు, కొంత 
పరిది సీ టో ఆలో చించుకొంటున్నారు. కొంత 
నుంది ఏదీ ఆలోచించకుండా ని దపోతున్నారు 
గం పులు గాక్రూరోర్చెన్న నాక్లు మాట్లాడుకొంటున్నారు. 
గంజాయి త గవాఖ్ళూ, జూదం ఆశేవాళ్ళూ, బెరా 
గిల్వ్యూ నిచ్చ గాహ్యూ, రోగిక్టులూ కూడా కనిపిస్తు 
న్నారు ఆ హౌట్టుకింద, 


అక్కడ ఛారందరిక్కీ వచ్చిన కొ త్తమనిషినల్లా 

(పళ్నల్లో' కడిగేసి విడిచి పెడి లే నే గాన్ని నిద పట్టదు. 
యు నీడని చేకుతోన్న చేరిన సన్యాసి ఆ గామా 

నికి కొ గ్రవాడిని అందరూ (గహీంచేరు. దిగ్భగిమతో 
చూసేరు, గుసగుసలాడుకొ నా? రు కొని, పలకరించి, 
(పళ్నించ్హి అతిని ఆలోచనకి అంతరాయం కలిగించ 
డానికి ఎవ్వరూ సావాసీం ద లేదు. 

తనమిద ఎన్నో కళ్ళు వాలేయని గమనించ 
కుం డా నే తిన్న గానళ్ళి, ఇెట్టు మొదల్ని ఓ రాతిపలక 
మోద కూర్చు న్నాడు, సన్యాసి. 

జేనిమో దా దృష్టి లేకుం డా కూర్చు న్నాడుః 

భోజనంమిద దృష్టి లేకండా తింటున్నాడు, 

భోజనం చేవేశు. 


చేశాక అతని కళ్ళల్లో మబ్బులు విడాయిః 
అతనికి మెలకువ వచ్చినట్లయిం ది, 

మెలకువగా ఉన్నకళ్ళతో, ఎంవవైపూ, మర్రి 
ఇటు నీడనైవూ, నీడలో మనుష్యులనైవూ అతేను 


"పలుగు 


చూసేడు, విచార శేఖూోే మలీనమయిన అతనిముఖంలో 
మందహాస శేఖ "మెరీనీంది. 


అదిగో అది ఎండ! ఇదిగో ఇది నీవ! 
ఆ ఎండ భరించ లేక ఈ చెట్టుకిందకి వచ్చి ఈ 


3 ౧ 


నీలో ఈ రాతిపలకమోద కూర్చొని 
భోజనం చేసేను, 


వంఃో తేలిగ్గా సుఖంగా ఉందె, కత్శిఏఅం లా 
స్పషుంగా కనిపిస్తోంది. 

మృత్యు వుని అతి సమాపంగా చూసిన ఈ నా 
కళ్లు ఈ జీవితాన్ని తిరిగి స్పష్టంగా, స్పష్టంగా, 
చూడణడగలుగుతునా? యి, 

సంవత్సరాల తరబడి తపస్సు చేసీ జివిత పర 
నూర్గ ౦ కనుక్కో లేక పోయాను. 

నా జీవితొన్ని మాతం అంతిమసకళేకి తీసుకు 
వచ్చేను. 

ఈదినం ఆపిల్ల నన్ను చూసే, సేద తీర్చ, 
అన్నం “పెట్తి రత్మ్సీంచదకపోలే ఏమయుం జేది! 

ఈసరికి అంతా అంకమయుం చేది, 

మృత్యు గహ్వరంనుం చి నన్సు 


వెన్క అగి 
రథ్నీంచిన ఆ పిల ఎవరు? 


ఎవ రాపిల! 


3 


> { 

ఆ పిల్ల ధన్యురాలు నిజం గాః 

ధన్యురాలు ఆ పిల్లి అవును, 

ధన్యుణ్న్ని "నేనుమాత్రం కాను, 

వఢగాలి వెచ్చగా ఫీ వంది. మరీ బెట్టు 
పొట పాడింది. దూరంలో, ఎవరో ఎ్మరటి? పొడ 
వాటి ఆడమనిషి ఎండలో నడుచుకుపోతోంది. 

“ఇతడు నిజంగా ధన్యుడు” 


అని ఒకౌవిశ ఒక ధినం అన్న మాటతో చే 
అంతా ఆరంభమయింది. 

ఈనాడు ఓ కౌపుపిల్ల నా (పాణం కాపాడి 
నన్ను ఈ జీవికపథాన ఇంకొ ఉంశోట్టు చేసింది, 


837 


భార తి 


కీనాదు ఓ పరట్కి పొడవాట్క అందమెన 
వపమనిషి “నేను జీవితాన్ని త్యేజిం చేటు చేసింది, 
డాభామోద నిలచ్చాంది, అత్రి మూసింది, 
అన్నది “ఇతగు నిజంగా ఫన్యుడు” అని, 
ఆవిప అతనికి దూరపు బంగువు, ఆవిడ అతేళ్లి 


ద్రగది గా (ైనించందే. 
[1 


ఆదిడిది సుశనపుసలాశ ఈొవనం,. ఆవిడది 
ఉదయణశొంతివంటి సౌందర్యం. 
సనత్య్వాలంకోర భూపషుతురా లై ఆ సరాగంగ 


ళో ౯ జడ ఇ ౬ శి 
సుంపరి జ నాహాద తన న్నేహికురాలీతో్‌ నిళాంది. 

3 md on తీ q దూ టో స్‌ 

ఆ జెనం అతను ఎక్క కాంచి వస్తున్నాడు. 

అతణ్ని చూస్తి అతడికి వినిపిం చేటట్టుగా ఆవి 
త్‌స న్నే పాతురాలితో అంది. 

డికి అందం, అరోగ్యం, సిరీ సంపద, 

విజ్దానం, వికొసం, భైర్యం సాహసం, అన్నీ 
ఉన్నాయి. ఇతదు నిజంగా ధన్యుడు, ఇతణ్న్న కన్న 
తలినదం[డులు భన్యులు. *” 

అన్నద్విణ డాబామీద ముద్దుగుమ్మల దే డా బా 
మిద ఉన్న ఇంకో ముద్దుసమ్మతో. 


చెట్టు కింద సన్యాసీ ముఖంలోఉం జే విపొదం, 
ఆ దినం అవిడికి మహారాజులా ఉండే ఆ యువకుడి 
ముఖంలో కనిపించ లేదు. 


అలణ్ని పొగ స్తతో ఆళక్షించాలనుకొంది. అక 
రింద కేక పోయింది. 

కాని ఆమె మాటమాత6 అతణ్ని ఆకర్టిం 
చంది, 

“ఇతడు నిజం గా ధన్యుడు.” 

చేను నిజంగా ధన్య్యుర్ణొ* 

ధన్యత్వం అంక సాఖ్యంకడా! 

నాకు సౌఖ్యం లేదు, 

చన ధన్యుణ్ణి శొను, 

నాశేకౌదు; సౌఖ్యం ఎవ్వరికీ లేదు! 

సౌఖ్యం ఎవరికైనా ఎలా కలునతుంది? 

అనే జిజ్ఞానే ఇంతవరకూ తీసుకువచ్చింది, 

ఇంకొ లభించలేదు సమాధానం, 

ఏదిచే స్తే సాఖ్యం వస్తుంది? 

ఏది చేయకుం డాళజుం సే సౌఖ్యం ఉంటుంది? 

అశ్చక్వే ర్యాలతో తులతూగే నాకు సాఖ్యం 
ఉంజేదికౌదు. 


జ యు 


మహోవైభవం-గా జీవించిన నాళ సౌళ్విం 
లేనప్పుడు వాళ్ళందరికీ సౌఖ్యం ఎలా ఉం+ు౦ది?! 

వాళ్ళందెరికే లేదు “కాబో 
"కాదు సాఖ్యం. 

వాళ్ళందరూ ఎవరు 

మరీ చెట్టు నీవని కూర్చొన్న సన్యాసికి విసావ 


పునే మబ్బు తెరలోంచి వబాళీండఘహా కనిసజశాసే 
బి ౧0) య Men) 
ఆన్నారు 
వాళీంవర్యూ వాక్‌ ౦తొ, 44 
mn క. 
a జానే గ క 
సాయంకాలం విహారానికి స్వాప్పృను రాజ 
సుష యాత మం నా ఇన ౧ 0౧ 
ఎధినికొక ఇంకొ మానాన్న, వళ్చివలణ వచ్చ a 


అమార్గం లో __- 

అక్కడ ఇక్క_డ్క ఎక్కను గూస్‌ న్యా 

సందులు, గొందులు, కమ్ముల నుకెసెలు వసన 
మనుష్యులు; 

ఘోర దారిద్యం, 
మృత్యువు! 

అందరు మనుష్యులూ, నునుష్యులంతా ఇలా 
బాధపడి చస్తూం మే చూస్తూ ఊరుకోడం ఎలా?! 


పొాడురోగం, మహో 


అరుగో వాళ్గంనరూా అరునో! 
అడుగో, ఒకొరుక్కుడూ అడుగో! 


ఒకడు, 

చనిపోయే వాడు! 

అడుగు తీనీ అడు పెట్టు లేకుం ణా యన్న, 
క స్పైలమోపు నెత్రిని పెహ్రుకొని నవవలేే నగు 


వంగిన మానులా ఉన్నాను ఎండిన 
కట్టలా ఉన్నాడు, శరీరంలో సనుక లూ, సదె*లూ 
మా(తేం కనిపిస్తున్నాయి, మాంస 
కనిపించడం లేదు. వంగిన నశుం క శల బరువుకి విరిగి 
పోయేట్టు గా ఉంది. అతని ముఖం పాడిపోయి వాక్‌ 
పోయి ఉంది; పంత చేని ఆతడి నోతు నోరు లేసు; 
జీవకళ లేని కళ్ళు కళ్ళులా లేవు, అతను మనిషీ వుని 
పిలా లేడు, అతను త్‌ ంభియ్యున్లే తక్క, అతను 
పనికిమాలీన చెత్తిలా ఉన్నాడు, ఎంశివోయిన 
, చెటులా ఉన్నాడు, ఆ వెట్టుుపు ఏ వసాకూడా 


ళు 


శో 
స్తున్నాడు, 


రవంచయినా 


చూడనెనా చూడదు. అతడికి ఎవ్వరూ ఇహోయం 
ర, 

చెయ్యరు. మధ్యాహ్ననుంతా కళ్యలు వొ) క 
ct + € 

సాయం కాలానికి కళేబరాన్ని ఇంటికి “౫ సేయు 

న్నాడు, అతను దుర్నలుడ్రు అసహాచంనా.. అతి 

వృగ్తుడు. 

థి 


వతి 


BHARATHI—?7-th APRIL—1951. 















నిగార్‌ ఇంకొ ఈలాగున చెప్పుచున్నది : 
“ శుద్దమైనటువంటియు, తెల్లనై నటువంటియు 
నెన లక్స్‌ టాయ్‌లెట్‌ సబ్బు నా 
సల 

చర్మమునకు అద్భుతమైన మార్చును తెచ్చుటను 
సను కనుగొనుచున్నాను. చురుకుగా పని 
చేయునటువనంటియు, చర్మ రంధ్రములలో 
లోతుగా వెళ్లి శభముచేసేటటువంటియునై న 
జాని నురగ నా చర్మమును సియ్యూవలె 
మృదువుగను, రోజంతా మనోహరముగను 
నుంచును. మరియు అది నా ముఖమునకు 
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"వీట దా 
సెం గాది 





ఒగ ఇ వర్త్‌ 
దిలేండర రసము వగైరా మేవామచ్చలు సెగ, 
సర్వసవా మెహములకుసంజీవి. నవాయ తుల పనా లస 
ష్ణ క్యాటలాగు ఉచితము, 
గుణము (> రకము 
అనుభవనిద్ధము. ఇంజెక్షన్లు అవసరం 
లేదు. ఎటువంటి నవామేహోలనైనా 
కుదుర్చును. 
జా వి. రెడ్డి అండ్‌ కో 
50 మాత్రలు రు ది, (రిజిష్టర్లు 
66 లబ 
ఆర్షరసాయనశాల్క ముక్త్యాల, ప జ 
గోపాలపురం, తూ. గో. జిల్లా 





ఇది రక్త వృద్ధిని చేయు విలువ గల వన్తువులచే 
తయారు చేయబడినది. "వేహములంు నిక్కాాక 
నిస్సత్తువ, శుక్ల నష్టమ్యు అతిమా్య్శతము మెదలగు 
వాటిని ఖండిం-చి మం -చిబలమును వీర్యపటుత్వ 
మును కలిగించుటలో అదు తమయినది. అనేక 
సర్టిఫికెట్లు గలవు. 2 జబ్బీలు చాలును, 
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పోనేజి (పత్యేకము. కటి 5, సుగంధ వుంక్క్కపొడి 
శ అన్నిటిలో సాటి లేనిది. 
పె, సి, ఎ, అండ్‌ కంపెని, ధర వివరములకు _వాయుకు, 
తయారు చేయువాఠరు?___ 
ఆయు న్వేదసమాజం, వ్‌ 
పరి చేపి, (నెల్లూరు జిల్లా ఈల ర) రాజన్‌ & కంపు 


అర్కోణం, Arkonam, N. A. Dt. 
అనానను టంట దనన దర ుతముద 


చె [త ము 


అతను నేడో కపో చనిబటోబటోయీవాకు, 


ఒకడు 
చనిపోతున్న వాడు! 
సాయం కెలష ఎ రరం'స ఆకాలం. కించ 
ధూళిలో నిండేన ఎ[రటివథి కటిక చేలమాద, చారి! 
ళం 
పక)_ గా, అందిరికీ ఎపంగా, దొగ్గుతున్నాశు 


రోగంతో, నొప్పితో, *క్లిలేని బోరాటం చేను 

న్నాడు మృత్యువుతో. ఆక్ష శబరాన్ని (పాణం విడిచి 
లీ ౮ 

పెడుతోంది. లోకం అంతా విడిచి పెటింది. జీలా 
(A 


దిగా మూగిన ఈగలు మాతం విడిది పెటుం 
యలు 
తేవతణ్ని. అతను ఆపదలో ఉన్నాడు, ఆతనికి 


బాంఛనులు లేరు. ఉన్నా శారు. అతనినెప్రు చాడ 
(« = 
నెనా దూడకుం ణా బోతున్నారు అంతా...అం తొ. 
అతను సెహు చనిపోరున్నా ను, 
రిక యు 


ఉనిపోయిన వాడు! 


ft 


el 


ఈ ఖల 
సెబి సూర్యు శు ఉం సమిస్త న్నాడు, పళ 
ఆశాల? —O to! 


కౌకుం జా సే అతను అ సమించేడు, మంచదచంసోూద 
ఆతను పడిడన్నాగు, ఆ మంచాన్ని నలుగరు మను 


సులు మోాసుకువోతునా?, రు, అతడి తుది పయాణం 
సాగుతోంది. అతనికోసం ఏడుస్తోన్న వాళ్లు గుండెలు 
బాదడుఫొంటూ మంచం వెనక నడుస్తున్నారు. ఆతేను 
ఆ సమయం టో జళిపోతున్నాడు, ఏ సమయంలోనూ 
నుదింక తినిన రాదు, 

ఆతను చనిపోయిన నాను, 

అం తె దారి(ద్యుంలో రోగంతో ఉన్నారు, 
దుర్చలం గా అ సహాయులు గా ఉన్నారు, “ఎందురొ 
పుటం బేవు భగవంతుడా!” అని ఏడుస్తున్నారు. చివ 
డికి చస్తున్నారు. 

క్రైట్టుకింద కకూరొల్చున్న సన్యాసి తేన చుట్టు 
పక్కుల కూర్చొన్న వారందరివైపూ చూసేను, 

లో a త | 

వాన్షింతొ ఇదిగొ ఇళ్క్ళ_డహ డా ఉన్నారు: 

ఎక్కడికి వెస్లీ నా ఉంటారు, 

అనాటినుంచి ఈనాటివరకూ అంతటా కని 
పించే వీళ్ళందరికి ఇటువంటి వాళ్ళందరికి సౌఖ్యం 
బేదు, లేనేలేదు, 
ఫీళ్ళందరికీ సౌఖ్యం చేకూర్చు శం ఎలా 
అనే ఆలోచనే ఈ చేషంలోకి దెంపింది, 
సన్నాసి నిటూశ్చేడు, 
సౌఖ్యం! సౌఖ్యం! అందరికీ సౌఖ్యం! 


జిలుగు 


అందుకోసం అన్నిటినీ విడిచిపెట్టి కౌసాయ 
వస్త్రం రించి ఇలా రావశం జరిగింది, 
అంతేకాని జీబిళా నికి భయపడికోదు, 
జీవితానికి భయపడి సన్యాసం స్రర్భుకొన్న 
వారు లేకపోచేదు, అటువంటివారిని ఇజాలామండిని 
అతను దూనేడు కూడా. 


ఎను 


తనూ ఆవిధంగానే చేసీ తనని తొను మోస 
సుచ్చుకొంటున్నా జేమా? 

అని ఆలోచించకు, సన్యనీం చిన తొ లీరోజు 
బ్లో నే__కాన్సి జీవితానికి వయపడవలసీన పరిన్ఫెతి 
ఏదీ తనకు బీవితంలో లేదు, 

వ్య క్రిగతేం గా తన విషయం దూసుకొన్నా, 
తన కుటుంబ విషయం ం నగయపణడా 
ల్సిన అవసరం ఏదిలేదు, 

అతనికి అన్నీ ఉండేవి, కొవలసీనవన్నీ గొర 


చూసుకొనా 


జీ 


స) a 


Ca) 


'జీవితభా రాన్ని మోయలేని దుర్చలు డితకశు,” 
ని తనని పెలెత్తి చూపడానికి 
తీనకి జీవితం ఫారం గా"ఉంజేజీ కానే! 
కాని కన్న తలీదం[డులకి, కట్టుకొన్న 
భార్యకి, (పస్తుతం కొడుక్కి కూ డా, తనీరీతి గా చేస్‌ 
నందుకు కష్టంగా విచారం గా ఉంజే ఉంటుంది 
కొని 


కంలో ఎందరెందరు ఎన్ని 
పశ్తం లేదూ అందర్లాగా చే వాళ్ళూను, 


€ 


టికోసం వాధ 


బాధనుండి అందర్నీ విము క్తి చేయ శం ఎలా? 
అ చే 


గింది, 


అందరికీ ముక్తిమార్గం చూపించగలిగిన డు 
వాళ్ళకీ చూపిం చవచ్చు ఆదొారి; 


బాగవల్ల సే వాళ్ళని విసిచిరావడం జరి 


అని తనకి తౌను సమాథానం ఇెప్ప్యకు వస్తు 
న్నాడు సన్యసించి నప్పటినుం చీ కంటా, 


అ జేరీతి గా సమాధానం చెప్పుకున్నాడు మరి 
చెటు నీవని కూర్చొని, 

అందమూ జక్క సారి గా బెేటపడాలని సన్యా 
సికి తెలుసు. ఒక మనిషి బాాపడుకూన్నస్వృుడు, ఆ 
బాగనుండి అతను తప్పించుకో లేనందుకు, అతణ్ని 
తప్పించ లేనందుక్కు మిగత అంతాకూ డా బొనప గాల్బీ 
వసుంది, 


శుఠడలో నీరుందిం 
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బాల 


అందులో ఒక్క చుకులో ఒక్క విషపు 
చుక్క కలు సే నీరంతా కలుషితం అవుతుంది. 
కుండలో నీశ్ళల్లా ఉన్నారు లోకంలో మను 
ష్యులు, 
నీటిలో కలిసిన విషాన్ని చుక్క_చుక్క_నుం బీ 
పొరెయాలీ, 
దుఃఖాన్ని మనిషి మనిషీనుంచీ తొలగించి 
చెయాలి, 
అంతవరకూ నాకు వి శాంతి లేదు, 
ఎవ్వరితోనూ సంబంధం పెట్టుకోకుండా, తేమ 
దుఃఖాన్ని బాప్రుకొని తమమట్టుకు శాంతి సంపా 
దించుకొన్న వాళ్లు ఉన్నారు. లేకపో లేదు. 
అలా తనుకూడా చేయవచ్చు. 


అలా వేసిన సన్యాసులుకూ డా శాంతి సంపా 


నిందడం చేల (పళాంతెం గా గంభీరం గా ఊంటారు, 
నిరషిణారం గా, సుఖం గా కనుకొ్క్కాన్న్య 
నూరొన్మ జంటరిగా నముసాొరు, 

అటువంటి యతిని చూళాశే తనుకూడా సన్య 
సిం చేడు. 

“రాని లాభం లేదు, 

వారివల్ల, వారి అనుభూతివల్ల లో కౌనికి లాభం 


తము 


"లేదుః 

వాళ్ళ పద్ధతులు లో శకానికి తెలీయవు, వాళ్ళకి 
లోకంతో సంబంధం లేదు, 

నీరు ఆవిరయినట్టు గా పెజెగసీ కూర్చున్నారు 
కుంశలో నీటిలో ఎంత విషం కలీసీచా ఇాళ్ళక్షి 

అవతల ఇల్లు కెలీపోయింది. 

శారిపోతోన్న ఇంట్లోంచి పరీగెత్త గలిగిన 
పెద్దమనిషి బైటకి పరిగెత్తి వచ్చేడు, 

(పాణంనిలుపుకఘున్నాడు, నిట్టూన్చేడు, (_పాణా 


పాయాన్ని తప్పించుకో గలీగినం దుకు ఆనందంతో 
వణికిపవోయ్‌డు, 

అంతా బాగా సే ఉంది, 

కానీ + 

రాలే ఆ ఇంటిలోపల ఉ య్య్యాల్లో ఉండి 


పోయేడు (పాకనెనా వేని పనీపిలడు, 

లోకంలో పసిపిల్లలు కౌలిపోతున్నారు 
వాళ్లని అలానే విడిచి పెట్టి "పెద్దమున్యుషులం దరూ 
"జ్ఞ ర్టి వె్లీ పోతున్నారు 
గలు కక 


జయ 


అటువంటి పెద్దమనుష్యుల (పమోజసం వారిశేం 
ఉంటుంది, 


సనిపిలలు వెటక జే మార్షంముందు చూడాలి, 
ఆ 3 
Pl చి వ ళో శ 
అందరూ బచెటప జే మార్గం అందరికి తలీయాలి, 
నూ. 


అందుకోసమే కదా ఒకటి  ఆ౦ండూ, 
మూడొ నాలుగూ అయిదూ, అరు సంవత్సరాలు 
గాలీమాా తం ఆధారం గా ఘోరతపస్సు చనినది! 

ఆలెళ్ల కష్టానికి ఫలితిం? 

శూన్యం! కూన్యం! కూస్యం! 

"రాదు, "కొదు, కాదు, 

భూన్యం కౌదు, సలితిం కనిపిం చింది, 

అయితే == 

శావలసిన ఫలితం శకెదచి అది అక్కర లేనిది, 

ఆశేళశ్ళ కష్టానికి ఫలీతంగా ఇహం కుష్కిం 
చంది, మృత్యువు ఆసన్న మయింది, 

ఆ కాపుపిల్ల కాపొడి ఉండకపోతే కబళించి 
చేసేది మహామృత్యు వు. 

ధ్యాస ముఖ౦ లో విసాదచ్చా యలు దట 

ముయేయి, 

మరి చెట్టు ఆవల ఎండ తీక్తుం గా ఉంది, వేపి 
విపరీతంగా ఉందిః క కుదుట లోకమంతా శొలి 
పోతూన్ఫట్లు గా ఉంది, 

సన్యాసికి భ్రూణ గా శా గా కుంది, బాధతో 
కళ్ళు మూసుకొన్నాడు, 

ఇహ లాభం లేదా! 

వెనక్కి పోవడ మే నా 

కొండ ఎక్కి ఎకు, ఇవా దిగజారి వో 
మేనా? 

జయించ శ కిలేక శిఖరం చూడకుండా జారి 
పోడ మే నా 

జయం లేదా? 

జయం! జయం! జయం! 

జయం లేదు, 

అపజయం! అపజయం! అపజయం! 

అపజయం అంది 

ఇతడు పలాయికుశుు ఇతడు పరాజితుకు, 


అని అంతా అనడమే కాదు; 
అనుకోవలసీవస్తోంది, 


“నేను వూడా 
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[తము 


Pel 


లేదు! లేదు! లాభం; తేడా లేదా? 

ఇెట్టుకింద జూదం ఆశే సంసంతౌ ఒక 
సారిగా గొల్లుమని నవ్వింది. ఎక్కడో ఓ మనిషి 
చేసిన ఆర్తనాదం ఎక్కు_ణ్లించో వినిపిం చింది, 

సన్యాసీ తన రెండు కళ్ళనీ "తెరి చేడు, 
పరాబితుడు! 


అతను పేదవులు బిగిం చేడు. కళ్ళని మురీపిం 
వేకు, తల ఎ 'తేడు, 


పలాయికు కు! 


నేను పరాజితుణ్ణి కాకూడదు !! 
కంలో ఆ ర్తనాదం వినిపించకుండా చేసే 
ue చేను వెనక్కి సళ్ళను. అపజయాన్ని అంగీక 
రించను. జయం సంపాదించు తీరుతాను, 
సాధించి తీరాలి! 
మ్యరి బెట్టు దగ్గర్నుంచి ఊళోక్షి 
జ్‌ "షీ. మ. 
ఎండలో సుస్సషం గా కనిపిస్తోంది. 
మనిషిని సౌఖ్యానికి తీసుకుపోయే 
కూడా సుస్పష్టం గా కనుక్కొలని తీరాలి, 
(A) 


జే 


౧ 


బాకు 

మారం 
fy 

వెనక్కి నెన్లీన స్స్‌ ముమొి& 


కొని ముందుకి పోయ్‌ చలా? 
అనే (పశ్నేకి సమాధానం లభిం చటం లేదు. 


నిశ్చయం థి 


గ 
సనాన్షిన 


ముం వేసు ప్కార్చున్నా డు 

మో చేతులు తొడలకి ఆన్సుకొనిి చేతులు చెక్కి_ర్లీ ని 
చేర్చుకొని. 

చేతులు ఇెక్కిళ్ళని చేర్చుకొని ఆశ్చర్య 
పోయేడు. 


చెంపలు ఇంత నున్నగా ఉన్న వేల! 

తల తడిమిదూసుకున్నాడు. 

ఆశేళ్లే జుర్తు అలా సే ఉంది. 

ఆశళ్ళ బవిరిగెడ్డం ఎక్కు_డకో పోయుంది, 

ఎలా సాశష్టుంటి? 

ఇక్కిళ్లు మరోసారి తడుముకొంటూండ శా 
అప్పుడు జ్ఞ పీకి వచ్చింది. అదంతా ఆ కెపుపిల్ల 
వేయించిన ఇస నేనని, 

చిలిపి పిల్ల! కొని, మం చిపిల్ల! 

చెట ఎండ, వంగో నీరసం, 

ఎండలో నీరసం గా నడుస్తున్నాడు. 


ఎలుగు 


కళ్ళు మండిపోతున్నాయి, తల తిరుసతోంది. 
అంతే జ్ఞాపకం, 


తరువాత కళ్ళు “తెరిచేసరికి కనిసించేయి రెండు 
నవ్వుతోన్న కళ్లు. కళ్ళకి చల్లగా కనిపించింది ఒకో 
నవ్వే ముఖ్లు౦, 

"తెల్లని చల్లని ముఖంలో నల్లని చల్లని కళ్లు, 

కన్ను తెరిచి చూసేసరికి “బతికే ఉన్నాడు! 
బతికే ఆన్నాడు” అని శేకలు వేసింది ఆ కెపుపిల్ల, 
కళ్ళతో నవ్వుతూ చేతులో చప్పట్టు కొడుతూ, 

బతికి ఉన్నది త్‌ చేనని తెలుసుకున్నాడు, 

“ఉందు ఉండు" అన్నది ఆము, 


ముఖంమోద చల్లటి నీరు జల్లుక్యూ కమ్మటి 
నవ్వు నవ్వింది. 

తనకి తెరలు "తెరలు గా 'తెలీవి వస్తోంది 

అము తనని మజ్జిగ తాగమంటో ది, 

తనకి తాగాలనే ఉంది కొన్ని పెదవులు 


వూ ర్తిగా విడ్డం లేదు. ఇంతలో మి చికట్లు (కమ్ముకు 
వచ్చేయి ఒక్కసారిగా. తరువాత ెలివొచ్చిసప్పటికి 
చుట్టూ కొద్దిగా మనుసు లున్నారు, ననే ముఖం 
ఎదురుగా ఉంది, 

“మల్లీ తెలివొచ్చీలోపున ఈపనంతా చేయించి 
ఉంటుంది” షా సన్యాసి వెక్కి ర్లు 
నిముదుకొొంట్మూ పిల్లని తల్బుకొంటూ, మందహో సం 
చేసుకొంటూ. 

“ఒకసారి నీ నీడ చూసుకో! ఇప్పు జంత 
బావున్నావో” అని. అందుకే మాటిమాటికీ అంది తన 


తీసుకు ఇటూ. 

"తెలివి వచ్చి లేచిన నెంట"నేమ్మాత్రం ఆము 
ఇచ్చిన మజ్జిగ పూ రిగా తొగ గలిశేడు 

అది మజ్జిగ కౌదు, మధువు! అది మధువు 
కాదు. అమృతం! 

వళ్లు చల్లగా ఉంది. వళ్లు వేడెక్కింది. 


సపొణం "తేవివచింది. 
మబ్బులు విడాయి, కళు నూడగలీశీయి. ఆ 
పిలని చూసేయి, 


పదహారేళ్ల కి మించని వయసు, కాటికతో దిద్దిన 
నల్లటి చల్లటి "పెద్ద కళ్ళు 'లేతిగా లేతగా ఉన్న పెడ 
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భా రతి 


గీర “షి ఉద్య మే 
వులు. పొడవు ముక్కు నూదిగడ్డ౦, కోలముఖం, 
చెదరిన బుతు, 


డు eo) నపిషంది, 
గ 


నవ్వినప్పుడు కనిపించునని నదంతాొలసే ఆణి 
య పసందు “వీనవి లే 
ముత్యాలు, నవ్వినప్పు రాలీన నవు 
భో, 
పువ్వులు, 
ముఖంలో సంతు, సంతం, 
కనదివగలవాళ” అంది. 
నముచి చూపం చడు, 
6న్దాబ్రాంహ్‌! శాచ్రాస్‌! బలే! బకే!” అన ఆము 


గంతులు వేసింది, 


ఆణిముత్యాలు క నిం వేయి పువున్షలు రౌ లేయి, 


ఆపు నడ జుసోందిః గంతుతోంది, 'రెక్కలుం టే 
ఎగిర పోయుం డును. 
ర డికి పొలంలోకి అన్నం పట్టుకువలీంది, 


అన్నం (1. ననే తండి క 
ఇంటికి తిరగి వస్తోంటే దారో కనిపిం చేడు 
పడిపోయిన సన్యాసి 


కొం ఇం మస గా ముం చినీళూ 


జరు దూరంగా ఉంది, దగ్గ ఎవరూ లీకు, 


“తరువాతి అంతె వ చ్చేరను వే "కాన్ని మొట్టు 
ముదు చేను రు౭ణకేపో తే తె os క్‌ స మంచినీశూో 
మజ్జిగచుకౌ మిగిలి ఉంసకేపోే నువ్వే మయ్‌ 
వాడివి?” 


“దనిపోయి ఉం జేవాళణ” 


Wo 


సర్వం విడిచి పెట్టున సన్యాసిని (సౌణం విడిచి 
నెళ్లిపోయందుకు సిద్దపడి , చరచర్గా. కొంతదూరం 
జళ్నిందిః 


, ఎట్టి సంబంధం లేని ఆస 


పష 'పాణాన్ని రెక్క పట్టీ 


పిల్ల, చక్కా 
కు ఆపింది. 

వచ్చిన (పాణంతో లే లేచి నిలబ సన్యాసిని 
ఇంటికి తీసుకు వళ్ళింది. అన్నం పెట తినోమంది. 


ఇెటిన అన్నం పట్టుకొని అతను మరి జెట్లు 
(శ్రిందకివచ్చేడు. భుజ్‌ ంచేడు. 


ఆము "పెట్తేన అన్నంతో కుభు నింధుగా 
ఉంది, వంట్లో సఖం గా ఉంది, 
ఆ పిల్లకి సే చనిపో లే ఏం కావాలి?! బగుకు తే 
ఏం న. 


లీ మనిషిని బతికి స్తే తనకి ఏం లాఫినుం దను 
కొంది € 

చే చేమెచా ఇస్తా ననుకొందా' 

సన్యసీ నించిన వాళ్లు కా ఇవ్వరని 


అందా ఎరిగిన విషయ మేకదా ! 
సాయం చేయసం పుణ్యం అనుకొన్న దా? 
పాచఠర్శి 


ey fy 
Wwe 


ఖు జన Ma క 
పుష్యం అన మాటల తెలీసిన* * 
క్‌! 
అదా 
వో ష్‌ ఇ ఓ లం గ 
చనిక ఆశిం బకం ణా సహాయం వెసింది, 
ళ్‌ 
సంత్‌ ఖం 
నవ్వింది, 


షీ మనిషిని ఎతికీం దగలిగి వండుకు 


చీల” జన్‌ గొ 


పగుల గంతులు పెనంది, 
క్‌ 


న 
దపా 


తలకిల శిలా 


సీ ల 


ఇను పడితఈనః ఆ సవుయింనే ఆమి దించి 
ఏ కోరికారలేదు ఆమె నునసులో, అ ముకి పెచే ఆలో 
చ చే లేదు. 


స్వార్థం మర-చింది, నిస మం గా సంచరిం 
చింది, సహాయం చేసింది, 
అందుకే ఆమెకి, Aa తతో అంను శే 


ఆమెకి ఆ సంతృప్తి క్ల | 
లోకంలో అంతటా దుఃఖం ఉంది, 
దుఃఖాన్ని బాపెందుకు, సాషర్ణం మరచి తవు 
అవు గురిం-దీన కోరికలనీ డిచిపెటి నూనవులం తొ 
ఒకరికొకరు సహాయం ఏల చెసుకోలుి 
ఎందుకు ఈ ండాతు* 
అఆ పిల్లలా గే ఆందకూ ఉండి తీరాలీ! 


సనా సీ కళ్ళు మెరుస్తున్నాయ్యి అతిని జుత్తుని 
వేడి గాలీ కదల్సింది. 


& పిల్ల లా అందరూ 


ఆ వేడీ గాలి మర్రి ఇెబ్టుని క్రూ జా కదల్చీంది, 
గాలీకి పొట పొడింది మరి చు. 
పొటుకి తేలఎ త్రి చూసేదు సన్యాసి. 


తలదించి చూసేకు నీజని కూర్చొన్న సును 
అనై పు, 


ఈ నోరులేని ఇ చెట్టు అంవరికీ ఇంత చలటి వీసాని 
ఏందుకు ఇస్తోందె? 


నీలో హోయి గా కట. ఘేమంతాో ఈ 


హోక్టుకం నీరయినా పోయ మ! 
నూ అంవరి దగ్గర్నుంలీ ఏమి కోరకుండా, 


డు కొంనని మభ్యలో అపి ఎందుకు నూ అందరి! 
గొడుగుపట్టేందీ మ్మరిజెట్టు* 
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మరి ఇెట్టు ఇంకౌ పొడుకూనే ఉంది, అతను 
తిరిగి తలవ త్తి చూసేడు, 


సల చల్లటి నీరులా ఉంది, నీటిలో 
చేపల్లా "మెరి పేయి సన్యాసి కళ్లు, 


నవసవళాడుల న్న ఆకులో గఖగల నవ్వింది 
మరి చెట్టు, ట్ర చో ఘన కార్యం వేసినట్టు, ఎంతో 
Ve | a ల 
సంత షంథి సంతృ స్తతో, 
ఈ మరి? నెట్టు 3 ఎందుకింత నవ్వు! 
అడారి రెండి కప ~ ఇ 
ఆ కెపు పల్లకి ఎందుకంత నవ్వు? 
“నాకు ఇది కొవాలి, నాకు అది కొవాలి 


ఆ చేది లేదు, దీనికీ ఆమెకి, 


నీసరించి నా చేతనైన సహాయం చేస్తాను. అందు 
గురించి నాకేం అక్క శ్లేదు నీ దగ్గర్నుంచి అని 
నిసా మం గా చేసీ చూ పెట్టింది ఆ కౌపుప్‌ల్ల! చేని 
దూ పడుతోంది ఈ నుర జట్టు! 


కోరికల్ని చంపుకోవాలి, సహాయం చేయాలి, 
సేవ చెయాల సే కోరికనూ తీం ఉం డాలీ, 


వోరక లేకుం డా మాతం సేవ చేయాలి. 

సేవ! సేవ! చేవ! 

నిసా్య_నుం గా నిప్మ_నుం౦ గొ నిపౌ్మ 
మురి గౌ. 


మ(రి చే యు అవల a౫ 


వెలుగుతోంది. 


మ్మ రినెట్టుదగ్గర్నుం చి ఊల్లోకిపోయీ దారి వెంబడి 
ఓ తెల్లటి ఆవు ఒంటరిగా మెల్ల త. స్తూ వస్తోంది. 


ఇచొలా "నా చ్చుగా 


అవస. 


వ లుగఠగు 
చేసలా ఉం జే సన్యాసీ కళ్లు మరి బెట్టు నీట్రి 
గ? se) వా లు 
నీడిలో బంగారు చేపలా తళతళ లాజెయి $ మిలమిల 


శ య 
"ముది సయ, 
అదిగో అది నెలుగు! అదిగో అది దాది! 
ఇచ ఇచే చారి! ఇడే ఇచే ఐలు! 


ఇంత స్టీం గా ఎంతో స 
కనిపిస్తోంది. కాబో ఇంత కొ 
కూ ణా స. లేదు 


స్పష్టం గా క కుదుట 
లం క్రగ్‌కి కనిపించీ 


నొకీదినం న్‌కోటు విణాయి, లుగు సుస్పష్టం గం 
5; (ag) G ర! 
“నిపసో౦6వె, 
యనే 
మ. ఆపిలకి సేను నా * కృతబ్దాక 
భు గి " = య 
ఆపిల్ల పేరేమిటో గురు రావటం లేదు, 
% మంచీపుట్టుక గలదాపిల్ల” 
అ 52 (2) 
wu? సన్య్యానక అ పశు జ్ఞ పికి వచ్చింది 
ఆ పీల్ల చేరు అదేనని, 
“అజీ అజ్‌ ఆపిల్ల పేరే అది! సుజాత! నుజాత్ర!” 
అనుకొంటూ అతిను లేచేగు. 


ఒకదినం మధ్య్యాహృం, ఒక మ్మ రీణెటు నీకల 
జ దాం 3 వి ని 
ఒక కెసుపిల్ల శు స్మరిస్తూ ఓక సన్యా అచి నిల్చు 
న్నాడు. 
నీడలో నిల్ళాన్న ఆ సన్యాన నలు'సమూ నేడు, 
అతినికి జ్ఞానోదయమయింది. అతను బుద్గు 
పయుడు. " 


బుద్దు డన ఆ సన్యాసీ ఆ మధ్యాహ్నపు వెలుగు 
లోకి నడిచేడు. 


ఆ సమయంలో 
నుం జే సూర్యుడు మంచు కురిపిం చేడు, 
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పర్షియన్‌ చిత్రకారుడు అబుల్‌ హాస 


న చ 


న 


@) వేలూరి రాధాకృష్ణ 


గ 


2 రతణేశ చరిత్రలో పేర్కొనబడిన విశిష్ట 
కరొాకాలులలతో అబుల్‌ హస్‌ 

ఉక్‌ జమాస్‌ ఒకరు. ఇతదు పొంగల్‌ ద కొవర్తుల 

దర్శ్భారులోని మణిదీసం. 


జహాం గీర ఆస్థానంలో విశేష గొరవను ర్యాదల 


నందుకొన్నవా డు. (పని వర్షియస కరొకొరా డన 
ట్‌ స్‌ = 
ఆ రజా కుమారుడు, ఆభ రజా 


శేలియకపోయిన్యా ముల్లామిర ఆలీవద్ద అబుల్‌ 
హాసన్‌ కళి సభ్య నసింఇాచని (వానిడాంది. అతీనివద్ద 


కళాభ్యాసం చేయటంమూలాన హాసన్‌ -చ్మితేరచన 
_పశింసాపొ(క్రేమయిందని కూ పరొ)_నబడినది, 
ఆభ్‌ రజా (ప సిద్దులెన (పాచీన కనా కాౌతఠుల చా 


నస కు లమ నన మహే 








ల్‌ al ఖ్‌ 
న్స్‌ en 
Bes DAS LAE hE 


“వృహభరధం” 


శ 1 భ్‌ 
గ YS బ్లా 
లల WD) =A 


= బుల్‌ హొసన్స్‌ వర్ణచి. తానికి 
844, 


ము (తిప్ప (వాయటంలో చతురత చూపం 
బాదు కాని స్యకపోల కల్చతమైన రచన ఏమో చేయ 
లేదు. అబుల్‌ హసన్‌ సోదరుడైన మహమదే' అభొను 
సురించికూ ణా చర్మితలో (వాసీ ఉంది. ఇతడుకూ డా 
జహాం గీర ఆ స్తానంలో చని చేన్‌ (వఖ్యాతి గడెం చిన 
కళాకారుడు, అబుల్‌ హసన్‌ (పతిభన్తు జహంగీర్‌ 
స్వయం గా ఇల్లా అఫిసండిం చాడు! 


“ఈరోజున “నాదిర్‌ ఉడ్‌.  జమాస్‌ి బిరుదును 
పొందిన అబుల్‌ హసన్‌ “ఒహాంగీరీ నామాికు ము 
పృతింగా గీచిన చిళాన్ని చావస్టకు తెచ్చాడు, ఆ 
చ్మితం అతని కౌశలాన్ని వేనోళ్ల ఇాటుతోంది. అక 
నికి సకల సాభాగ్యం కలుగు గాక, అతడు చ తకళలో 





+ 





శేఖానుకోరణ 


[తము 


అక్యు త్రముడు, అతని కళ ఈకాలానికి మార్గదర్శక మై 
అతనిని మించినవారు గాని తేరు. ఈగోజాన సకల 
కళా కోేవిదుణైన అబుల్‌ హూ విహ్హోక, ఇద్షఘా 
(బతికియున్నట్లయి తేఅతనికి ఎంతో సహాయప జేవారు. 
అతని తండి ఆ రజూ, నేను ఇంకా రాకుగూరు 
శికు-గా ఉన్న సమయంలో మా ఆస్థానంలో పనికి 
చేరాడు. అబుల్‌ హసన్‌ నా ఆస్థానప్పు ముద్దు బీ". 
తంగడికీ కొదుకీ_ కళా పావీణ్యంలో ఎక్క ణా 
వోలిక లేదు. ఒకవి+0గా తిం డేనిమిం చిన కొడు 
కతడు ! అతని పిన్నతనంనుంచిి ఇంతటి (పతిభా 
సంపత్తిని పొందిన రకు ణంవరకూ గమనిస్తూ వచ్చాను, 
నిజంగా అతడు నాదిర్‌ _ ఉడ్‌ _.జమాన్‌ అనే 
విటుదుకు తగినవాడు”... 


ధాని దురదృష్తు వశాత్తూ అంత పసిద్దిగాం చిన 
ఆణింల్‌ హసన్‌ చీ తొలు ఈ కెలానికి మిగిలినవి 
వేళ్ళ మొద "అక్కు పెపువన్చును. మొఘల్‌ చలిలో 
రచించిన ఒక సుందర మెన ముఖి తం” __అబుల్‌ 
హసన్‌ ర చిం చినది, పెర్సీ జొను కళా [గంథంబో 
(పచురింపబడింది. నవనగర్‌ మహారావైన జామ్‌ 
జస్సా, చృతం ___- అబుల్‌ హాసన్‌ రచించినది 
కైల్‌ - గోయెజ్‌ రచించిన కళొగంథంలో (ప్రచు 
రింపబడింది. జహంగీర్‌ మాటలో నే ఇప్పాలం కు; 
“బామ్‌ గుజరాత్‌ రాకుమారుల్లో గొప్పవాడు. భారతి 
జీశేపురాబాలలో ఉ త్తిమో ల్రియుగు. అతి జేలీన చశం 
జలధుల నంటింది, అతిని వైన్యంలో పదాతులు ఐదు 
చేలు. తురగములు ఆరు వెలు! ధమంద్ద సమయంలో 
ఒక్కు_ మాటుగా రణరం గానికి పన్నెందు వేలశనైన్యాన్ని 
పంప గల న క్రిగలవాడు! జే నతనిని ఒకనూరు ఘన 
మైన రాజ వెషముని చ్చి గారవించాను.” ఈ జామ్‌ 
జస్పా---అతిజే జస్వంత్‌ __ జామ్‌నగరు నేలిన మహో 
రాజాధిరాజు. జూమ్స్‌ర౦ం జిత్‌ సింగ్‌ పూర్వీకుడు. ఆయన 
ముఖుచి(తేంమోద చిత కౌరుని బిరుదు “ నాడిర్‌ _ఊజ్‌ _ 
జమాన్‌* అని | వాసి ఊంది. అబుల్‌ హూసక రచించిన 
ఈ చి తాలక్సీ అతిజే రచించిన “వృపభరథం? అనె 
చిశానికీ ఎంతో తారతేమ్యం కనిపిస్తుంది. “వృషభ 
రథం? అనే చిత్రంలో అతీడుదూపిన్క కళ్ళకి హాయి 
నిచ్చే, రంగులపాం౦ది కె, వృష భౌలలో చూపిన ఆ 
చలాకీ శక్తీ శైలిలో కనబర్చిన (ప త్యెకమైన మేళ 
వింప్రూ వర్ణింపనలవి కొనిని, భారతచి, తి శలికొం త 
ఇరానియన్‌ -చృతశెలికొంత్కా చీనా చ్నితశ్రలి మరి 
కొంళా మిళితంచేసి అదొక వర్తింప నలవికౌని 
అద్భుత మైన రీతిని అందులో అబుళ్‌ హసన్‌ పొందు 
పర్శాడు, ముఘల్‌ జేలిలో రచించిన ఏ చిళతాల 


పర్షియన్‌ చిత కారుడు అబుల్‌ హూనన్‌ 


లోనూ ఈ చి(కంభోను న్న సౌకుమార్యం, 
మూలిశావి న్యాసం కనిపించదు. అక్బరు కాలంలో [సవ 
ర్షిల్లీన కళా శెలికికూ డా అతీతమైన దని ఇెప్పవద్చును, 
అక్చరు ఆస్రాన క గాకొనులు ఇక్టోంప్యియన్‌ మి శమ 
కలిలో రూపొందిం చిన గొప్ప అలం కారిక చి ళల 
బ్‌ో కొశలం( పావీణ్యన బహుస్వల్బం, కావ్యంలో 
ఉఊండదగిన లకు ణాలు వాటిలో చెవు అందువల సే 
అబుల్‌హఫన్‌ చితౌలు కౌవ్యాలవశె నిలిచిపోయి 
సవి అతడు ఒక పరిణామదశకెో___ఆన గా ఒక కళా 
సంస్కృతీ సంప్రదాయం ఇన్నా ఫీన్న మైపోయి, 
మవొెక్త గొప్పు పిళిష్టసం, పదా యం చాబకొంటున 

సమయంలేక కా సృష్టి సాగించాడు. అందువల్ల స్వే 
అతడు చిరంజీవి గా చర్మిత పుటల్లో నిలీ చిపోయా దు, 


ఈ “వృపభరథం అ చ్చే చి తం, అంవనీకీ కన్తో 
యెదుట దినదిననూ కొనవ చ్చే (_గామోణ దృశ్యం 
మామమాలు మాటల్లో చెస్పాలంశు, ఈ -వితం పేరు 
6ఎస్లబండి అని అనవచ్చును. కొకపోలే ఈ 6న 
బండి మన దశ్నీణాదిన కొనరాగు. ఇదె శీవలం 
ఉ త్తర హీందూస్టానంలో చే దెనదినమూ కానవచ్చే 
దృశ్యం. దది మూసు శతాబ్దాల శతం పూసన్‌ రిం 
చినది! ఈనాటికీ ఈ “ఎక్జాబండి? దృశ్యం, ఊ క్తిర 
పీందూస్థానంలో కనపడుతూ సె ఉంటుంది. 
ఆ యొద్దజతను మావగా నే వృషభజాతిలో ఉంటే 
చలాకీ, క్త మనకు దో్యోత నూనమవుతొయి, భః 
చి తంలో పర్షియకా శలీకూ7కా (పసు రంగా కొన 
వస్తుంది. ముఖ్యం గా ఆ వృహపభాల్కు తీలలను ఎగర 
వేసీ శేర వేగంతో నెక్సటానికి ఊంకించే ఉధృతి గమ 
నార్హం. ఆ కళ్ళ దూపుల్లోనూ, నిక్కి ౦చిన జనుల 
లోనూ మహాద్భుతి మైన శక్తి స్ఫురిస్తోంది. వర్ష 
సంకలనంలోన్తూ శిఖా చితిణలోనూ చీనా శైలి 
పొందుపరుపబకింది. అందువల్ల ఈ శెలీలో ఎక్కువ 
భారతీయమెన శెలీలేదని ఇప వచ్చును. ఎందు 
కంశు భారతీయ కళాకారుల్లో (ప్రకృతినీ పకు 
సంతానాన్నీ, ఇతర జంతువుల, మూ ర్రీభవింపజే సే 
వా స్తవికత బహు స్వల్పం. అందులో (ఫ త్యేకర 
చూప లేదనే సంగతి నిగ్వివాదాంశం. భారతీయ కళే 
అంతరం గిక శక్తులకీ, భావాలక్తీ (పాముఖ్యాన్ని చ్చింది. 
బాహ్యూ(పపంభానికి అతి స్వల్బ[(పాముఖ్య మే ఇంత 
వరకూ చూపబడుకూంది. అందువల్ల మనం గమనించి 
నట్టు ఏనా -చితకశ లోనూ, జపాన్‌ చితకశలోనూ 
(పకృతి సౌందర్యానికీ అందులో జంతు సండోహానిక్లీ 
ఇచ్చ పొముఖ్యతి ముఖ్యం గాఎంతోకొనియాడదగింది, 
ఆ (పాముఖ్యత్రే ఆ (పత్యేకతే, కేళీ శక్తితో 
మరింత విశేషంగా ఈ హసకొ చిత్రంలో చూప 


లిడ్తీస్‌ 


భా రతి 


త్రండి బాసన్‌ పర్షియన్‌ లీనినాడ మి|శేమం 
కొడం శేనూ ఆశ్చర్యం శే లేదు, వీనా సెలీని కనబర్బా 


వం శకేనూ ఆశ్చర్యం లేదు. ఎందుకం? రే పుట్టుకతో 
అత గు పర్షియన్‌ కాబట్టీ పర్షియన్‌ కలో సనా 


లి మాత్చిక గా అనాది వ. ఉండిపోయింది 
ట్రెను.. ఈ చ్మకీం, బహుముఖ వా ఖ్యా నాలతో 
కొనియాడ బడ్డది. ఇన్షో -పర్షియన్‌ చితా జొల్రిలాగో 
దీనితో సరిపోలిన చిత్రం వరి లేవని వ్యా ఖ్యా్యాతేలు 
అం భారతీయ, పర్షియన్‌ కళారీతులలో, 

ఈ చితం అతి (పశేంసనీయమెన (ప త్వేకతను 
దూ పెటిందన్నారు!...చ్మి తానికి సెభాగాన చిత 
కారుని షేరు పర్షియన్‌ మ (వానీయున్నది. 
“రాకిమ్‌ అబుల్‌ హసన్‌” అని. . .అతడు “రచయితి? గా 
పిలు-చుకున్నాడు. 6రాక్టిమ్స) అనగా “రచయిత అని 
అర్థం. ఎందుచేగనం కే రదయితా, క శాకొారుదూ, 
ఇద్దరూ తమ రచనలకి ఒశే ఒక సా గనాన్ని అనగా 
కుం వెను ఉపయోగిస్తారు. ఇది మనచశీంలో లేకపో 
వచ్చును. ఇరాన్‌, ఏనా, జపాన్‌లలో కూమూలు 
(వాతీకుకూడా కుంచె నుపయోగిస్తారు. అందులో 
చిహ్నామా తంగా చ్మితిరూపకంగా ఉండే లీపి 
శైలీలో (వాత అలవాటు అయి ఇప్పటి పరిణామాన్ని 
భాందింది, వాది లిపిలో చిహ్నా లలోణాడిన గావ 
స్ఫురణ, ఆ ళూలికొ విన్యాసాలలో విదితమవూతుంది. 


కాపు 


ఈ చి తంలో శలి పర్గియన్‌ అయినప్పటికీ, 
చ తణకు తీసికున్న భావంమా(తం, భారతీయ 
మైనది. ఎడ్డా "మెనల్లో బంగారు మువ్వలున్నవి "కాలి 
మణికట్లవద్ది కంకణాలు అలంకరింప బడినవి కెయుుల 


కొనలు, బంగారు తొడుగు లున్నవి లా 
లంకరణలో  కౌవలనీన విళి ప్ప లత కాలన్నీ 
వాసన్‌ వాటిలో రూపొందించాడు. ఎక్టోమోద 
కొడి బహు సుందరంగా చూప బడ్జిది. బండిని 


అలంక రించలటుం విషయంలో ఎక్కు వ పర్షియన్‌ పద్ది 
తిని విదితంగా చూపించాడు, 'సవారికి చేసిన మంది 
రానికి చేసిన అలంకారం అంతొ పరీయన్‌ పద్ధతిలో స 
ఉన్నది. అందులో ఎస్లను తోలుకున్న బండీవాడూ, 


జయ 


వముందిర౦ లో కూర్చున్న వ్య క్తి, 
ులుగాెనే క కనిపిసున్నారు. 


స్రూర్తిగా పర్టాయన్‌ా 


బండీ + ల ననూ Ds గ్రీత్రిభాక 
ఒక విగ మేన (ప త్వేకత__అ కొ అసు మొఘల్‌ టల 
లేనిది పస్ఫుటం గా కని లిపిస్తున్నది.. 


ఒండీచుట్టూ షు. రామి నోధుమవక్షం లో 
చి తింపబస్డది. మొఘల్‌ లికి (స త్యేక మైన అలం 
కొరరీః అక్క డక)_౫ చిన్న నాన? బాల 

న్‌ _ (అ ఇ ~~ 

మొక్కలూ గడ్డపోదలూ, ఎంతో అందంగా -వితిం 
చబడినవి. ఈ | పకృతివర్ణ నవలన, ఆప దెశిం, (గామ 
పరిసరమని దోన్టత మవుతున్న ది. ఆ (గామ పరిస 
రంలో, హుషాఠు గా ఉన్న ఎగ్గు ఒక పరుసకి ఆ క్యు 


కృమెయున్నట్లూ, బండీవాడు, చలాకీగా ఆదిలీస్సు 


న్న్లూూ ము తేంపోద మనకు ఆనందకర మెన భౌ 
స్ఫురణను కలగ చేస్తున్న లి. దః చృ్మితెంపో ౫ పర్షియన్‌ 
హాచలాోఖ, కలాం ఆః ఎర్య్యానంవల్ల, ప గన్ట మందిర 


ద్వారము ఎల్ల ప్పదూ కెరి చీయుండు గాక అస్సి క సస 
ఛ్వరుడు తప్ప మరీ యీ గైవమూ లేవని గటిగా ఇప్ప 
గలను” అనీ (వానీయున్ఫ ది, గానుక నే పున 
పర్షియన్‌ొలో కవనం కవి తెన్ను 
తా నే సంబోధించుకుంటూ, (పకృతిలోనూూ పానీ 
యంలోనూ సఖీ సమకీంలోనూ ఉండే మాసు 
ర్యాన్నీ, a ఆస్టానంలో ఉండే వివేసూలనూ 
వర్ణించిన పద్య 'సరథి అది... 


ry (క 0 


అబుల్‌ హసన్‌ రచించిన ఈ ల. 
ఇన్లో పర్షియన్‌ మ శేమసేలీలో పతన. గ్యా సాటి 
శేని చితంగా కొనియాడ తిగినది. అయిక్కే హసన్‌ 
చితక కలిని మరి మే చిత కారులూ ఆ కౌలంణ్యో 
అను సరిం చ లేదు. అందువల్ల నే, అతిని (స ల్యేకతి, 
చిరంతనంగా నిలీవిపోయింది,. కొన్ని ఆధారాల 
ద్వార్కా అబుల్‌ వాసన్‌ పీన్నతనంలో భాంత దేశానికి 
వచ్చినట్ల్య తేం|డియెన ఆభ్‌ రజా కళాకొశలాన్ని 
తేన (ప న్‌ కౌాలంబనకథకఘు ఉపయోగిం దుకొన్తి తిన 
విశిప్త కలిని ఏర్చాటు చేసీకున్నట్లూ, మనకు “తేలు 
సుందిం 


== 


ద్వంద్వ జ 


అ 
యూ 


ఖో 


ధ్ర కాఠిన్య థన్య సౌందర్య భరము 
నతము బాధించు ముమృుల సొదరముగ, 

మన్తకము పైని కంటక మకుటమూని 

కడు పునిండార నవి ఎక్కన శి మాడు, 


పీడ నిండిన సౌఖ్యంపు స్‌కలోన 

క్రీడ పండిన (భామిక ఖేదమందు 
అలసియుండియు ఆనంద మందినాము 
జీవశ క్షి యుక్తులమయ్యు చిక్కి నాము, 


జగతి విలసిల్లు చుండు చఛాపష్పములమాల 
ఉడుగణము నభోపీగ్గి పై నుల్ల నీల్లు 
వేద మాదాల, కష్టసౌఖ్యాదికముల 
నెవ్య డరుగంగనగు _ బేనికేదికత మొ? 


దినకరునిజూ చి సుంతన వినది సువుము 
సహూమకణమును గికురిం చె నరుణమూూ ర్హి 
ద్వంద్వములదా ₹ మానసో త్పాహ విధము 
సాటి లేనిది వేము సయ్యాట మాట. 
మరణమూలరూపమ్ము జన్మం బెయౌాను; 
మరణ మెక్కు జేయాను జన్మంబుకం కొ) 
జనన మరణాల మధ్య వాసంబుమాది 
కన్ను లే లేవవు (వవాస కాలమందు, 
అంబరమ్మును చుంబించు నబి రాజు 
అంబరమ్మున విహారించు నమృతక రుడు 
వైజ కిరణాల రాతి కణకుణమ్ము 

భూ ప్రభో జలములు కాంతి పూరితములు. 


గతం 


నా 


f జతి 


కాని, పట్టపగటి కటిక చీకటి కోట్లు 
జనుల మనములందు సదురుకొనును, 
(తావనెత్త చెపుడు జీవ కాంతులు మాకు 
తిమిర రుచిమయంబు సమయపాత, 


చదలుభయద అం స స సన. 
గాలివానలో జగమెల్ల కడకు తలి, 

వ్యసన మేఘాలు కరగి (పవాహములుగ 
పారినట్టులు తో చె నా (పకృతియెల్ల, 
వృక్షశాఖలరోదించు ఏివొగకులము 

గూళ్ల లో శాబకమ్ములు కులుకుచుండు; 
మాన్య వైకన్యదాతమై మహాతమూూ ర్ల 
పద్మ బౌంధను డుదయిం చు (పొక్తటనుర, 
తెల్ల వా రెను చీకట్లు తె బాలె 
స్పష్టసందర్శనీయ మాషనిక శేఖ 

జగము మాయ నిండిన వాయ సౌరుమోర 
మనసు వచ్చిన సుఖముల మలచుకొనియె, 


మొద్ద తనలోనె తానన్టు సిగులడర 

(0) ౧ 
(పసవకన్య మస్తకము కంపనము నేయు 
గంధనహసూతి శతపత్ర శాంత జేరి 
చిబుకమును బూనిచుంబన (య మొసగు, 


స_స్థవర్థుని రంజన సం ౫హొంచి 
మాహాకములె నగ లనేకములు ధరించి 
సన్న చేయుచు కనుల, తుపొర బాల 
ఫొందు వేడివెలుగు వాని పొందుకలీమి. 


రీ 847 


భారతి 


సుమము లోకము, మరి |భమరముల మేము 
మాటికిని | దావుచుందుము మధుక ణాలు, 
(వఖ్విమైన లోకమ్ము నేవకుల మేము 
జగము చేవత,వురి ఉపాసకుల మేము. 


చిరరుచిర తనూశోభన [శ్రీల చేత 
అవనిబేవత మాకు మోహంబు గొలుపు; 
నిలువబడినారము కటిబద్గులము మేము 
పెద్ద కార్టమ్ము లందీర్వ విశగమందు. 


ఉన్నత హిమనగముకం శు నున్న తులము; 
ఎపుడు లేమేము నతులమై యుచటగూడ 
వారినిధి వోలె మేము గరిభీరులమును 
సర్వదా ధీరులమె యాచు సాగగలము. 


భరణి జీవిత వాను ద్భంద్భముల చేత 
ధరణి నేవిత మే డైన ద్భంద్భముల చేత 
(పణయమే లేక సర్వమ్ము నం చనమ్ము 
జగము (ప్రణయ మాలికదాల్సీ జాగృ్భతమ్మ. 


(పణయమే భకృపాళి సాధనము సుమ్ము 
(పణయమే గృహాస్థుల దైన ధనము సుమ్ము 
భువికి దినికిని సమతను బానగచేయు 
మహిత నియమము (పణయనామకముసుమ్షు. 


రవి జగమ్మున నెపుడు దర్శనముగ నెనొ" 
నాజ యెనది క విదర్శనమ్ము భువిని 

యూ య 
దర్శనము సర్వులకు క దర్శన మ్ము- 
మలచి చేయును దంద్వ విమర్శన ము, 


నిత్యమును దగ్ధరిద్యములయం దె నసెగడు చుండి 
వానికి నశీతుడై కవి వరలుచుండు; 
నాొశరహిత్త మై (త మానండఫకాను, 

కవి మనము రస సరస మాకందమాొను, 
పావనము సాహితై రక జీవనము 
అందరకు మాకు దయ నేయునుయ్య జ | 
ద్భంద్భజగము పూచిన శుభ పసవ ౯7౫ 
అర్బనావిధి నందు కోనయ్య 'జేన !! 
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కథానిక 


Ov 0 





శ్రీ నార్ల 


ఏస్‌ వంతెనకు డిగను గా కాౌలవొ్టడ్లు చే రోదు 
G 

నానుకఘ్‌ని ఇరనై ముప్పయి పాకలు వరసగా 
ఉన్నాయ్‌, పెద్ది శైలు సేషకొకిపోయేీ ఆ రోడు వనూ 
gn G pr) 

పోరీ జనంతో కిటకిటలాదుతూంటుంది. ఆ పాకలో 
వొక చిన్న పాక విడిగా కౌ స ఎడంగా ఉందిః 
గంవిట్లో చేరగిలీ కూచుంది. దీపం లేని 
ఇబ్బంది షనిషిం దపషం లేదు. రోద్గుమోది ఎలక్టి క దీపం 


“ధీ-శాలుి 


వెలుగుచారలు ఏటవాలుగా పొకలో పడుకుంటు 
న్నాయి. పాక వేపు , చీకటి, రోడ్డు వేపు వెలు గూ 
సితొలుని సగం సగం పంచుకున్నయ్‌. ఎదురుగా 
రోడ్డవతిల సినిమాహాలు. సీనిమా పాటలూ, శైలు 


ఇంజన కూతలూ రోఢుమిది కోలాహలం ఇవేవీ 
సీశాలుని కదిలించడం లేదు, ఎక్కడో దూరాలకు 
అరీనీజోయిన కళ్గివ్పగించీ జేన్నో వెతుకుతోంది, 


ఎవరో తినను శతొకినటనిపిం చింది. చప్పున 
ఏక దూసింది. పొరుగింటి ఏీన్ని; ఆవిస 
అన్న పుగిన్న్నె పట్ర. కొ చచ్చింది, సతాలు మొహం వేపు 
పర కెయించిచూని, గిన్నెని తడిక వపు ఉంచింది. 
దగిర గా కూచుని ఏ మేపిల్లా!” అని ఆప్యాయం గా 
పిలీ చింది. ఆవిడ సీళాలుని కూతురుతో సమానంగా 
చూసుకుంటుంది, 


“ఐటా కూడూ నీక్లూ నూనే స్తే ఏవన్నా లాభం 
ఉందంచు?...దీపమన్నా సలీగింఛావు కొవు, అయ్య 
రాళా!,.. బేసన్‌ పెడు మేతుకులు తెచాను, ముందు 
తిను, 

అని అన్నదా ఇలాలు సీతొలుని బుజగిసోం 

nt) రై ని 

“అక లేయడం లేదు పిన్నీ.” 

“ఆక లేదని నాకు ఇబుతున్నావం టే! మరీ 

వ జ్‌ జ్‌ 2 పీ 
ఇంత చొద్యమయి తే ఎటొ? పిల్లా 9 కడుపు మాడ్చు 
కూచుంటే గంగని పజ్జకౌపరం గట్టున పడుతుం 
నం ఘు... 


లిన పచ్చికుండలు 


చిరంజీవి 


సీశాలు ఉలుకూ పలుకూ లేకుండా కూచుందిం 
సీశాలు మంచీ ఇడా పొరుగింటి పిన్నికి “తెలుసు, 
ఎంతో చనువూ, “ఇప్పమాను. అందుకే అన్నం 
"తెచ్చింది. తినమన్నది. ఏ రకంగానూ అవిశ ప్‌ాలు 
చేత ఆ గుప్పెడన్నం తినిపించ లేకపోయింది. ఇంతకు 
ముందు రెండురోజుల నించీ ఇంతే. పిన్ని విసుగుతో 
తేచి సీతాలుని ఒక్క_ కుదుపు కుదిపి 


“ఇంత వెంం డె త్రి పోయిన దానివి (బతికి బట్టు 
కడతావని నమ్మక ౦ ఏంవిటి,...?౫ 

అని అ నేని విసురుగా నెల్లి పోయింది. పిన్ని 
జెళ్లీపోతూ పెట్టిన శాపం విని సీతాలు కళుమాసు 


కుంది. మనసులో ఏదో వికొరం ఉబుకుతోంది. 
“చేను చెంండిదానా, 6” అని సచీపడే గొణు 


క్కు_ ది. 6 మైెండిదా న్నే అయిడంటే ఈపొటి శ 
నా బతుకు ఎటో ఒకటు అేలీపోయి ఉం చేది,” అని 
సణుక్కు_ ౦టూ తనకు తా చే సమాధానం చెప్పుకుంది, 
చాను (బతుకుల సంధిలో రోగి ఏనా జ్ఞాప కౌల్ని 
(పలాపించిన చందం గా, సీతొలు తన బతుకులోయ 
ల్లోని పలుగు నీడల్ని రూపఫించుకుంజోంది. ఈ బప్ప్‌ 
కాపరానికి రాకముందు_.ఆ మారుమూల పల్లెటూళ్లో 
తన జీవితం ఎలా గడిచిందో తిళుక్కు_న మెరిసి౦ది, 
మనసులో, 


ఆ ఊరిబయట పొకలో తన పురిటిల్లు, చెట్లూ 
జేమలూ, పుట్టాగట్టూ తప్ప మరో (పపంచం 
nD రోజులవి. పెన ఆకాశం మెరిసే కింద 

నవ్వి లే వొళ్ళు ఫులకరించిన బతు 

బొద్దుగా పొద్దుతిరుగుడు ఫువ్వళ్లే 
_ పరిమళం ఇెడిని అచ్చం 'తెలుసకన్నె 
తాను, పురుగూ పుటా భయం ఎరక్కు0 ణా 
ఎండా వానా తేడా తెలీకుండా ఎదిగింది, పెరి 
గింది. ఇరుకు బోడెల్లో, వంగపాదుల్లో, తుము 
వీళ్ల ల్లో, గడ్జివాముల్లో తిరిగేది, ఇెట్లనీ పిల్టల్నీ 
కవ్వించి కవ్వించి పా జేది ఆశేది తాను. 


భూ డేవి 
కది, 
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భారి 


ఆనాటి ఆ ఫొద్దుతిభుసడు ఫు వ్వేనా, ఈనాటి 
తాను? ఒక్క ఐదేళ్ళ బస్తీ కాపరంలో ఎంతగా 
నూరిపోయింది? పిల్లా కీ దూ లేకపోయినా చాడిన 
పచ్చగ న్నేరు పువ్వులా గా పాలిపోయింది | 


మొదట్లో, రాములు వెంటబడి కొపరానికి 
వొ-చచ్చినప్పుడు ఈ బ స్తజనం మేశలు వాషెలు చూసీ 
విస్తుపోయింది. సంజచేశ కందిచేలే ఎగిరిపోయే రంగ 
రంగుల పిట్టల్లా కనిపించారీ మనుషులు, చీకటి పతే 
చేళ ఎలక్టి”క్‌ దీపాలు ఇలిగితే కళ్ళు జిగేలొమిన్న వి, 
తేన ఊల్లో అయితే వీకటిరాగా చే గొంగళి ముసుగట 
పడుకోవలసింజే! ఈ బ స్ట్రీల్లో రా,తియినా పగ 
లయినా వొకలాగానే తోచింది. కొ త్రిలోకంలోకి 
జారివచ్చినట్టయింది. 


అజేదో సీనీమాకి రాములు తనని తీసుకుపో 
యాడు, వీధిబాగోతం తప్ప ఏమో ఎరగని తనకి 


అంతమం౦దిలో కూచోవడం, దీపొలారసం, తెరమోద 
మనుషులు మాటాడడం., .అదంతొ | సుం కే గుం జే 
గుబగుబలాడిపోయింది. తెరమొద ఒక మగాడు ఆ 
ఆడపిల్లని “రాణీ!” అని వీలచేవాడు, ఆ పిల్లకూ డా 
“ఓ రాజూ శ) అని వొయ్యా రాలు కకలుకుతో పిలి చేది. 
నీనిమూ అయిపోయి ఇంటికి వొచ్చాక రాములు తనని 
దగ్గరకంటా వబిపవుగా లాక్కుని “రాణీ” అని 
వ నళ న్‌ జర at 
అప్బంగ్యా అటాగ అన్నాడు. తనూ వొళ్లు పులక 
"లెత్తి అ( పయతే రగా నే “నొ వరాల రొజూ [) అని 
అశేనీ చప్పున సిగ్గుపడింది. చిరుకెచ్చని నిట్టూ 
ర్పులో ఒకరికొకరు పెట్టుకున్న ఆ (కొ త పేరని 
(A) por.) య 
ఎన్నెన్ని సార్లు జపించారో ! 
య 


ఇప్పుడీ జ్ఞాప కౌలవల్ల సీళాలు కళ్లు ఇెమ్యుగిలి 
ప. ఒక్కసారి కళ్ళార్సి, నుళ్గా జ్ఞాపకాల్లో 
నడురి ని. 


రోజులు గడిచేకొదీ బ సీలో జనం వొ: 
మురుగువాసనల్యూ కొ త్త భయాలూ నొవాటొవాటి 
అనుభవంలోకి వొచ్చాయి. ఎన్ని భయాలు వెంటా 
డి లే-సేం? తన “రాజూిని చూసుకుని అన్ని భయాల్ని 
మరివిపోయింది, అకతనం“టు తన కెంత ఇష్టమో "చెప్ప 
డానికి ఈ మాటలు చాలవు. ఒకసారి ఏమయింది? 
తనని పుట్టింటికి తీసుకుపోడామని తండి వొచ్చాడు. 
తండి ఎందుకు వొచ్చిందీ తినకి తెలుసు. అన్నాలు 
తింటూంే అల్లునితో మాట కలీపి చెప్పాడు కూడా. 
పుటింటికి విళ్ళాలని తనకు సంత ఇదిగా ఉన్నా _- 
రాముల్ఫ్రీ వొదిలి నళ్తేగొం జరగని పనిగా "తోచింది. 


జ య 


వొదిలిజండడం అంకే ఇద్దరికీ పిన్బృత్తుకుంది! 
తప్పదు. ఒకవేళ తనను పంపుళి నంటా జేచో 
రాయులు. మాట వారవద్దని ఇబుజా నమునుకుని చప్పున 
గదిలోకి నలి ంది. పిచ్చి రాజు, చంటిపిల్ల వాడిలాగా 
బిక్క మొగం శాళుకుని కూచున్నాడు. తనని చూడ 
శా నే ౪ వల్లి పోతా వా” ఇం దుమిందు ఏద్బునాంతు 
పెటి అన్యా డు. తొనూ వలవల ఏ శ్చేసింం, పుట్టింటి 
పయాణం లేదిని అర్భమయ్యులో గా ఇద్దరి కరర 
ఉబ్బిపోయాయి. ఏసవ డానికి ఇందులో ఏయుందని 
అడిగి శే? ఏం జవాబు ఉంది? ఉంటాం! ఇప్పడానికీ 
చూప డానికీ పీలుకొని జీవితపు లోతులవి. నాటికి 
చేట్రిక్టీ పుట్టంటి మొహ సే మూాస్లైదు మరి! 


అలాంటి లీయని అనుభవాలు ఇపుడు గుర్తుకు 
"తెచ్చుకుంటోంది నీశాలు, ఆ రోజు వో దక్కని 
ఇంటో కాపరం ఉండేవారు. కశికసాడిన రోజుల్ని 
తలు చుకున్నం౦తసేపూ సీతౌలు కళ్ల మిలమిల్లా జాయి, 
వ్‌ టు చెమటలు పోస్తున్నాయి. వెచ్చగా నిటూరుస్తూ 
ఊపిరి బిగబట్టి “రాణీ” అని పిలుస్తున్నట్టు త్రోసోంది, 
తనకి బాలా ఇష్టమైన ఆకృతి త్‌నని తకినట్టు (ఖమ 
కలిగి వొళ్లు పులకరిస్తోంది. ఎదురుగా ఉన్న ఎలక్తి ఇక్‌ 
దీపం చల్లగా చిక్కని నెలుగుముద్ద గా కనిపించింది! 


ఆమె (థమ.(భను మాత మే కాదు? 
గంత కడంగా కూచున్న ఆవిణి తప్పించు 
G tt? 
కోడానికి ఎంతో 


(పయత్నించీ, చివరికి సాహ 
సించ్కి దూర్చి పొక లోపలవున్న అన్ఫపుగిన్నె ఖాళీ 
చేస్తి సీతాలు (భమ కరిగి దూనేసరికి తో కాడించు 
కుంటూ ఒక  నల్లకుక వెళ్లిపోతోంది; నాలిక 
తుడుచుకుంటూ, త పిగా స్‌ స్తంభం కిందికి వేరు 
క్రంంది, తన జ్ఞాప కొల దొంతర కూలిపోయినందుకు 
సీళాలు ఇలీగా నవ్వింది. కాళీ గిన్నెని పొక మఫ్యకి 

్ర మళ్ళ కలల్లోకి పోవాలని (పయత్నిం 
చింది. మనోతమనుఇని చీల్ని జూాపళజొాలో పెనుగు 
లా జాలని (పయత్నిం చింది. 


రాములు ఇప్పు జెక్క_డున్నాడో, ఏం చేస్పం 
టాడో ఊహించడం తనకి సులభమే! అతని 
సంగతి పతీ చిన్న విషయం తెలుసు. అతనికోసం 
ఏం చెబ్య్యూలన్నా వేస్తుంది, కొని... ఏం చేయాలో 
మాతం తనకి తెలీకుండా ఉంది. అడే తెలి స్వే ఎంత 
బావుణ్ణు! ..+....ఆలో దనలన్నీ అగ్నిజ్యాలకై చుడు 
తున్నాయ్‌. రాములు ఇంటికివచ్చి నాలుసరోణు 
లయింది. ఇదేం కొ త్రకౌదు. ఐనా, తౌనీసారి భరించ 
లేకుండా ఉంది, దారి(ద్యాన్నీ, కన్నీళ్ళనీ నిర్టించ 
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వై (త్రము 


"లేకపోయినా, నిర్ణ మ్యం షెయ్య కలీగింది! కొన్ని 


ఈ (బతుకు మూననీకంగా భరించలేకుండా ఉఊంది. 
తుఫానుకి ఇటు పటుజూారి నేలకూలే తీగలాగా ఈ 


~ ళు 

దిగుళ్ళతో సీతాలు కూలీపదుతోంది. నిలబడాలని 
(పయత్ని౦చినకొద్ది ఎడాపేడా గాలీవానా చెబ్బలు 
మెహాన్ని ఈడ్చ కొడుతున్నాయ్‌. లాభంలేదు. 
ఇహ అతన్ని తొను కలుసుకుని తీరాలి. పీకకలవంటి 
ఈ (బతుకు మూరివోవాలి, 

రాములు ఎక్కడుంటాడు? 

అక్క_ డికి నాలుసన్నర మైళ్ళు దూరంలో కౌలవ 
కట్టుమోదిపాకల్లో చే ఉంటాడు, తప్పకుండా. ఊండి 
ఉంటాడు. నడిచిపోవనంతప వెళేమార్గం లేదు, 
చెండుగంటల నడక, ఇఫుజే బయ శేరి తే పదెంటికల్లా 
నెళ్ళిపోవద్చు.. .ఆలస్యం ఎందుకు? 

లేచి నిలుచుంది సీళాలు, 


కొ త్తబలం పోసుకుంటున్న టుంది, పాలు పోగు 
కుంటూన వరిదుబ్బులా గా తోచింది. పాకలోకి 
తొంగిచూనీంది. ఏముంది? విరిగిన మజ్జిగలా గా 
వెలుగూ చీకట్లు కలిసీ ఏర్పడిన పొడలు, కంచాలు 


మంచాలు ఏనాడో అమ్ముడు పోయాయి, ఒకటో 
శెండో గుప్పిళ్ళు బియ్యం ఉండాలి. తేన్మూ 
తేన రాజూ ఇన్నెలతోటగా చేసుకున్న అ పాక 
సెలునగు పొదలభాటున కుములుతూన్న ముని లి 
దానిలాగా ఉంది. తడిక విసురుగా మూసేసింది, 
తెలారీ అన ౦ తిన లేదు, కి పచ్ని మంచి 


నీళ్ళ యినా ముట్టు లేదు, అస లామాేట ఫీ శౌలుకి గురు 
రావసం లేదు. 


రోడ్డున పోయీందుకు ఎందుకనో మనస్క_రించ 
లేదు. కాలవ కట్టుచేపోతే దగ్గరకూ డాను, పాకల 
వెనక్కి వొచ్చి, వం తెన వేపు సొ గారింది. కట్లకింది 
నించి సరంసుల పాటలు వినిపిస్తున్నాయి. బగువున 
పడొవలరేవుంది. లేవు దగ్గరవుకూన్న కొద్ది సరంగుల 
పాటలు జోరవుతొయి, పాకలతిన్న గా వొచ్చాక 
బూతుపదాలు లంకీంచుకుంటారు. కట్రమోద నీడల్లో 
పాకలతాలూకు ఆనవాళ్లు మెసులుతౌరు. పడవల్లోం చి 
సరంగులు కాయా కటా విసిలేస్తుంటారు. పడుచులు 
వొయ్యారంగా వాటని వొడిసీపట్టుకుని పాకల్లోశి 
వేశేస్తుంటారు. చీకటి ముసుగులో జరిగే గుద్దులాటల 
నించి తప్పించుకుని సీతొలు వంతెన దగ్గిరికి చేశే 
లోగా ఒకటి శెండు అరిటిపళి హసొలు దూసుకు 
పోయాయి. (కపేణా పొకల్లోని పశుచుల నవ్వులూ, 
పదడవసరంసల పదాలు దూర మెపోయాయి. 


పగిలిన పచ్చికుండలు 


దోసకొయ వాటంగా ఉన్న బస్తీని ఆ కౌలవ 
నిలువుగా చీల్చుకుపోయింది. దాని కిరుపక)_లా 


న్‌ా 
తెగిపడిన దోసచెక లాగా బి, బస ఇవర కి 
చేరుకూన్న సీతాలు నొకసారి వనక్కి తిరిగి 
చూసీంది. పాకల వదులుగా ఉన్న నీ నివా కోలు మో ది 


పెద్ద పచ్చదీపం దబ్బపండులా గా కనిపెస్తోంది. మసక 
వన్నెలో బూడిదగీతలాగ ఉన కొాలవక ట "కాలి 
బాటనే సతాలు ముందుకు సడుస్తోంది. నీళ్ళల్లో 
చేపలు ఎగిరే చప్పుభూ్య్శ తుప్పల్లో, పొదల్లో క్రీము 
రాళ్ళ రొదలూ తప్ప మచే శబ్దం వినిపించడం లేదు. 
నూనీన దుప్పటి కప్పుకున్న ట్టు కాళ్మపదేశం! తల 
వొంచుకుని సీతొలు విసురుగా నడుస్తోంది. ఒకటి 
రెండు గులకరాళ్ళు కాలికి తిగిలి దొర్హుకునిపోయి 
నీళ్ళల్లో చప్పుడుచేస్తూ మునిగిపోయాయి. ఇంకా 
మూడు మైళ్లు పోవాలి ఛొను. 

మనస్సంతా పాడుబడ్డ మకంలాగా ఉంది. 
మధ్యమధ్య తొలకరి మెరుపల్లే రాములు గర్తుకొస్తు 
తాను తూలీపడిపోయేటంత బలంగా 
వేగంగా వొసాయి అ జూపకౌెలు, అతన్ని కలుసు 
కోవాలనే మనో సంకల్పం మరింత బలంగా కలీ 
సరికి నిలదొక్కుకుని ముందడుశేస్తుంది. ఏమైనా... 
అతని జ్ఞాపకాలు కడుపఫునొప్పిలా గా తెరలు తెర 
లుగా నొవి, వొళు తిపంతోంది. 


క్షం ణం కి 


తొను ఇల్లాలు. ఇంత ర్వా తి వేళ కటుకున్న 
మగ్గజ్జీ కలుసుకు చేందుకు వొంటరిగా బయ లైరి వగు 
తోంది. జీవనపటంమిద విషం చిలికి నల్ల బడిన 
నుచ్చవంటి స్థితి తనది. సీతాలు యుగయుగాల సతీ 
త్వంతో జ్వలించే ఏ సతీముతల్లికీ తీసిపోదు. నాగరిక 
(పపంచం చూపులనించి తప్పించుకుని, తన అణు 
వణువులో వొదిగి మిళిత మెపోయిన ఒక చౌర్భాగ 
వ క్రీకోసం వెళుతోంది. నడివేసగిలో తగలజే కొంప 
నించి కొను గాలికి లేచిన మంటలు నాలుకలుసాచి 
మురోకొంపని చుట్టబెడుతున్న ట్లు_రాముల్ని జ్యలింప 
ఇయ్య డానికి అగ్ని శిఖవంటి సీతాలు కాలవకట్టన పడి 
నిళుతోంది... 
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రాములు సీతొలుని పెళ్లౌడక ముందు భదా చళ్ళ 
ముందునుం నీ బళ్ళ కార్థానాళో కొలిమివద్ద సమ్మెట 
మనిషిగా పనిచేసెవాడు, భగభగమం జే కొలిమిలో 
ఎరగా రాలీ కణకణనుం జే ఇనపబట్టీలు తీసీ జ wm 
చాలీిమోద మోపడం తర వాయిగా రోమములు సము 
టను మెరుపులాగా విస్‌ లేవాడుం చింలినిష్వృబ్లాంటి 
కళ్లార్సి మేస్త్రీ “వారెవ! కొడకౌా!*.. చేయ్‌ దెబ్బక!) 
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శ్రర తి 


a 


అన హుుహెరిస్తూ ౦ శశ్చి 


రాణులు చేతిలో సమ్మెట 
*౫దిజీ క క[రలాగా చకం స్‌ సన్న! ; 


ఐదు పది దే డబ్బులు 


లో 
లం బగిలాంటేది కూడా మెర్తిగా ములీకలు తిరి 
ies 1 వాపీ (న చేస్తు 
శద. పగల? స్రమానమా మంటల్లో ఆడి సంజ వెళ 
ఆదా 


మున కోణం ద దమీ వాళ. 
మము ఆ శొనూ దుకోణం దగ్గిరికి పోయువాక్టా 


ఎక్కువ కనక మేన రెందు చటాకుల సారా 
తొగేనాడు, 'తోనును ఒక్క_ లోటా కల్లు 
ద్యూతం పుచ్చుకు చేవాడు. కాస్త వళ్లు చల్లబటేదె. 


నఖ న నుకొని కల్లో ar కడుపున పట్టించి పడు 
(తాకా అటో "ఆక లువిప్వుకుని పారిపోయేవి, 
కెళారిలే స్తే మళ్ళా భగభగమం జే కొలిమో% 

6వా3వ ! కొడకా [> 


రం స్ట్‌ 
'తెల్లకు 
ఎ “ర గాశాలీన ఇనపబద్దీలూ, 

సమ్మటా 'తొనూ తయారు... 


vs 


es 
స్త 


కాలవకటైమోది 1 ఇ సక సట్టమిద జెల్ల కిలా 
కున్న రాములు తేచి కూచున న్నాడు. సమె్యెటపటి 
నాటి తన కండారాలు ఈనా జేమయా్యాయి! వొళ్లు 
గూ ప ఎం వెయ్యి సాచి కడి చేతో 
సం ౫కంద Ms ఉందేమో చు*ళాడు. ఉ శ్ర తోలు 


త్రితి ప్లూ డుతోంది. రోము నుకుం అరి చేత్తో" రుద్దు 


ల 


కుని మళా ఇసకమిద పడుకుని, ఆకాశం వేను 
దూకాదు. కళు మూసుకుని పెదవులు విగనొక్కు_కు 
న్నాడు, కళ్ళి చేసుకోటం తప్పయిం దా* అని అను 
కుని కౌదు కాదన్నట్టు తల అ్య్ఞూంగా ఊపాడు. ! 


పెళ్ళయిన క్ష అలర కారగ్గానా నాలోని మ్మితు 
లంతొ అనసంట దుకాణానికి వొవేవాళు. కాదనీ 


అంగ 


చేదనీ అన లేని మనస్సు తినది. రోజుకి పదీ పన్నెం 
దతౌలు ఇల్లించవలసీవ వ్పది. తను స న 
మి తలకింద దూబ రొ అయిపోతున్నట్టూ సీతాలుకు 
"తెలియకుండా ఎంలి ఇదయేషవాడు! సీతాలంఆే 
చచ్చెటంళక మమకారం! అవీ ఇవీ నమిలి వాసన 


రాకుండా చూసుకుని ఇంటికి మరీ శేవాడు. 
ఎన్నాళ్ళు దాగింది కనక!... 

కళా క్ర న్నావా 9 సీశాలు తన నడిగిన 
'జున ఎలా నసీకాడో ఇప్పటికి మరుపు 
రొకుంణా ఉఊంది......ఆ రోజున మానూలు కల్లు 
మానేస్తి పక్కనున్న వాళ్ళతో పంజెం చేసి 
నెందు చటాకులు సె గా సారా తాగాడు, గాని 


తగలెయ్యా ! 1 ఆ మోళాదు కాస్తా తన పరువు తీసింది, 
గిరికి ఫోతూం సే. _సీతొలు అరి చేత్తో తిననోటిని 
మూసి దూరంగా తో చేసింది, ఆవేళ స్‌తొలు పున 
వులు అందలేదు. 


జా య 


రాములు మళ్ళా లేచి కూదున్నాడు. ఇసక 
లోపల దాచిన పీసా బయటికి స. దాన్ని ముద్దు 
పట్టుకున్నా డు, రువీ పచీ లేక పెళసరిగా ఉంది 
ముద్దు, విర డాళీసి కెండుసక్క లు తాగి సీసా మళ్ల 
చా చేసి పడుకున్నాడు. గుప్పిళతో ఇసకని పిసుకు 
తున్నాడు. బద్ధకం గాజాన్న కళల్లో చురుకుపుట్టంగెం 
ఆనాటి ఘటాలు వొవహాదానివింట వొహాటి ముసురు 
కున్నాయి. గట్టిగా నిట్టూర్చి “అట్లా కాలం గడిచి 
పోయినా బాగుం జేన* అని గొణుక్కు_ న్నాడు, 


"కాలం అలా గడవలేదు. జకరోబజున ఎక క్క 
జ్ఞించో నశమంతేరం గా ఒక చికొ_ చ్చి పడింవె, 
ప స్పీలోనూ, హం per కల్లూ సారాలు తౌగరా 
వనితాలా చి ది ఎక గాకంచి ఎందుకీ హాల చ్చిందో 


ఈనాటికీ నాములికి తెలీదు, ప జేళ అలవాటు. కతి 
పుట్టి రోస్లున్నీ తెరి గాడు, పాత్ర స వాతుల్ని పలక 
రించాడు. చివరికి మే స్ర్రీకా డా చెప్పా పెట్ట 


కం డా నళ్లిపోయాడు, తిరగా తీరగా చివరికి అతి 
రహస్య స్థలంలో జక అరభా సుకు “అర్జరూపొమికి 


వొరికింది నిషా కల్పిం చుకుంశే సే కాని కతి 
తీర లేదు, 
సీశాలుకి పువుషలు తీసుకుపోవాలి కొ త్ర 


సినిమా చూపించాలి. అన్నిటికీ డబ్చేది? ఈ పావు 
తానడికి డబ్బు ఖర్చయితే ఎలాగ? “ఇన్ని తిప్ప 
'లఆందుకు) మా నేద్దామని అనుకున్నాడు. ఎంతకష్టు 
మైనా సక ని గహం మం చీదనుకున్నాడు... ఏం 
లాభం! ఆవేళ het మనసుకి కళ్లేం పెట్ట 
రాములు ఇంటికి బయలేరాడు. కౌ స దూరం పోడ్రమే 

సరికి ఇనశాళలే. వొచి మేస్త్రీ చేయి. పుచ్చు 
boas సె౫తగిలీన కర వంటసాొ గాను, 
సరాసరి బి సీటీ బస్‌ ఎక్క ఇక్క జే, ప? శక్తుల 
టర ల పం రాకకు దిగారు. బ సి సీ దుకా 
ణాలవద్దఅలజ జే వుం జేదికౌదు. ఇక్క_డదూన్నే వందల 
కొట్ల జనం, "పెద్ద ఇెళ్తోో స సంతో జరిగినట్టు గా ఉంది. 
అందులో చాలమంది బ_సీనించి వొచ్చిన నా శే, 
ఆవేళ po yee మే స్ర్రీజే, సొద్దుపోయి బ ప్రీలో 
ఇంటికి చే శే సరికి తల పొణం తోక కివొచి చ్చిందె. 
కాళీ, సీళాలుకి పువ్వులు లేవు, 
లేవు. ఒకే కన్నీళ్ళు. 
ఆ రాతి ఎట్లా గడిచిందో! 


జేబు 
ఆరాతి మాటలూ 
సగం సగం మెకంతో 


" అలవాటయిన (పాణం ఆటూ ఇటూగా 
బి, పగలు సమె్నెటు ర్యాతిక్టు 


పీ శాలు ఎదరకూచు న్నా -___ చేతికందని కల్లూ సారాల 


+] సు si ల్ని 


8ీ52 


వై (త 


మీదనే మనసు, ఇదివరకటిలాగా కూనిరాగాలు 
ఆనందం ఇవ్వడం లేదు, తనని చిన్న పిల్లణ్లిచే సైనీ ఫీ్‌తౌలు 
బోలపాడుతూం శే కళ్ళు వమూతీలుపడడశం లేదు. 
వ నిటూర్పులు కాంపని తొకుకూం కే మెళకువ 
చేదు. ఉఊ6౦హు: అంతా మారి మనసంతా నూయగారి 
సా రామాజే అత్రుక్కు_ంది. 


తరవాత తరవాత ఇాలా మార్పులు వొచ్చేయి, 
ఎన్ని'సా ద్దు తలుచుకుంటే ఏం లాభం "మెట్లమో౦చి 
జారిన చెంబు, మెట్లన్నీ దాటి చీలమిదకూ డో మరింత 
దూరం దొర్హుకుంది. తనూ అంతే, నిషా నిషా 
కావాలి. తీఫికల్లు చాలదు, నీళ్ళసా రా పనికిరాదు. 
అగ్గమైన గడ్డీ జేసీ పులు పెకి నది కౌవాలి, వొళ్ళూ 
మనసూ తమ్మి రెక్కౌాలి. రా తిక్టు ఇంటికి చాటుగా 
వొచ్చి ముసుసత న్న వాడు, ఏ అప రాత్ర సీ సతొలు 
కుమిలి కుమిలి ఏడుస్తోంశే_తనూ కేచి ఏ శ్చేవాడు. 
క్యూ, దవ నలు తోస కుపోయి వికారంగా తయా 
రయ్యాడు, 


“ఎందు కిలా తాగుతావ్‌ * సన్ను చూసయినా 
మానవన్రాళి” అ నేది సీతాలు, పాపం! ఎంత బిక్క 
ముగం వేసుకుని అడిశేది! తను నిసషహాయం గా కళ్గేప ప్ప 
గించి తల వేళలాణజేసేవాడు. పిచ్చి సీ తాలు ఇంశ్రేం 
అడుగుతుంది 


ఏమయి తేశేం, దొంగ సారాకోసం తన బతుకు 
చిచ్చునపడింది. కొన్నాళ్లు రైలుమోద చిట్టజవుల్లోకి 
పోయి అక్కుడఊ మస్తుగా తాగివొ చ్చేవాడు, 
బ స్త్రీలో సే రకరకొలుగా దొంగసారా వొరిశేది, 
శసడు జోరయినకొద్దీ పనిపాటలు తగ్గి ఆణాతగ్గింది, 
నిషాకోసం స్పీరీట్‌ తాగేవాడు, చౌకగా దొరికే దదే, 
కడుపులో నొప్పి, కళ్ళు తిప్పు వొచ్చినా స్పీగిట్‌ 
సారా రుచి తగిలింది. రానురాను అదీ దొరక లేదు. 


సమెెట ఎత్తే వోపికతగ్గింది. దగ్గు... పొడిదగ్గు 
పుట్టింది. బ్‌ బోమికలు వ ఏ నెలకో ఒక సావి 
గుక్కెడు మంచి సార్మా శు వీఫలూ దొరికి తే 
ఆరోజు పెద్దపండగ! పరక గ తను తౌ 
తున్నది తెల్లకిర్చ నాయిలూ, కుంకుడు రసం కలినిన 
మళిదో పొనీయం.*,-బంగారంవంటి సంసారంలో 
ఇలా చిచ్చుశేగింది! 


ఇసకగుట్టమిాంచి రాములు లేచాడు, అన్ని 
జ్ఞాపకాలతో కళ్లు తడిసిపోయాయి, ముక్కు కోల్లలో 
చెమ్మవూరింది, “నీ (॥ సీ శాలూ! నీరాజాచచ్చిపోయా జే!” 


పగిలిన పచిఇకుండలు 


రా 


అని గొణి గాదు. ఆకాౌశంభో తెల్ల చుక్కలు నౌక 
క్రాక్రట్రి న 
"మెరుపు మెరిసింది, = Fl గ రా జక ఆలోచన 
లన్నీ తెగిపోరయాయి. (0. జని అనుకున్నా దుం 

దక్కగా లేనిపోని శాంఫీర్యం be స టయోద 


కూదున్నాడు, విసా [సక భలోంపి 


సపమటుగా జ 


లాగాను. ఛా 
బోతూంకే ఆవాగ సాయంత్రం ఖ్‌. వ 
చేవో తటాలున మెరిసీంది. 

నాలుసరోజులుగా బ సప్రీఅంతా ఇ శ తెరిగాడ 
ఇంటికి వళ్ళనం లేదు. ఊ “ర్రచేకులో వక్ళవలుచు 
మ. తిరిగిన చోటు మా చూడకుండా తిరి 

. చివరికి ఏమి లోచక చెలుస్టేషన్‌కి ౩ వ్‌ స్‌. 
తింటానికి ఏమో దొరక్క ఇట్‌ ఫారం అంతె తిరిగి 
దూశాడు, అకుక్కో_ డానికి Snel ౨గతిగిలీంది, 
క కూలిపని ని ఇయ్య డాని న సక 


3 ww వ లేదు. ఇవతల 
ఫుల్ల అవతల వెయ య్య డాని శ 


మావి వి 


౧శ్రునిం డా నీకు 


అలు ఫొ ? గుంది ! U 
పంపువద్ద ముఖం కడుక్కుని క 
శాన్‌ ఒక బెంవీమొద రుల శా సేపటికే 
ఒక నిండుపాటి (పయాణకుడి "చీయినవచ్చి ఆ? బెం 
మోద కూచున్నాడు, లాల్చీ జే జబులోంచి పర్చు బయ 
టికి పొడుచుకొస్తోంది. అఆ విషయం ఆయన గమ 
నించ నేలేదు. అటూ ఇటూ మెనీలి హాచో 4౦తో 
ఆ పర్చు కొస్తా జారి చెంబీమోన పడింది. ఇంనలో 
బండి రావనమూ ఆయన అ డాన్రడిగా లే చిబోవ సమూ 
జరిగింది. రాములు ఇదంతా చాస్తూ సె ఉన్నారు, 
చప్పున పర్చుతీసి దాచి చకచకా నడిచి కోడ్డూ, 
పారూ్యూ_, కాలవా అన్నీ దాటి వచ్చాడు, 
రీగా కూచుని పర్చుతీసి చూశాడు. 
రూపాయలు! అబ్బా ఎంత డబ్బు! 


ఒంక 
రెండొందల 


చప్పున స్‌తాలూ, త 
పాపం ఎంతబాధ పడుతోందో! ఏడుస్తోందొ! ఈ 
డబ్బు ఇంటికి తీసుకుపో లే, నొలుగు నెలలపొటు 
హాయిగా జరీగిపోతుందికదా-.....కౌెని, ర*ులీకి 
వబ్బుని, చూపగానే నాలిక విరగలాక్కు పోయి 
సట్టుయింది, మంచి, కమ్ముని సారా తొగి బాలా 
రోజులయింది, ఈరాతి ఆఖిరుసారి గా మస్తుగా 
'తొగ్భి తెల్లారే సరికి ఇంటో ఉంటే చాలా చాలా 
ఛావుంటు6దె. 

లేన మనస్సులో వీ తొల్యూ సారా సీసా దెబ్బ 
లాడుకోడం రాములికి స గా తెలుస్తూ నే వుంది. 
సీళాలుని నెట్రై సారాసీసా మనస్సుని ఆ్యకమిం- చింది, 


మంచి సారా! బి స్‌లో క న్నూ---ప లికి వెళ్ళి ఛొగ్ని 


భారతి 


ఆజ్లూ 


తేసే మంచిది హాయిగా ఉంటుంది. ఇంకేం. పె 
చేప్పు సరిగ గో జు 


సర్వే. తర్వాత మామూలే...ఇజీ _నర్తుకు 
వచ్చింది, చెండుగుక్క_లు తగి ఈర్మాలే ఇంటి! 
పోవాలనుకు న్నాడు, చేబు తడిమాడు. నిండు గాజ ౦ది. 


సగానికి మిగిలిన సీసాని చూశాడు, _'రెప్పలు 
బరుజెక్కు కున్నాయి, కళ్ళునించి నీళ్ళు జారు 
తున్నాయి, ఎందుకో "తెలీదు.. హుషారు దిగజూరు 
తున్నట్ను తోంది. అజే జరిగిందా ఏడ్పు 
కన్నీళూ్యూ... 

లేవి, బ ప్లీచేపు బయన్రేరాడు. సూర్తిగా 


ఏకటి. వేఫునించి నల్లని చిక్క నిమబ్బులు 
వొచ్చి ఆ కాళాన్ని ఆక్రమించుకుని నాయి. మబ్బుల 
చాటున నశ లలు పగిలివోతూన్న బువగల్టా గా 
తోస్తునా యి. సలిగాలి వీస్తోంది తోచుపొములా గా 
కౌలవ పరుగుతీస్తోం ది. వేగం  చెటో చౌక గ్రా కొలరు 


బిగించి మెలిజేళాడు. మధ్యమఖ్య రీసాల్రోంచి 
ఒకో గుక్క_ తాగుతున్నాడు. తాగుతూన్న క్రాొదీ 
నరనరాల్లో జూష్టలలు శేశతునై. ఎన్నదూ లేనిది 
ఏదో ఆరాటం విలీళ్లి దూకుతొంది. మాంచి నిషా 
'కాబోలనుకు న్నాడు. వొళ్లు ఉబుకుతోంది. బల్లులు 


విసతుగా చిరాగ్గా ఉన్నాయ్‌. ఊడ. తీసే స్రేశీ 
బావుండును! కళ్ళు మెరుస్తున్నాయి వోహొ! చాలా 
కాలానికి నిఖార్బయిన “ముందు? గొంతులో పకింది. 
చెక్తురు అల్లరి పెడుతోంది, చురుగ్గా ముందుకు నడు 
స్తున్నాడు. 


ఎంత మ తరిగిన స లేదు. *వెనక్కి నడు 
సున్నా నా! లే దే! అడే బస్తీలైటు కనిసీస్తుం శనూ ! * అని 


అనుకున్నాడు. ఎక్క డో Bs CS తడి 
సిస మట్టినాపన, బ్‌ శాలీబాట కనిపించీ కని 
పించనట్టుంది. మన స్సేమా పనివేయడం లేదు. పొద 
రసంలా గా "నెత్తురు (పతి నరంలోకి పరుగెత్తి పొంచి 
తోంది. (పతి "నెక్తురుచు క్క, కండా చలీం చిన 
టుంది, విరిగిప జేముందు ఆ ధృతం గా పె కెగిరిన 
కదలీ తరంగంలాగా లోలోపలి కోరిక ఏడో ముఖం 
లోకి పొంగి ఇక్క ళ్ళ, నుదురూ పెళు సెకౌయి 
బా లాకెలం గా ని దపోతున్న యాొావనం ఏదో మన 
స్పుని పట్టుకుంది. ఆట గురంలా గా కదను తొక్కు 
తోంది, నిఖార్సయిన మందు మహాత్యం కాబోలు | 
అంత చల్ల గాలిలో నూ మండుతూాన్న కాష్టంలాగా 
ఉంది వేళు! | 


జయ 


మెరుపులు, మెరుపులు, ఒకదాని వంట 
ఒకటి, బస్తీ వేపు మబ్బుళ్లేకని తోచింది. బాట 
చేష్ట చూకాడు. మెరుపు తిశుక్కు మంది. ఎవరో 


నీషలాగా కనిపించారు. తనలాగే ఎవరో, మళ్ళా 


మెరుపై మెరిసే బావుండును, తనకేం మహారాజు, 
డబ్బు ౦ది, అందులోనూ అకలీగొన్న సింహంలా గా 
ఉంది తన పలి, వినా అ వచ్చేది లత 
కలీగ్‌ లే...ఆవదే. అయితే ... మెరుపొచ్చినప్పుడు 


మబ్బు ఏీలినసై “మెదడు న తటాలున 


"మెరుపు మెరిసింది. ..ఇరనై గజాలొే ఏ ఆ **బ స్టీ 
నించి వొసోరిది 
DEN | 
"రాములు నిలీ చనిపోయాడు, ఆఅఖరుసక్క_ తాః 
శాడు. శెక్తురు దూకుతోంది. ఒకసారి ఆపాద 


 స్పకం వణికింది, భయమా? కొం దు_త్భష్ల, మండి 
ay జాషల. కింద పెదవి కొరికా చిట్లి 
చెక్తురు చెమర్చీ దె. నాలికమావ నెమ్షుగు తి. 
సీసా కాలవలోకి విసీరేశాడు. ఇంత సేష్ట 
ఉన్న ఆరాటం ప్‌ో అర్థమయింది... 


గ 


(థప్‌? 


ల్లో స్‌శౌలు 
ఉలిక్కి పడింది, నీరసంగా ఒక కల 
శాస్తా ఇదిరిపోయింది. తనకో విష 
ఎలా ఉంజేదా అని ఆ శల! 
చూసుకుంటూ (బతి శేది, 
యేది కాదుకదా ! నవవ 
కుంటూ నడుస్తోంది, తలెత్తకుండా నడు 
స్తోంది. ఆల్టురి సారి గా కురుస్తున్న కన్నీటిని 
కూడా తుడుదుకోలేకుండా ఉ౦ది ఆఫు 
కోనూ లేదు...ఎవరో తనని నొక్కే స్తున్నారు... 
మొదట ఏదో తగిలీంది. కొండచిలువ చుజేసీనటు 
చుస్తేస్తున్నారు. వెహటుకం పు, సారాకంపు. ఇంతి 
సేపూ ఊహా వాస్తూవొ-చ్చిన బిస్టకూ డా గిలగిల లాగుతు 
న్నటతోస్తోంది. బెమిశెలు పెట పెటమంటు న్నాయి, 
అమ్ము బాబో...ఎవరో.. తనని ఇరిచే (పయత్నం 
చేస్తున్నారు. *జవ్‌ మని అరిచింది, ఆ అరుపుతే సే 
గుండె ఆగిపోయింది... 


కంటోంది. అది 
ఉండిజ ౦సే, 


GB 
జ 
X ah 
ఈ 
టా! 
z్న 
అ 
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రాములు గిలగిల్లా జే చేపని వోొడిసీ పటినః 
వేతులు బిగిస్తున్నాడు. రొమ్ముకి నామ్క కున్నాడు. 
తాచుబాము బుసలాగా చేతుల మఫ్యనించి బుస విని 
పించి సన్నగిలుతోంది. రాములుకు తాను తూలీవోతూ 
న్ను తోచింది, పటు వదలేదు, కింది పెదవి కొరికి 
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“నెక్టురు చవి దూకాడు. కాళ్ళూ చేతులు మెలిక 
వేశాడు, 
6 ఇన్‌ మన్న క్ట ఎక్కుల్తంచో నూతెలోం చి 
వినపసేోల గా ఉంది. ఆ గొంతు ఎక్కదో విన, రు 
era వ ap (A) 
ఉంది, ఒక రాయి వచ్చి నవరగంతను కొటున్న్యు ఆ 
“కెన్‌? మన్న స్వరం ఎవరిదో గుర్తు వొచ్చింది. 


“3 అని మా,త మే నీరసంగా అనకలి గాడు, 
రాములు చేతుల్లో సీతాలు మంచుముడ్డయింది. మెలి 
కలుప స కాసా చేతుల్ని వొదిలీంచుకో డానికి అవ 
కౌనం లేదు. ఎక్కడో ఎ త్తీయిన పరత గంనించీ 
లోయలోకి దొర్తినటు తనకి తోచింది, ఆ దొర డంలో 


పగిలిన చచికుండలు 


§ = 
సళొలు జాతుగాటి జుట్టు శాములు మెనకి చుట్టుకుని 
నిససుకుపోయింది!... 


జి జ 
యు 2 నిమిషం! 


"కాలవలో ఒకసారి *ఈబుణుంగి మని “పప్పు 
చయింది. అం లే, పాతిశేగ్లే న్నా నిండని ఆ దంపతుల 
జీవితాల్ని మింగి కప్పనితిన్న పామ కౌలవ, కౌరు 
నల్ల ని ఆకొశంకింద గంభీరం గా పోతోంది. కట్టమాద 
క ౦0కరరాళ్త మాన చిందిన నెత్తురు మడుగు మాతం మన 
అందరికోసం మెరుస్తో' నే 
ఉంది!! 


ఇంక పచ్చిప చ్చిగా 


my 


sD 


ప 


(ట్రీ ఉస్పల రాజగోపాలరావు 


ఆట వలదులతోడ నీవూ 
సూటిగా హృదయాలు కోదిపీ 
నాటకము లాడించినావూ 
కేటమాటలతో 


ఆళపాశము లెల్ల 6 (దెంచి 
దేశనుంకటం (దిమ్మరించి 
ఆశువ్రన ఏవరించినావూ 
ఆశయము లెల్లన్‌ 


తెలుగు జిలిబిలి పలుకులే నెల 
చిలుక6 జేసితి కవితలో పల 
తెలుంగుసతి సీనాల్క మైనను 
నిలిచి నాట్యము నేయగా, 


థి5్‌ర్‌ 


తడికి ఉరసి APRIL 1954. 
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ఈ చర్మమును పోవి ంచేఓఉటువంటియు, చ శ్రమును 


¥ 


డం 
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క 


వొరి తరవున ఇంరియాలో తయారు చేయబడి నది 


Ay 


(య టర్తీ భీమా 


ఎనా (లొ 


ఇల 


్నీ 


ళ్‌ NaN ల ద్‌విత విశషము లీ 


We sey ss 


gC నుదొర రచనలలో ఆధ పండిత లోక 
త మును. వెేషముగ ఆకర్షించినవి ఆతని 
నిఘుంటువులు, ఆతినికి వైఘంటికునిగ వచ్చి 
నంత పేరు ఇంక బేనివలనను రాలేదు, ఆతడు (వాసీన 
వాచకములు వ్యాకరణము అంధ పండితలోకమున 
అంక (పశ స్తీ సంపొదింప లేదు. అవి, ఆంధ భష 
సభ్యసింపగోరు పొళశ్చాత్యులకును, అంగ్గము నభ్య 
సీంపగో రు చేశీయులకును ఉపయోగపడుబకై (వాసీ 
న వే గాని ఆంధ పండితుల కొరకుగాదు, ఈ (గంధ 
ములకు నిఘుంటువులకు వచ్చినంత పేరు రాకుండుట 
శ్రిదెయ్‌ ముఖ్య కౌరణము. 





నా. 


ఈతని నిఘంటువులు పండిత పామర రంజక 
ములు, అకెరాది గా తేలుసనకు నిఘంటువును కూర్చు 
టలో ఆతడు మొదటివాడు కొకపోయినను, ఆతని 
నిఘంటువులు నాటికి సెటికి కాడా వైశిష్ట్యమును 
కలిగియున్న వే, కొన్ని విషయములలో మార్గదర్శ 
కము లే. అవి వ్యావహారిక భాపావాదులకును, _గాంధిక 
భాసావాదులకును గూడ కౌవలసీన వే. (బొనుదోర 
నిఘంటునులకు ముందే స్ముపసిద్ధయుగనున్న నిఘం 
టువు 1821 లో *కాం బెల్‌, (Campbell) దొర 
(పచురిం చినది, అక్షర కమముగ నున్న నిఘంటు 
వులలో ఇది (పథమ నిఘంటువని (శ్రీ జయంతి 
రామయ్య పంతులు గారి అఫి| పొయము, 1, 


(జౌనుదొర నిఘంటువుల కన్న ముండే యున 
నీసుంటునులలో, జె. సీ, మారిస్‌ (J. C. Morris} 
దొర కూర్చిన దొకటి, దీనిని కాలేజీ బోర్చువారు 
1885 _-16869 సంవత్నరముల నడుమ (పచురించిరి, 
ఇది ఈ త్తమ శేణికి ఇెందినగైనన్కా (బౌనుదొర దీని 
చెందులకో పేర్క నేదు, (జొనుదొరకు ముఖ్య 
ముగా సాయపడిన నిఘంటువులు రెండట. మొదటిది 


వీరభద్రరావు 


“కాం బెల్‌ దొగి నిఘంటువు, రెండవది 6విల్చన్‌) 
(Wilsony దొర (సకటిం చిన సంస్క త నిఘం 
టును. నిఘంటు ని రాాణవిషయమున "రెండవది వెగసగ 
తోడ్చడినదట. 

(బొనుదొర సుర్కొనిన తెలుగు నిఘంటువు 
లలో ముఖ్యమెనదె, మచిలీపట్టుణయునకు  ఇందిన 
మామిడి వెంకయ, యొక్క అం ధదీపిక, ఇది 1816లో 
పూ ర్తివేయబడినదట. 184కి లో మ(దాసులో జక 
ముద్రణను జరిగినది, "తెలుస కావ్యములలో ఊఉ పరో 
గింపబడిన పదములు మాత మే ఇందు కలవనియు, 
వ్యావహారిక భాష, జోలికి ఇది పో లేదనియు (బాను 
దొర (వాసెను.2 


ఆంధ భాఫార్దవము, నురీయు దానివంటి వే 
పద్యములలో నున్న ఐదు నిఘంటువులను అకొరా 
దిగా కూర్చి, (బానుదొర ఉపయోగిం చుకొ నెను, 
కాని ఈ నిఘంటువులలోని పదజాలమునందు | కియల 
కంత (పొముఖ్యము లేదనియు, (కియలే ప్ర వాహ 
కైనను (పొణమువంటివనియు (చానుదొర అఫ పొ 


3 ఆం[ధ సాహిత్య పరివత్స( తిక 


1 థావి; 
రము, 
లి 


ae 


2, “The Dipica, ఆందీపిక, A Dictio: 
nary of Telugu explained sin Telugu 
written by మామిడి నెంకయ 47 Masulipatam, 
It was completed in the year 1810. A 
duodecimo edition of tls book was printed 
at Madrasin 1848: buts far from faithful. 
The Dipica. gives a mere selectionr of the 
words used 24 Telugu poetry. The ordinary 
Telugu of common life is but slightly 
noticed,’ (C. P, Brown's Telugu - English 
Dictionary + Page VIII; 1852 Edition.) 


శ్ర? 


భార తి 


యము పడేను.3 ఇవికాక్క ఆం[ధఫాహిభూప ణము 
ఆం(ధనొనుసం(గహముర్‌, కర్క_ంబాడి నిఘం 
టువుర, ఒరంగల్లు పదజాలము? -ఆతేనికి బాగుగ 
ఉపయోగిం చినవి. ఈ కర్క_౦బాడి నిఘంటువు అ చే 


కములగు నిఘంటువుల 'ేరికవలన ఏర్పడినది, దీని 


యందు; ఆంధ నాను సం గహము, ఆం[ధనామ 
శేషము వేంక టశే నిఘంటువు సాంబ నిఘంటువు, 
విస్తు ఆం (ముకి మొదలగునానిలోగల పదజాల 
వముంతీయు కలపట, దీనిని (చొనుదొరయే సిద్దము 
కేయిం చెను. ఇ౦క్క జరంగల్లుపదజా లము 

అనునది వామిడి 


(ఒరంగల్లు చేయ తెలుగులు) 
నెంకన్న యొక్క ఆం(గదీపికకు పరిశిష్ట భాగము 
కావచ్చుసనియు చానిక ర్త పేరు తెలియుట లేదు 
గాన్సి జెంకన్నయే దానినికూడ చేసీయుండవ ద్దు 
ననియు (బొనుదటోర (నా సెను, 


ఇవిగాక కన్నడ, 9 10 వంగ 11 
సంస్కృత 12 భాషల నిఘంటువులనుగూ సె పరీ 


3. “The Andhra Bhash Arnavams, a 
vocabulary of synonynies, it verse. This 
ind five more 8772722427 works have beer re- 
arranged alphabetically at ny desire. All 
lhe native vocabularies are deficicit 11 
verbs whereas verbs gre the most delicate 
aid peotliar parts of the language.’ 

(Ilbidem; Page VIL) 

4. “Andhra Bhasha Bhushanain 
అఆం[ఫఫొెపాభూప ణము 7 vocabulary of 
Synonymes, 1 verse.’ (0౧౮467 ; Page VIL) 

5. “A vocabulary written zn verse” 

(Ibideim ; Page VII) 

6. “The కర్క_౦బొడి నిఘంటు ౫ alpha- 
betical glossary, framed at my desire: it 
contains all the words found zn the 
ఆం|భనామసం(గహాం, it the ఆం|ఫనామ శేషము, 
ii the నింక “క్రెశ్‌ నిఘంటు gna in the సాంబ 
నిఘంటు”. (Ibideim ;Page X) 

7. “The Bong Orangallu Glossary : 
this 1s alphabchically arranged, and is a 
supplement to Manmidi Vencannas Andhra 
Dipica: itis anonymous: aid probably is 
the work of the same guthor. The only ttle 


జ య 


కీంచి తనకు పనికి వద్చునంతగరకు (బానుదొర 
వానినిగాస వినియోగిం దుకొ నెను, వృత.ళాస్ర్రుము 
ముదల కౌ(స్త్రములకు సంబంధించిన పదముల అర్థే 
ములను (వాయుటక్కు ఆయా ళా స్ర్యృములకు సంబం 
ధించిన ఆంగ, సంస్క తే నిఘంటువులను సరికి 
లీం చెను. ఉచాహరణయుగ మనము “కా 
క్నాస్త్రయు13 అను వృడుకా స్త్ర సంబంఫమైన ప 


La 
బె! 


న 


(3 


ములుగల “*పదజాలఘుిను (గహింపవ చును, 


(a) 
కాస్త్రములకు సంబంధిం చిన పదయులు చేయ సం; 
తులలో కూప కొంచరికి "తెలియవని ( వొనువిం 


(వా సెను,కేడే నిఘంటువు సా,స్ట్రమైనంతివరటు సంల్రూ 

- “a = మే Ge i 
రముగా నుంసెవలెనను ఆతని పట్టుదలయు డి కణం 
ఎక! 


మూరు, 


ఈవినముగ వివిఢభొషల నిఘంటువులనుండ్కి, 
శా స్రయులనుండి, అంతికు పూర్యమున్న అం ఫఫాషా 
నిఘరటువులనుండి పదములను కృత తతో (హిం 


చుటయీ గాక్క తౌను. స్వయముగ _మహాపండితుల 


is చయ తెలుగులు ihat is, local words, or 
dialects. But it explaiiis many expressions 
ised in the leading poems. (lbidenm: 
Page XI) 

8. “Vishni Andhrame A glossary’ 
wmceluded in the Karkambadi Nighant: 
(022672 ; Page XIV) 


9. ‘Kannadt English Dictionary by 
Reeve. (Ibidem. Page X) 


10. Roftlers Dichonary, Tamil and 
English (Ibideim, Page XII) 


11. Haughtons Bengali and English 
Dichtonary (biden. Page IX) 


72. శేబ్ద్బకల్స దును by Radha Kante Deva 
(వంగలిప్రి (Ibidem. Page X11) 


2 శరా ఖ్‌ అగ క్‌ 

13. The క్వ్వౌాథళాస్ర్రం A Botanical 
Vocabulary in Sanserit with Telugu syno- 
nymes’ (Ibideim, Page XIII) 

14, “Some Telugu words which T have 
copicd from the glossaries marked A Ba, 
కు) or Kark: (కర్కం వాడె 
07” అ (SET yo )are unknown to learned 
72206 (lbidenm, Page XIII) 


నీర్‌ఏ 


[ 


సాయముతో తెలుగులోని ఉద్గగింథములను చదివి, 
వానిలోని వివిధ పదముల నన్నింటిని ఎత్తి (వాస్‌ 
కొని తన నిఘంటు నిర్మాణమునకు సామిని 
కూర్చుకొ నెను. ఈ సందర్భమున (వాయుచు, 
విశేషముగ పర్మిశేమ జరుగని భాషకు నిఘం 
ఓువును నిర్మించున పుడు, సులభముగ తప్పుదారి 
తొక్కుట జరుగునని (వాసెను.15 ఇట్ట (బోను 
థొరకు 1826 లో భారతము చదువుచున్న ప్పుడు 
bi ఒక అనుసివమయును గూర్చి 'తెల్చుట అ పస్తుతము 
కెద, ఆతనికి భొరతము చదువుటయండు తోచ్చడిన 
విద్వాంసుడు, కష్ట మైన పదములకు వ్యావహారి కా కొం[ధ 
ముందుగాని, సంస్క ఫతేయులో గాని, పాందిలో గాని 
అర్థము చెప్పుసివాడట,16 ఆ పదమునకు ఆ యర్థము 
(బొనుదొర (వానీకొ నెడివాడు, హక (గంధ 
ముందు మరల మరల రాగా ఆ పండితుకు వ 
సందర్శానుసారము గా అర్థము చెప్పుచు వక్చౌడి 
వాడట, కొంత సేపటికి, బే పదమునకు పరస్పర 
విరోధముగల అర్థములు రాగ్యా (బానుదొర ఆతనిని 
మ వింత” అని (పళ్నిం చెనట! అందుల కౌ 

డెతుడు, “అయా, మా రిలా చేను చప్పినదం శా 
— టూ చివరికి సన్నిలా నిలదీనీ అడు'సలే 


శమ చేస్తాను. ఒక వళ మీ రడిగిన మాటకు నాకు 
అప డరిం౦ " తెలియకపోవచ్చు. లేదా సమా నార్భక 
పదం ఏదీ అప్పల న్‌ కప్పుడు తీట్టకపోవచ్చు,” అన్నా 
కట! అవడు నుదొర నవ్వి, మరి మీ రిలా 
సన్ను తప్పుదారి ర భావ్యమా” అన్నా 
కాన్ని ఈకింది వాక్యము ఆ పండితుని 
గురించియే (శానుదొద అన్నడి.ఆతిని యొక్క 
సహృవయతకు తార్కాణము, “The bandit wasa 
Sound scholar but 704 
coistruing, 

ఈ 'కొరస్థమున తేసకు సాయముచేసీన పండితు 
అను గురించి (బొనుదొోర “వారికి సంస్క భల 
వ్యాకరణము పరిటితము. కౌని, వారీ మాతృభాషకు 
సంబంధిం చిన (పళ్నిలకు సమాభానము ఇెప్పుటకు 
అ కంత సంసిద్ధత లేదు, ౨ అని CE సను 17 ఈ దుర 

స్టు కారణము" “సం స్కృతేంవ స్తే స తెలుగు వచ్చీ 
అను దుకఖి పాయము పండితులలో, కొందరి 
యందు న కుట యమ్‌! ఇదె ఇప్పు గైనను 
పూరిగా పోయిన దా? ఈ అష్ట పొయము (పబలు 
టకు ముఖ్య కౌరణళు తెలుగు తత్సిమసదబహుశ్త 
నుగుటు, 


accistoined to 


చ 
సళ, 


(బొనుజార జీవిత విజేషములు 


అట్లు అ నేకములగు వ్యయ[(పయా సలకిో ర్న 


బౌనుదొర తన నిఘంటువులను నిద్ధముచే"ి 
ఇంగ్లీషు తెలుగు _ నిఘంటువునకు es 


(పణాలిక్ర 1832 లో సే సి సీద్ధ్గనుయినను అచ్చు వేయుట 
(పొరంభిం చునప్పటికి, అంతయు నురల (నవాయవలసీ 
ఐ చైను] “షక్సి ఫియరు? మొదలైన అంగ్ల ఉద్దంంథ 
ములను ముళ్ణుముగ అంతకు వూర మే బదీవి యుండ న 
ట్‌ శాఛా పనికి సిప్తముగ చే యుంటినని ఆతడు 
మౌ నెను 19 తనతోటి " పనివారుకూఊా తినకు ఆంగ్ల 
సాహిళ్యమునందున్న పాండిత్య మునకు పుచ్చుకొని, 
తనకు “బెబులుి, “సేక్స ఎ్రయలు, “మిినులు 
నోటు! వచ్చినట్లున్న దని పలి కడివారని కూన (బాను 
దోర (వాసెను, 20 ఈ ఇంగ్లీషు "తెలుస నిఘంటు 
వును కూర్చుటలో ఆతని ముఖ్‌ కోశేయు, ఆంగ 
సాహిత్యము మనవారికి అందుబాటులోనికి రావె 
ననునది 21 ఇట్టి సదుద్దేశముతో (శమించ్చి ఊద్దేశ 
సాపల్యమును ఫాం డొను, 


భ్‌ 
He who writes a Dictionary of ai 
unexplored language is often 72252826" 
£6 
16. My learned assstant gave the 


meaning bit colloquial Telugu, or Sanscrit 
or Hindi" 


17. “These instruclors were familiar 
with Sanscrit Grammar,but were less ready 
to solve questions as to the syntax of 0672027 
mother-ton gue.’ 

18, “...Completed the rough sketch of 
the English - Telugu Dictionary i 1832.0 
This seemed to be 18ady, yet 2/2 printing it 
I caused the whole to be rewritten-.. 

19. ‘TI had been prepared by my 
previous study of Shakespeare and other 
English Classics.” 

20. “My fellow labourers the 
Brahmans. remarked that 1 seemed to lave 
the Bible, Shakespeare, ana Milton by 
heart.” 


21. “This work may render English 
literature accessable to all the Hindus wlio 
fill the Indian Pemnsula.”” (తేనుగువారికి 
ఫరా 'స్టాయపవముగ “మహాందు' పదమును నొనున్‌ర 
చాలచోట్ల వా డెను) 


వవ్‌ ఏ 


జూ ర తి 
ఈ ఇంన్లీ షు తేలు స నిఘుంటును (పథమ 
ము దణము, ఫ్ర బవరి 184ర్‌ లో హొరంభింపబడి 


మార్చ్‌ 2858 తో వూ ర్తి22 అయినదటు |! దీని ముఖ 
పతేము లిట్టున్నపటి, 23 
[ఫట 1) 
శ్రా జం 
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Society's Preus, Church Street, Vepery: 
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a ము నిఘరిటు 


పుట 117 
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[పుట 111] 
A DICTIONARY, 
ENGLISH AND TELUGU 
Explaining 
The English Idioms And Phrases 
In Telugu, 
With the Pronunciation of 
981150 Words. 
Prepared By 


CHARLES PHILIP BROWN, 


of The Madras Civil Service, 
Telugu Translator To Government, 
Senior Member of the College Board, Etc, 


MADRAS: 

Printed At The Christian knowledge 
Society's Press, Church Street, Vepery. 
1852 

ఈ నిఘంటువు (_బొనువొరయొక్క్ల తక్క 
నిఘుంటువులవ లె చే విశేష [_పఖ్యాతిని ఆర్జించినది. 
దీని సాయముతో ఎందకో... బ్రో నుదొర ఆశించి 
సుల... ఆం ఫొ ప way యు న 
వవిజాచియుంగుటము,. దీని ఉపమాగముకొ ని విఖి 
చ్షేట్రకిని ఆగిపోలేదు. వహారిక భాష 
ఫొందిన ఈ మ. సన వంక 
భొపాపదిములు విశేషముగనున్న (బొనుదొర నిఘం 


ఖు స త్రో 
a సును 


జయ 


ఓటువులు, మన కింకను మిక్కి లి డా పరూంగరెరుల్ము 
ఉపా బేయములు. శఅ లోని 
వ్యావహారిక తెలుగు పదములను గు_ధేంచుటు కిదియుక్‌ 
ఘంటిపథము. 


భంది దొమి దవ 


ఈ నిఘుంటువుయిుక్క ద్వితీయ So 
1895 లో జరిగినది. (బానుటోర క ర్రిశేదు(:న (1884) 
తిరువాత వదునొక౦వవ స. న. 


బడిన దీనిని, య ఇునీ ౯ జెన్నీ ౩ య ఇం, ఏ పనబకం అని 
సైంటు (పా ఫెన రయిన ఎక్‌. సెం కటరత్నం, ని! 
గారు సంస్క రించి, విపులీకరించి (ప వచురించిరి. ఎని 
యందు గ చౌనుడోర సాహిత్య జ్‌ బీవిరియు? (Lior 
life, ము డిం బడేనది. ఈ వ్యాసమును పంల 
Sh es తొను ఇండియాను విడిచి 
(1855 లో పోవుటకుయుందు, పరు (నా న 
నట, కొని దీనిని [పచారాసున్న అబ్బు వెయ లెదు 
గనుక, ఈ వ్య సరులో ని విషయములు 
పరుపక *కొాలేజీబోరు' వారును జెగమాకథ వసాం 
౨8,25 అతడు చనిపోయిన తరువాలి అచ్చు వేసిన ఈ 


ల ౮ 
బటాచం గ 





22, “గ 06క్రణ7 printing (620 Feb. 1845 
and at was Completed and published ౧0/76 
Voluine. Royal Octavo, 1 1300 pages) in 
March 1853. 
WE (గొనుదొర pore 

(అవి అన్ని గ ంథాలయములలోను జని 
మందికి దూచుటకు అవశొశను లేదు సట వసు 

పతేరచనయైనన్సు ఇట్టున్న వని అనుకొనుటకుకీ'లు గా, 
చూపుటయనది. 


es రథ 4 ములు AN 
పసు చాల 


94, జా వది జ్ర Rad క్లో MY Hag wy hw 
ప (Sow జక బ్ర పం ముల ణన 
ఇ (సచురిం ద్‌నఫ్యా 


ఈయబడినది. వీనిలో కొన్ని 
కొన్ని (పచురింపనున్న వి, 

25. “On the eve of 7644278 India, 
their late learned colleague was induced 
by his friends to compile some details of 
his own literary life. But as this 267 
772206 was not Printed for publication, 
the Board do not deem it proper to make 
Jree with ils contents®'—D,. గ్రా Carmi- 
chiel, secretary, Board of Examiners’ 
office, March 23rd, 1858. (Preface to: a 
Cutalogue Raisonnee of Oriental Mant 
scripts in The Library of The College, 
1857; Page XXII) 
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య ods 


నిఘంటువు ద్వితీయ SC దీనినికాడ (ప్రచు 
ఏం -ఏిరి, (బానుగ్‌” అపా దాతీర్ణి ౬ జీవితము పె పెషవాయు 
జాదికి ఇదె రాన చ "ఈ వాసి స 
చైశీప్ట్ట్రుము. 


ఛలో 
యుధి వి డిష్‌ టమ wr ఎమ్మ దల సుదొక గ్రా 


న్‌. * ఇంగ్ల వ నిఘుంఓువుకా ఉం దాని 
త్రయుయువస తెలుస నిఘంటువునో 
సమాన మెస (పొముఖ్యముగలపి. దీనిని |చానుదొర 
తొను తెలుస నేర్చుకొనుచున్న దినములలో లనకు 
సాయము టకు సిగ్గు చేసికొ సెనట 26 దీనిని అచ్చు 
బేయవలెనను సూచన 1రీ44 వ సంవత్సర |పొరంభ 
న వచ్చెనట, ఆ సంవల్సేర ము మధ్యభి"గమున 
అద్భ్బుపని న ఎన్నో మార్పులు, ది దిద్దు 
బాట్లు కూడ చేయవలసీ వచ్చెనట, నూటికం టె ఎక్టువ 
నుంది తెలుస గంఛభకర్త లందుడ డాహారి౦ంసబడేరి, పతి 
ఉబాభారణనును పరి:లిం-ద్కి నిర్తీతీసానయులో ఊం చే 
నొవతు, 27 (బ్‌ వొనునొర వాయసం నెటు, 
ద పనినంతను పూ ర్థిచేశను, 

ఉ శాహారిం విన ఫొగము కో యే (సం ములందలీవియో 
సరీ గా పరీక్షించి, నిఘంటువున నిలీ పెను, నిరా 
భారములగ్గు ss సందులేవు. ఇట్టి బుజుత్వము, 


cy 
చం mr 
fe) 


టొ 


వా | నం! వ లె 
తేన పః నర్వ ణు (£9 ww) 


వాక్‌ 


నిష య లేనిచో పరిక కోగికుని పనికి “గారవము గాని, 
ఆతని క౫పివలన మిగిలిన పరిశోధకులకు లాభము గాని 
Sa అందుచేతనే ఉత్తమ పరిశోధకుడస 

(నానుద్‌ సౌర తన (వాతిలకు రుజువులను చూపించుచు 
వచ్చెను 28 నిఘంటువులో సేన ఒక్కంటికి పది 


మొదలు ఇరువదివరకు తెలుగ కవుల రచనలనుండి 
యుణానార యిలు కలవనీ యు, నాని నన్నింటిని 


త నే జపత ముల (గహీం చితిననియు తిన యొద్ద 


నున్న పండితులు, వానిని అచ్చునకు సిద్దము చేసీ 
రనియు ఆతిదు (వాసెను, 29 వీనిని బటయే, ఆతినికి 


అం(ధభాసలోే గల పాండిత్యము, లం ఛసాహీక్య 
ముతో గల పరిదయము స్వయం వ్య క్రమిసచున్నది 
గణా! ఈ నిఘంటువు ముఖప్మతిమునకున్తు ఇంగ్లీషు _ 
తెలుగు నిఘంటువున కున్న ముఖపతేమునకును భద 


మంత గా లేదు,30 


ఈ రెందు నిఘంటువులును బోడుగా పెరిగి 
నవి, రెంనును ఇంచుమించుగ ఒశేసారీ అచ్చొ త్తింప 


"బడినవి. ఒక నిఘంటువునశై ఎత్తి (ఖాసీకొనినవి, 
కొన్ని ఉదావారణబలుు గెండవదానికిని ఉపయో 


గం ఇెడివట, ఈ విశయుగా గెండింటిని సమకౌలీనముగ 
జ్లొనుడొర పెం చుచువ చ్చెను.31 (వాయసగాం౦( డను 
సెట్టి కంపోజ్‌ కి ఓంర్లు కూర్చ గలీగిసంత “వేగముగను 
తాను వారికి పని పప్పుచుండెడి పాొడటు, 32 


[బ్‌ “అయాం IY ఆ) FoI 


గు 

య లో జ pone యర శి 
రె ON దు నిఘా ట్‌ నద బ్ర 
వునన క మనమ మార్చు--హానులతో. (బారం ఫిందు 
నమునమ సంిబంధించినదె, 
మనకున్న అకారాది నిసుంటునవులలగోే, “కు 


Fas 
ఉత సి 

ore తర సర అధ ఆ శ లా జ. 
ఆను వం(కనుమున Aye మలన్న్సి యం 


గరి ఎగ 3 


(పతి వర్ధమునకొం SE సు he సట 


నని 


(పతి అతో మనమును పణింత ఘు అద్భుల U మొుంున 


వచ్చుచుం శుటరు, మనకు తెలీనీన ప, (హొనువొర 





20. “The present Dictionary was 
written to assist myself in learning the 
Telugu Language,’ (Telugu - English 
Dictionary, 1852; Pege IV) 


27. “In the begining of 1844 
Irecieved a proposal to piint my Telugu 
and Enghsh Dictionary. The printing 
commenced in the nuiddle of the year 
bul 2 soon found that the work required 
revision and correction. More thin one 
hundred Telugu authors were qioted, 
every quutation was lo be verifieu, 
transcribed and inseried *’ 


28. “Inthis, as ౧/7 27౮) Grammar 1] 
have endeavoured to adduce proofs of 
every statement.’ 


29. “Therz awe from ten to twenty 
quotations from Telugu authors, in each 


page. Tlns parl of the work was 
cxecuted by my own pen; my learned 
and laborious assistants transcribed 


them for the brcss, but seldom supplied 
one from their own reading, 


30. A Dictionary, Telugu And 
English, explaining, The Colloquial 


Siyle Used in Business, And the Poetical 
Dialect, wih Explanation In English 
And in Telugu, 1892, ఇదికాక మిగిలిన భాగ 
మంతయు రెండింటికిరి సమాన మే, 


31. “Some quotatioiis sclcctcd for onc 
Dictionary will also fit for the other, and 
wlienever 1 met with sinlable phrases 1 
7707642 them in cael, tls building up bot 
at the same time.’ 


BI cnployed Bralimnan copyists, 
did supplied work us fast as the coipa 
sitors could set it tip.’ 


లర] 


భారతి 


నిఘంటువున ఈ (క్రమము పాటింపబన లేదు. ఒక 
వగ్గములోని _వివిధాడురములతో___అనునాసీ కొతుర 
నును విడి ది_| పొరంఫించు పదగాలమునంతయు, 
అకారాది అద్బ్చుల (కమమున ఒకచోట నే ఇచ్చుట 
(బొనువొర చనీన ముఖ్యమైన మార్చు 3 ఇట్లు 
షేయుటవలన, నిఘంటువు నుషమూగిం చుకొనుట 
నసులభమసనని | బొనుదొర ఊహ, “యరలవిలు 
వేరు చేరుగ చే కలవు, మరల “శృ ష్క సి లను కలీపి 
నాడు, ఈ ఏర్చాటువలన -__- కోత, గో, తము, 
ఫఘాోణి___ మొదలగు పదములు ఒక దానితరువాత ఒకటీ 
ఒళే శీర్షిక (కో, ఖో, గో, ఫో) (క్రింద వచ్చినవి, 31 
అటుల నే జిగి, చినర్కు బిఘాంసుదు___ వెొందలస 
పదయులును35, శాతము, సాడబము, సాతొని మొన 
లగు పదములును36 వచ్చినవి, ఇతరపదములును 
ఇల నీ, 37 


ఈ విషయమును పురస్కరించుకొని (సొను 
దొర తన తెలుస__ఇంగ్లీష నిఘంటువు “ఉపో 
దాతమున, సుపీర్ణముగ (వాసీనదాని కిది అనువాదము, 
“ముప్పది సంవత్సరముల (కిందట నన్ను తెలుస 

"వ్యములు చదువుదున్నస్పృుడు, “గి తో పారం 
ఖిం-చిన పదములు (నోరువంటివి బాలసారులు రాగా, 
నూ గురువు గారు నన్ను “అం భదీపిక”లోే ఆ పదము 
నశ “కోరు (కింద చూడుమని ఇెప్పుచుండిరి. “జి 
మొదటి అక్షరము (జెలంగస) కల పదములు “ది 
(కింద కనబడుచుం జెడివి, “దితో (పొరంఫభీిందు పద 
ములు, వాని చీ లేమువ చ్చినట్లు, 6త్రం త్రో (వారం 
భింఇడివి, దోవ, తోవ38 రెండును *రోడునతు పద 
ములే. “పులీ అనగా పులీ గడా! కాని సమూ సము 
లలో “సి అను అతురము “బి గా మారి “బెబ్బులి? 
అను రూపము వచ్చుదున్నది. “కీతో (పొరం 
భించు కొన్ని పదములు “సి తో కూడ (వాయ 
వచ్చును గడా, ఈ సంశయమును ౦డి నన్ను “పెద్దలు 
కూడ విముక్తుని చేయ లేదు. చేను వారీ నడిగినప్పుడు, 
ఓనెండు విధములుగను (వాయవచ్చును” అనుచుండిరి, 
చువరక్కు నిఘంటును రమారమి సగమువరకు ప్రా రి 
అమున తరువాతే, మార్చును అంగీకరించు (పథమాశ్న 
రములు గల పదములను కలిపి వేసీ మరల నిఘంటువును 
(వాస, ఈ సంశయమును తొలగించి చేసితిని, ౫ 


“ఇక్కడ ఒక ఉదాహరణను ఇచ్చెదను. 
“దీపిీకిలో “దువాలీంచు39 అను (కియ ఒకటి కలదు. 
కొందరు కవులు దీనిని “త్రి త్రో (పారంభింపగ్యా 
కొందరు “ధి త్రో (ప్రారంభిం చిర. కనుక, ఈ శయ 
నిఘంటువులో వూదుచోట్ల కోన బడవలనీ వచ్చును 


జయ 


కాని, (పథనూతురములను కలు పుటవలన్న (శమ 
వేకుంప అవి కనబడును. ముందుముందు, కీనిని విడదీసి 
చూపవలెనని ఎవరైనను ఆనుకొొనినను అది అంథ 
కష్టముకారు. శౌన్కి అట్టు చేయుటవలన భౌషను 
సేర్చుకొను (పొరంవకునకు కస్టుమ'సను చెలుగులాో 
కొంత కృషిపీనినవారి కందరకున్యు చేను చేసిన 
మార్చులోని విలువ తెలీయ౫లను. వ్రూర్వ పద్ధతిలో 
పండితులకే సంశియమను కలిగెడిది. ఇప్పుడు మార్గము 
సుగమ మెనది, ”40 


ఈ పద్ధతి దేశీయులైన పండికుల ఆదరాఖి 
మానములను అంత చూరగొన్నటుల లేదు (నొనువొర 


"కొల.ఘనను పండిశులంచరును ఆవరించా 
నట్టు లేదని ఆతని ఈ (కింది శియుతే "తెలియ 


జేయు దున్న వి. “ఈ నిఘంటువు విషయవాున నాకు 
నా పండిగుల సమ్ముతి ఉన్నది, కాని కొందరు పండి 
తులు (కాసులు నా వగ కమ కాంతిని అంగీకరింప 
న. 3 న్‌ స 

చేదు, *41 


'నొనుదొర తరువాత నెఘంటికఘులు ఈ పగి 
తిని అంత గా ఆదరింప లేదు. నిఘం౦ంటునులో ఆతడు 
వ్యావహారిక పదములను ఉచ్బరిం చెడి రీతిగా నే 


చేర్చుట పండితులకు నచ్చినట్లు లేదు. తరువాతి 
మ! 
౮. ఖగఘ్కు కొఖా గానూ కిభిగిస్‌ మొద 
లిసనపి, 
JJ. Telugu -Enghish Dictionary, 


1852 = Page ; 287, 
35.  Telngu 
1852 - Page ; 330. 
J0. Telugu - English 
1652- Page 5 1050. 

37. “I have made an improved arran~ 
geiment of the consecutive initial consonants: 
uniting sich as in Telnigu are conlniu 
table.’ (Ibidem, Page IV) 

౮6. తోవు (తోవుదోవ NS Way 
Road, Way or Means. (Ibideim; Page 465) 

59. తువాళీంచుట్క ధువాళించుట 17గ To 
leap, To dance. (Ibidem' Page 432) 

40. Ibidem; Preface; Page IVa 

41 “..In composing this work 1 have 
had the approbation of iany learned 
assistants. But some (Sastris) scholars 


have disapproved the spelling here evine 
bited.’ (Ibidem; Page V) 


- English Dictionary, 


Dictionary, 


362 


చెత ము 


ెఘం టికఘులలో (బొనుదొరను తీ(వముగ విమర్శిం చిన 
వాడు య సంకర నారాయణ, ఆతడు తన ఇంగ్లీషు 
తెలుగు నిఘంటువులే,42 ‘On the contrasts 
between English and the Indign verna- 
culars and a common Alphavet for ౧/6 
different languages of India’ అను "5 
(కింద (వాయుచు; (బానుగ్‌ రకు తెలుస సంధి 
నూత్రములు బాసగా "తెలియవు అనుట మొదలుకొని, 
ఆతడు వ్యావహారిక పదములకు తన నిఘం౦ంటున్సులో 
స్థానమిచ్చి, తెలుగును పాడుచేసి నా దన్నంతవరకు; 
విమర్శిం చెను. ఇటుల విమర్శిం చినను, _బౌనుదోర 
నిఘంటువులను ఉఅపమయోగించుకొను విషయములో 
శ్రీ శంకరనారాయణ వెను కౌడినట్లు లేదు, ఈ తీవ 
విమర్శకు కొౌరణము, (బానుదొర వ్యావహారిక 
భాషకు తన నిఘుంటువున అతి (పముఖ స్టానమిచ్చు 


లియే కావచ్చును. సంకర నారాయణకు కోప 
“సొరదణమెన వ్యా్యావ హారిక పసదమయులలో కొన్ని 


ఈ (కింద నిచ్చు దున్నాను-అరవమో§ (Siitierh) 
చం దుణ్ని, వొప్పుకోవవము, పధ్నాలుగు అదీ 
చేను, 


ఏది ఎట్లున్నను, తన నిఘంటువు పండిత 
పొమర జనోపయోగము కలదిగా నుంగవ లెనని ఆత 
ఢశాళించెనుగాని వేరుకౌదు. శేవలము భాంవసులైన 
కుండితుల మెప్పుపొందవ లెనని ఆత 'డెన్నడును కసి. 
వేయలేదు, అతిదు విదేశస్టువపసట ఇటై సంపర్భృ ము 
లలో ఆతనికి ఉప కారకమయ్యెను, జేకీయ పండితు 
లలో కొందరను పటి బంధించి బాధించు సంప 
దాయ శృంఖలములు ఆకని నంటలేదు. కనుకే 
ఆతడు పామరులను, వారి భొషను ఈసడించ లేదు. 
విశాలదృష్టిగల విజ్ఞాని గనుక్క పండితుల (పతిధను 
గుర్తించి వారి నెన్నడును తూలనాడ లేదు. ఈ 
తటస్టద్భష్టి, ఆతనికి కలుగుటకును; దానిని నిలుపు 
వొన గలుగుటకును, ఆతడు వి జేశస్టుడసట మిక్కిలి 
అక్కరకు వచ్చినది, 


వీలున్న చోటులం బెల్ల ఆతను (పజలఫో షకు 
(పాముఖ్య మిచ్చుచు చేయుం డేను. నిజమైన విద్యాం 
సుల్కు సాహీత్య(పియుల్కు తన ఉద్యమములోే బాస 
టగా తనకు నిల్చిరని ఆతేజే (వాసెను._ సాధారణ 
ముగా పద్య కావ్యములలో ను, వ్యవహార మునందును 
ఊపయాగింపబడు పదములుకొక్క, మారు మూలపదము 
లను వాడుచ్చు అందులకు గర్వించుచు విజ్జవిగు 
విద్వాంసుల నాతడు గొరవింపలేదు, 43 వారివలన 
నుపయోగముబేదని ఆత డెరుంగును, 


బానుడార జీవిత వికేనములు 


తన నిఘంటువులు, సాధ్యమైనంతవరకు ప్రూర్హ 
ముగ (బీవద్భాపషుకు పరిపూర్ణ నిఘంటువు అనునది 
ఉండదని ఆతనికిని తెలియును నుండుటకు చేయ 
వలసిన కృషినంరను (నొనుదొర చేశాను. కొని 
కొని సద మయులకిం అర్భసివర ౫ శండిగులటే చేయిం 
బింకం, వాట దూర సులైనచో ఈ గ్రరములడ్య్యారా 
సమాధాన ములు శెప్పిం దుకొనింయు, వారి నిరయాము 
లను సంపాదించి తన నిఘంటువునందు కూర్చు 
కొనెను, ఈ పందర్నమున ఒకటి, ఉదా 
హరణలను పరీక్నీంపవచ్చును, 


రెండు 


ఆ రోజులలో మదరానులో . స్ముపనీగ్గులస 
ఆం(భులళేోే ఏనుళల విరాస్వా మయ్య గా చొకరు 
(1780 ప్రాంతమున ఏరి జననము, 8_10_1895న్కమృతి) 
వీరు వెన్న పట్టణములో, ఇప్పటి మూ కోర్టునకు పూర్వ 
మున్న సు పీమ్‌ కోన్టులోో___ తెలుస్క అరవము, 
ఇంగ్లీమ భాషలలో కదుబాసి. వీరు (బానునొరకు 
న్నేహితులు, విట 1830౨1 భంవత్చర ముల నడుమ 
(18-5-1830 నుండి 8.91881 వరకు కాశీయాత 
చేసిరి. ఆ చరిత చక్కని వ్యావహారిక ఫెషలో 
తేఖలరూపమున తమ మితులగు కోనులేశ్వర వురం 
శ్రానివాసప్ల గారక (వాసర, ఇదె 6 కాన్టీయా,త 
చరిత అను పేర ఇప్పటికి మూదు సార్టు ము దింప 


42. An English Telugu Dichonarg 
By P. Sankar:anarayana Published by 
V, Ramaswaniy Sastrult రా Sons, 1928, 
ఈ యు దణమునకు డాకరు, జి, బి, సతొపతి గారు 
సంపొదకులు. సంపాదకులు Pref లో, “This 
cdition of Sankarangrayanae's Bnghsh = 
Telugu Dictionary is the first edition 
published after the lamented death of the 
author...” అని (వొసీరి. దినియందు; శ్ర్రీళంకర 
నారాయణ మూల గంథమునుండి మె శీర్షిక గల న్యాస 
మును తీసీ పునర్ము(దించిరి, 


43, “Instead of that found in 


poems and used in ordinary life they 
(Sastris) wish us to practice a pedantic 
style: which is admired because conceited 
and far from clear. Such refinements are 
disregarded by men of real learning, 
who are therefore considered vulgar by 
some who are inferior in sound scholar 
ship.’ (Preface: Page 17 - Telugu - 
English Dictionary, 1852) 


10 వీరికి 


శే 


రతి 


బడినది44 ఈ వినముగా (గంథక ర్తగాకూన పీరు 
జొందిన వీరాసాషామయ్య గ రిని, (జొనుగొోర తన 


rang a గ గ 
[1 ల) 


వర్క మొదల'స పదముల అ వివరణమునమ |పమాణ 
ముగ (గహిం చీరి, 


“ఇం mR Name of the wife of Indra; 
A sort of bracelef, Orangalli Glossary: 
‘Dowager’ a Bramir “widow, Enuguld, 
28th July 183045 
“ఏలవ56— The nase of a certain trce 
much cultivated in the neighbourhood of 
Hyderabad for ils fruit, పలవం అకులు. 178 
lcaves, ure used to manure land. Sce des- 
criplion in the Kus Yatra, date jth 
September 1830. 40 
విికమార్కుుని కష్గలు (1519) సంచలేం్మప్రయు 
(1884) డెలు'స నొస్టం రగ స (1886) కుదల'స 
(గంథ యులను (వాసన క ఇన్నపట్టణ పొఠిగొలలో 


అంధభౌపకు మొదటి యుపాధ్యాయు (6 గైన”47 
శ్ర రావిపాటి. సరుమూ ర్తిక్మాట్ర్రు గారు. (3770 
1836) (చానుడొరకు గురుతుల్యులు. ఆయన 
శానుదొరకు కొన్ని పదముల అగ్గ వివరణము 
చేస్తి దూరమున నున్నచో, జాబుమూలముగ 


క్క పంపుదున్న[ు "ఆలీయనేయు లేఖ నొకదానిని, 
ఈ దాహరణ గా ఇచ్చు బున్నాను, 

(1827 నవంబరు 22 లేదిని (క్రీ రావిపాటి 
గురువా ర్తి శాస్ర గారు (చోనునొరకు (వాసన 
లేఖకు నకల్ర)48, 

“ముహారాజ రాజై కా సం ( వొనుదిొర వారి 
సముఖానకు..__ఆశితుంయు రావిపొటి గురుమూ ర్తి 
వా అ నేకములైన సలాములు వేన్సీ (వాసుకొన్న 
విజాపన పృ తిక. 

అ క్‌ 

తమరు అలన కడాచొలు అ "సే శబ్ద ములకు 

అదము (వాని పంపిందుమని (వాయిం వినాళ, అల 

టే ohne “బే న్న ౪ ‘ar 
-—ఈ| శమము. కౌరణము అని నానా అర్థములు 
వున్నవి, ఆయా స్థలములకు తేగినట్లు గా చెహ్పకో 
జలనినది, 

శాబాొలు అనేది ఢాబా అనేదానికి బహువచ 
నాంతము, ఢాబా అనగా జొండితో గాని బం గా 
రుతోగాని చేసిన మొల లౌడుయొక్క_ బిళ్ల, ఉత్తర 
'బేళములో బంగారుతో గాని విండితోగాని చేసిన 


—— శ కలో ల ౯ 
మొల తొడు నాలుగైదు వరుఎలు గా సుక అదికం చి 
వూ. 
ఇ జ we కూ 
సలు పన్‌ మొలను దించారు కు, 
mm ff: 
(తొడు ఊదా వొంపు లాడు జున్‌ నెస్చః 


అటువంట 


హె, es a 


జని 1 లో లి గ జల ఖగ 
కొాలేళభవాదు వోదిక ర౦౦ రాసాడు. భు 
pa) 
వ కా! జ వద నాటు 
కయులనెనం నాకు రూం సూ న మిం ను, 
కా he 
శా య Cg అత్వ న్‌ ఓ 
శా రిగించవరెనా ఇది గాక డదెవుతు దాం సపీంగతిలో స 
వానో 
మం కల, Ca శా అలానా a © 
ప న్ని సు ni తలం ti Al Ey సి బి? లు సత నలిని ను న్‌ా 
ళ్ళి జ mp ళో శ oi జా 


3 
ంపిం చుమని కాయింశునొగు.  ఈతొిస 


ఆగ 
ప 
మటుకు (వాసి యందు పడాయిం రి నంమనానకు 


పంఫంచినాను. చితిగిందవరెనుు. సేనను నగుదుకో 
ఇగ 
గలందులకు ఆవ్లాప తిక దల చేయిం నవ జె, షు ౫ 
Es 
అ నేకమఘులన విజాపన,ఘులు, 
కా జ 


చన పటు? 0 
ప on 
1827 వవంబరు పిల్లి 


I a] 
| రా, గుహగా నిరా యు 
వెం న 


ఈ విియుగ నయ 


(ఇ టి న్‌ గ్‌ అద్ద య 
సన శ సములు అప వివరణను మేప్పెం చుకొనియు, 
యు 


చేఖుల వూూలగున కాల 


విద్యాంసులెస తేన మాతుల ((ంథ మలనుం % (సగ 


గములను | గహా౦-వియు, (గొను ్రర తన నిఘుంు 
వున కొక నైశౌల్యమును కల్పిం సుకొ నెను సమ 
కాలిసలప పండితుల (పమయాగనులను గొరలించి, 
వానికి తేన 


నిఘంటునున స్టానమి న్ని; “మ కెలము 
వారి రచనలను గొరవించుటలో దోవ మునీవను సంప 
దాయము నొకదానిని 'నెలకొల్చను. 
దాయమును నదిన 
బిందచుట మంచిది. 


దః వాం, ప 
(లా (i సస హ్‌ 


టో vl జ 
“నెఘంటకులు సావన నవం 


dh కౌశయా( త దరి, (పమ ము దు 
1838 ౪ కని వా సపిళ్ళ్‌ గారి బాస్యతేను జరిగినది, 
ద్వితీయ ము( దణము 1869 లో “గవర్న మెంటు వాది 
యా తరువు చే జరిగిసది. తృతీయ ము దణయు 194 లగే 
జరిగెను. తృితీయ ముదణభౌరమును (ర దిగవల్లి 
aut] 
"వేంకట శివరావు గారు వపొంచిరి. 
495. Telugu- English 
Page 80. 
46. Telugu - English Dictionary; 
Page 564. 
47. (శ్రీ రావిపాటి 


Dictionary; 


గరుమూ గ్తిశా( ప్రీ గారి 
6 తెలుగు వ్యాకరణము? (పథను ము దణము 
(1886) పీఠికలోని వాక్యము, ఈ వ్యాకరణము 
A. D. Campbell దొరకు అంకిత సొియబడినది. 
ఉరి, (క్రీ రావిపాటి నురుమా ర్తి శాస్త్రీ గారి 
“తెలుంగు వ్యాకరణముినకు 1951 వ సంవత్సరములో 
జరిగిన మృదణము పీఠికలో ఈ లేఖ ము దింపబడినతి, 


864 


జ ,త ము 


1రికర లో తోను మన చేశమును విడిచి ఇంగండు 
Cag) 
నడాలీపోయినను | ఛొనువొర ఈ రెండు నిఘంటువు 
లను మరచిపొలేదు. అనకు ఆరోగ్యము సరిగ లేకు 
స కున్న వులిన ఏ క చే 
న్నను వయస్సు మషళ్పినను తేన కృషిని మాన అదు. 
ఏలు చిక్కి నప్పు డెల్ల, వానిని సవరించుచు సే 
యుం'జను, (కొతి (కొత్త పదములను వేర్పుచు నే 
యుండెను. జీవద్నాషకు శాశ్విత మైన నిఘంటువను 
wg రాల 
నది ఉంవజాలదనియు, భాభతో వాటు నిఘంటు 
నును వ్యాక రణమును మార్చులను పొందుచు: వలె 
సను నికి 'చెలీయనిది కాదు, 
ను” తనకు తీరిక దొరికినపజెల తన నిఘంటువు 
ట్‌. 
లకున్ను వ్యాక రణామునకును అతను చెర్చుల్కు మార్పులు 


పరమసత్యము అత లంద 


(గ 


హుయుదచునే యుంజనట. దీనివలన అవి మొదటి 
కంట నెట్టింపు పెరీగినవని ఆతడు (వాసెను.49 
(చొనుదొరకు, నిఘంబువులకు (కొ కీపదము 
అను అంది దచ్చుటలో జక (సం-చి__ తెలుగ నిఘం 
టువు, మిక్కి లి ఉపయోగిం నెనట, దాని నాతడు 
1రిర్‌ర్‌ “6 * ఇంగ్లందు వోవువరకు పరిశిలించుటయే 
జరుగ లేవట! 1700 (పాంతమున మన దేశమున కసి 
చేసిన మిషనరీలు తీమిళే | ౌంచి; తెలుస- 


[భంచి నిఘంటువులను కూర్చెరట, అ నిసుం 
తుహ్రులం * తెలుగు సెంచి  నిఘంటువునకు 
Dictiongire Telongou ou Badaga అని 
శిరట,. దీనిన వ్యావహారిక ఫౌపాపదములే విశే 


షముగ కలవని (బొనుదొర (వాసెను. ఈ నిఘంటు 
న్రను సిద్దపర-చిన మిషనకీలు తెమ "పేగులను ఇయ్య 
(కనౌనుదోరి చేయిపరకు 


"లేదట, దినినుం కె 
ములను (గహ వెన, 50 


పదబంధ 


ఇంగ్ల షు__ తెలుస; తెలు... ఇంగ్లీషు నిఘం 
టువులను కూర్చుటలో ,బొనుదొర మహా పతిభను 
చూపుటయే గాక; దూరదృష్టిని హృదయ నైళాల్య 
మును గూడ (పకటిం ఇను, తేన రచనలు *ముఖ్య 
ముగ తెలుస సేర్చుకొనునారికి” ఉపయోగపపవలె 
నను ఉటే?ముతో (వాసీనను; వానికి విశేషవ్యా పీ, 
"తెలుసవారిలోకూడి వచ్చుటకు ముఖ్య కారణము 
వాని పాండిత్య (సొఢ్‌మ, 


జీశభఖభాషలలో కృషి చేయు వి దేశస్ధులు ఆయా 
భాసుల సహజ (పకృతులను అర్థము చేసికొని కృషి, 
చేయవలె చేగాని, ఆ భొపల (సకృకులనె మార్చవలె 
నని కృషిచేలో టు వ్యర్థమని కూడ ఆతడు (గ్రహించి 
నాడు. వి భొషణెసను మార్చగలిగినవార్ను సూతిన 
పదజాలమును సృషస్పింపగలవారు ఆ భాసాభాసీయు 


CR ఏవొల జీవిత విగొహములు 


లైన (పజళలగాని అన్నులుకెరంస చరత సత్యమును 
కలా జ 


mo అ PP Fy Pi ఉన న్లో అప్స్‌ Care 

(బ్‌ “నున్‌ 'బ ఎన్ను చును బురువ రేణు. తెలుగులో "తొ 
ములో వ న ణ్‌ ONE వాసు అ 

"నెంత కసి పునీనను, ఇంగ సాం డెరషిసను 
దించినను, ఎన్ని (గంధములు రవం 

౧ త జ ఉం మె వా జో al . 
విషయమున “లతుడింభూాటుి అలుగు (ప 

స 

oR అ 3 oy య 

సత్యిమును ౫: రిం చిరు 
Fann 


స్‌ 


(సాను. 
వేసెను. తన కృషి భలించుకుడ ఆతి డనేకుల సల 
హోలను స్వ్‌క రిం హౌసు. భాషను సొమరుల 
భాషను 'సమూానమున స గొరపుంచు  ఆపషఏిం జను, 


అపాం కెరమును 


ga ల Cred 
లి అం లును 


గాల అగో త Coa ళీ జ 
తేటి (పపం యొుపనుండ వాలి 
3 జన | క (a జ జ్‌ శ 
అష పాయ ములను (౧ సారి చానిని మనం చేసు, 

ఆల 
తిన నిఫఘాంటువుల “2 లెస్స ప జలపం పులవు గూ 


స్ట న తు 


అర్ష యుకెని నాశన ములను అ నావశ్యక మిన 


పసు శేవల వాండిళ్య (పక గ 
తి 
wad 


చా wa వ a 
స cage సిస్టంలు త ఫా 
తన *ఎల్లలను* జొను 'స కృషి. చేసినాడు గను 
కసి (చొనునొర శిములలో వి?ిషుడు 51 

49, స. 70800206 Teluguit reuding, 
merely carrying on the work when 1 hap- 
pened to be in London and at leisure, 
{ daily made additions in the Dictionag- 
ries, and the Grammar, which are now 
more than ౧౮౧౧౧6౯" 


50. The French Jllissionaries who 
laboured about A. D 1700 ఆగం « 
French - Tamil Diclionary and another 
lexicon Teluguand French...The authors 
have not given their names: 1 ohserve 
that they were imidefultigable in recording 
Colloquial dialeet alone, I never saw 
this work until 1 returned to Englund in 
1855. 1 supplied more than a thousand 
phrases,” 


51, “But 1 have avoided all 
fabricated words and meanings: 1 have 
never admitted a new Telugu phrase 


without duly warning the reader. To 
coin 4 new phrase is easy: but no 


foreigner has ihe power to give it cur- 
rency. lamanot one of those who fancy 
hat we can alter or improve the langiu- 
ages used in India.’ 


(English - Telugu Dictionary» Pree 
face; Page = 5) 
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ఛా రతి 


నిఘంటువులలో ఆంగ్లము నభ్యసీంపగోరు 
"తెలుగువారికి వీలగునట్లు, మార్చుల సెన్నింటినో 
చేసెను. కొన్ని కొన్ని ఇంగ్లీషు పదములకు తెలు 
గులో అర్థమును (వాయుచు; అర్థము బాసగా అస 
టక్కు తెలుగువారికి బాగుగా కెలిసెడి వారి సాహీ 
త్యేము నుండియీ ఉదాహరణ లీచ్చి, నిఘంటును 
విశేషముగ నుపమయోగకారి యిసనటు చేసెను.52 
చేసిన కృషివలన ఎంతి ఎక్కువమంది ఉపయోగ 
మును పొందుదురు అని ఆంగేోచించి |చొనుదొోర 
(గంథ యులను రశుం ఇను గాని స్యియపాం డిత్య (పక 
టన కాదు. ఇంగ్లీ షు__ తెలుగు నిఘంటువు పీఠికను 
మనము జాగరూకతితో పరీషీంచినయెడల, (టౌను 
నొరకు తెలుగుభొపషలో ఎంతిటి నిశితమెన పాండి 
త్యేయు కలదో స్వయం వ్య శ్రమను, ఆంగ్లభాషా 
సంపర్క_నమువలన తేలుగుభాష మారు చున్న దనియు, 
ఈ మార్చు సహజమేయనియు; అంతకు పూర్వము 
ముస్ల్‌ ము (పభుత్వ కోలమునగూా:3 'తెలుగుఫొపష్ట పాల 
కుల భాషనుబట్టి మార్చులను జెందినదనియు (వాసి 
తేన చరి_తవృష్టిని దూ పెను ఈ అంగ్ల భాషా సంప 
ర్క మువలన ఎన్నియో పదములు తెలుగులోనికి వచ్చి 
చేరుచున్న వనియు, పండితులు ఆంగ్ల పదములను 
ఒల్లక, తత్చేమ పదములను సృష్టిం ది వాడు దున్నను, 


దాయజడాదాడాలనరానాు! 


Hindus, 1 have given some iinute expla. 
nations which Englishmen may deem 
superfluous. But to the Hind: they are 
advantageous, Elsewhere {as under the 
word Humour) 1 have alluded to such 
Telugu authors and phrases as seemed 
useful.’ 


Pp Telugu Dictionary - Pre- 
ace: Page-5), 


53. “Under the Musulman rule, 
Telugu, kKannadi and Tamil were filled 
with Arabic words. At present these 
are 7624627266 and many English expres- 
sions are added......I am aware that the 
Hindus prefer using the English word 
without any franslation. They have 
lately fabricated a jew words from 
Sanskrit. Thus they speak of a President 
ts Agrasanadhipati, and of a Secretary 
Gs Caryadarsi. At present the Telugu 
USCA in conversation and business is 


86 


జ య 


(పజలు మాత్రము ఆంగ పదముల చే ఉపయోగించు 
చున్నారనియు (బొనుదొర (వాసెను. 53 దినినిబట్ట్ర 
(బొనుదొర నాటికి, వ్యావహారి కాం(ఫమందు ఆంగ్ల 
పదములు బాగుగ స్ట్‌రపడె సక్లుంచవచ్చును. 


“ఆంధ భొపాపఠన యు హీ ందునుల మనో వికౌస 
మునకు మార్గము కాగలదు” అని (వానీన ( బౌనుదొర, 
తేన కృషికి గల చరి(తలోని స్థానమును 'ప్రార్మముగ 
(గహించీనాడనియే వెప్పవలెను. తిన కషి సార్థక 
మగును గాని వ్యర్థము "కాదని (గహింపగలీగిన దచు+*రి 
స్చస్టి ఆతనిది, 


చానువొర యొక్క నిఘుంటువులను ఎవ రికి 
నిహా, 


ష్‌ 
విమర్శిం చినన్కు ఆతిని _ పట్యమును, సత్యినిష్టును 
ఫంక్రిం దువారుం ఆరు. ఒక యుగసంధిలో ఆతడు కృషి 
చేసి దాని ఫలీతముగ ఒక సమన్వయ (పభాన మైన 
దృక్పథ మును పండిత్‌ పొమరులలో |పచారమునకు 
తెచ్చెను. తరువాతి “నెఘంటికకలు ___ అంగీక రిం చినను, 
అంగీకరింపకున్న ను బొనువోరక్కు ఆతని నిషుంటు 


వులకు ఎంతమో, బుణపడియు న్నారు. 5 "కొని మన 


వారికి బుఇగస్తులగుట తెలిసినట్లు కృతేబ్బతిను తెలి 
యజేయుట అంతి శా తెలియదు గనుక, తిరువాతి 


నెఘంటికులలో అనేకులు | బొనుదొరను “ఉపయో 





52, “Writing particularly to assist becoming more and more thickly sprinkled 


with English words.”’ (Ilbidem, Preface. 
Pagc-5). 

ర్‌, “కబరత్నా క రమునకు (బోణ్య నిఘంటు జే 
ఆధారము”. క భా పపూర్హ (క్రీ గిడుగు రావముమూ రి 
పంలులు గారు (శ్రి సూర్య రాయా 0, నిఘుం€ు.వ్లు = 
విమర్శన మ__-18-7. 1989) ఈ వ్యాసము శీ, వారి 
స్మారక సం చికయందు ((పతిభ, సంపుటి ర) (పక 
టింపబకినది కూప. అందు సె వాక్యము 41 వ 
పబ్‌లో గలడు, 


55. “was written at the request 
of the Society for Promoting Christian 
Knowledge and is printed at their 
expense” (Telugu-English Dictionary; 
Preface - Page V) 

£6, “కః నిఘంటు నిర్మాతలు (సూర్య రా 
యాం న నిఘంువ్లు (బొణ్య నిషఘుంటఓ నై (పమాణ 
ముగా సిష్టక రిం-చినారు. ఆందుకు “నెను చాయా సంతి 
సిస్తున్నాను. శు ౧|| రానుమూ రి పంతులుగారు 
(శ్రీ సూర్య రాయా౦(ధ నిఘంటువు. విమర్శవము 
(పతి, సంపుటి.ఓ__20 వ “పేజీ, 


6 


వై (త్రము 


గీంచుకొొని?ి మాటానశక మిన్న కుండిరి. వీడి బర్లు 


నను (_వాణ్య నిఘంటువుల55 తరువాత బయలు దేరిన 
నిఘంటువులలో, చాణ్యము నుషపయోగిం చుకొన ని ద్రి56౮ 

లేదని చెప్పిన సత్యిదూరము కాదు. 
జగత్సగి సిద్ధము లైన ఈ శకెండు నిఘంటుపుల 
అరువాతే కొనవలనీన నిఘంటువుల నింకను 
కొన్నింటిని (బానుదొర కూ ర్చెను. కృషి విషయము 
నను పాండిత్య విషయమునను మెవాని శేమాతేమును 
ఇవి తీసిపోవు. వీనిలో “మి శభొసా నిఘంటువు” 
ఒకటి, (వొనుదొర (పతిభకు తార్కాణమయుగనున్నదిం 
ఇట్ట నిఘంటువు నొక దానిని కూర్చవలెనను భావము 
నే. ఆతని వ్రైశష్ట్య్ర్రుమును, భావమును 


ఇప్పు 


క లు'సటలో నే 
(కాయ గా (పవ ర్తింప చేయుటలో చే ఆతని (పతిభా 
పొగల్భ స్యమును కానవచ్చును. దీనిలో తెనుగు, పి 
యను ఇంైషు లిపులు మూడును వాడబడినవి ; 
తెనుగు లీపిలో పదము దానికి పర్షియను లీపిలో 
(వాత అంగ లిపిలో పర్షియను ఉచ్చారణ, ఇంగ్లీ 
యులో అర్జ్హము-__ఇచి గాక తెలుగులో ఆ పదమునకు 
ఆర్థవివరణము. * తెలుగుభాషనుండి కాల కమమున 
ఈ అన్యభాషా పదములు తొలగించుటకు వీలుగా, 
పతి పదమునకును ప ర్వాయపదముగ "తెలుసు పదమును 
ఇచ్చితిని” 57 అని (వాసిస (చానుదొర తెలుగుభా సాఫీ 
మానమును ఏమని కొ వియాడుదుము, 


ఈ మి శిభాపా నిఘంటువు (4 Dictionary 
of the Mixed Dialects and Fareign 
wards used in Telugu) 1854 లో ముుదింప 
బసినది 58 ఫీరిక తరుభాతి, గినిలో “ఆం! ధాతమీరయు” 
లను గహార్చిన దీర హాన్టిస మొకటి కలదు. ఆం|నవ్యాక 
రణమునకు ఇది (పథమవా ఐక ముగ (గహింపవచ్చునని 
(బౌానుదొర (వా సెను, ఆతిడు (నాసీన తెలుగు వాన్షక 
రణము రెండొవ ముదణమునుండే ఇది కొలది మార్చు 
లతో (గహింపబడినదట.59 ఈ భాగమును చదువుచు 
న్నషహ్వుడు; (బొనుదొరకుగల "తెలుగుఫాసా పొండి 
త్య మే గాక, ఆతని సమవ్వయదృష్టి మన సంఘు 
సంప డాయములను గూర్సి అతీనికిగల విజ్ఞానము మన 
లను అశ్చర్య చికితులనుగ చేయకమూనదు. మన ఆచార 
వ్యవహారములతో , మంచి ఇద్దలతో ఆతనికిగల సాను 
భూతి మనల నాఠనిని గొరవించునట్లు చేయును,60 


ఈ నిఘంటువును కూర్పుటలో ఆతని ముజోస్ట 
శముం ముస్లిముల పరిపొలనవలస్క తెనుగుభొషల 
నికి వచ్చి చేరిన అన్య బేశ్య ములను అర్థ వివరణముతో' 
చూపుబయే. అరబ్బీ పారసీక, ఉర్దూ భాషలోని 
పదములే గాక్క ఇతర భాౌదలనుండికూడ "తెనుస 


(బొనుదొర జీవిత విశేషములు 


లోనికి వచ్చిచేరిన పదములనుగూవ ఆతడు (గహిం 
పెను. తెనునభొపలోనున్న అన్య జేళ్య ము(Foreign 
అం ఖర ఇమ 
words or loan words) లనుగార్చి. పరి? భన 
చెయువారికి ఈ నిఘుంటుసపు రళ్నాకరము, 


బానుదొర... న్యాయస్థాన ములలో ను, వాణిజ్య 
శేం్రదములలోే ను విరివిగా చఛాపబదు ఈ “మిక 
భాషను; లా-లాటున్‌ (క... తోను, లూ 
(ఘంచి (2. తోను పోలీ; వొక 
నిర్యాణ విషయబులోను, కొరకమునందును ఈ 
భాషకును * తెనుసినకు వోలిక చాల తక్కువ అని 
ఇవెప్పు దు_._కో (కింది ఆ దాహరణను ఇచ్చెను, CE 
(or 
దస్థిత్‌) చేశి వాయిదా చొప్పున కోర్టలో హాజరు 
అయి అస్‌ సరు యియ్యక పోయిన ౦దున 


నంబరులో డిసుం పంటు ఒమ్మను మూచ నెను 


యిందులో 
యెక్సపార్ణి దర్యాప్తు చేయవ లెనని ేంటిస్‌ పడరు 
భల అనే a) 
మాస్‌ను చెళినాడు గనుక ఆ మోనీ్‌ను రి క"ర్హులో 
దాఖులు (0 ఫయిలు) వేశి అందులో దర్గాస్తు పెఠిన 
§- ఛ్‌ 
చొప్పున నడిపిం చేలా గున (పోనిడంగుసులో ఆర్డరు 
శీ 
యెంటరు చేయడం అయినది. ”61 


57. Toeach word in this vocabi- 
lary {have appended a Telugu synonyime. 
This will ard those who wish to get rid 
of these forcign words.’’ (Dictionary aj 
Mixed Telugu, 1854— Preface; Page IV), 

55. “This Dictionary is printed at 
the expense of the Society for Promoting 
Christian knowledge.’ (lbidem : Preface, 
Page IV). 

59. “These remarks ave reprinted 
with sone emendations, from the second 
Edition of the Telugu Grammer.” 

(Ibidem—Page XXVIII) 


V0. “The native tutors also 0077 
plain that English pupils touch their 
mouths with their hand : and then defile 
books with hands thus dirtied. Hindus 
hold spittle in abomination. We should 
respect their prejudices, and treat them 
kindly. 

(lbidem - Page మ = Hoot Notes). 

61. lbidem——Preface; Puge IH (ఇవి 
మ భిలీపట్టణ ము “కోర్టు బర లుినుండి భం గహీంప 
బడినవి. 
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భార త్రీ 


ఈ నిఘుంటును తన "తెలుగు _ఇంగ్లీ షు నిఘంటు 
పసరు పరిశిష్టభాగమువంటి దనియు, సాధారణము గా 
(పజలు వాడుచున్న పదములే గాని వాడుకలో లేని 
“అన్య చేశ్యము లీందు లేవనియు (బొనుదొరు ఈ 
నిఘంటు పీరీకలో62 (వాసెను. అవసరము లేనప్పుడు 
మాటలలో గాని (వాతీలో గాని ఈ “మి శభాషి 
నుపయోగించుట మంచిది కౌదనియు, సాధ్యమైనంత 
వరకు దీనిని పరిహారింపవ లెననియు63 (వాసీన (బాను 
దొరయొక్క_ ఆం న ఫొ ఫికూనమునుగూర్చ్చీ "వేరుగా 
ఇెప్పవలెనా! 

ఈ నిఘంటు నిర్మాణములో ఆతనికి 'బిెగోగా 
తోజ్సు (1) ఆతిజే ఎనిమిది వాల్యూ ములలో 
శ్‌ క్షరింశిధయుం చిన జాబులు; (21) అరువది సెండు 
వాల్వూములలో నున్న “స్తానిక చరి తలు)64, పని 
సాయముతోను, తాను కోర్డు వ్య వహార ములలో నున్న 
ప్పుడు నేకరించచిన కర్రి క్రార్దులతోను, ఈ నిఘంటు 
వును (_బానుదొర చక్కగ కూ ర్చెను. 

ఈ పెద్ద నిఘంటువులేగాక్క ఆను (వాసీన 
వాచకొదులందు; చిన్న నిఘంటువులను, 6సదజూాల 
ములిను ఎన్నింటినో (చొనుదొర తెలుగు నేర్చుకొన 
గోరువారీకి విలుగనుండుట కె ము దిం చెను. తెలుగు 
కతత కృషి చేయ నెంచువారికి ఏ కష్టమును 
తినకు మొనట కలీగినట్లు.__కలు గకుండుట నె ఎంత 
వరకు శైమింపవచ్చుో అంతవరకును కఊతిడు కష్ట 
పడి పనిచేసెను. ఆపని ఈ త్తేమ (గంథ ముల రూప 
మును పొందినది, 

ఇవి గాక జిల్లాలలో జరు! కార్యకలా 
పములకు సంబంధిం చిన పదజాలముగల్క జిల్లా నిఘం 
టువు (165%) నొక దానిని (బొనుదొర (పకటిం చెను, 
ఆతడు చెసిన పనులలో ఇది అత్యల్బమెైనదైనన్ను దీని 
మోడి విమర్శ్భమా(తేము కథినముగ వచ్చినది, తరువాత 
ఇది విల్బక్‌ దొరయొక “కోర్టు_రెవెన్యూ పదముల 
పట్టికలో 1855 లో విలీన మైనదట,65 - 


_బొనుదొర ఆంగ్ల నిఘంటువునకు గూడ ఒక 
అనుబంధమును కూ ర్చెను. "డాక్టరు జాన్సన్‌ యుక్క 
నిఘంటువును తీసికొని అద్బుకౌగితముల సడుమ 
"తెల్ల కౌగితీములు వేయించి సీద్ధిముచేసీన | ప్రతిలో, 
ఎన్నో కొర్ర (పయోగములను.__టొడ్‌ , వబ్బర్‌ , 
'క్రై9గ్‌ మొదలగునారు చూపక విడిచిన వానిని. సేక 
రించి (వాసియుం ఇనట,66 దీనినిబట్టి ఆతనికి స్వఫా 
పయన అంగ్ల్గమున ఎంతటి పాండిత్యము కలదో వ్యక్త 


మసచున్న ది. అతడు మనదేశిమునకి రాకయుండిన, 
స్వభావి నేవ చేస్తి ఆంగ్ల సాపొత్యిమున శాశ్వతేకీ ర్తి 


జయ 


నార్జీంచియుం జెడవాడు. ఆతని కీర్తికి ఎక్కు జైనను 
ఆక్టము లేదు. కౌన్కి ఆత డిద్చటకు రాకున్నచొ మన 
భాసా సాహీత్యయులక్కు అకని |ప్రతిథతొా%న సేవ 
లభిం పెస్‌ది కాదు. 

ఇంతే కాక “మింగ్‌, “టిబిన్‌”లు కూర్చిన 
_సఫెంచి నిఘంబువునకు కూ] నూటికం పె ఎక్కు_వ* 
పవములను వేర్చెనట,67 చిన్న నాబచే అతడు నేర్చిన 


[ 





G2. “ie. forms ౮ ౧0౮4౧0 suppl c- 
menl to a Dictionery of the Telugu 
language: and if contcins only those 
phrases which are curreil among fhe 
natives." 

(076672 = Preface; Page IIb 

03. “...Butin talking and writing 
Telugu we ought to avoid this mixed 
dialect.’ (Ibidem - Preface: Page IV). 

04. Ibidem = Preface; Page IV. 

65. “IT added a fourth vonnae 
called the Zillah Dictionary giving in 
the English Character all the words that 
occur in ‘Zillah business’ in Undia, 1 
regrelted this thing. It was the huniesl 
of my works, and the only volume which 
was peevishly crificised. UU was after- 
wards Merged in Wilson's Glossary of 
Judicial and Revenue Terins, 1855 ౨" 

66. “At leasure, 1 also prepared an 
appendix to the English Dictionary. 
Taking a quarto copy of Samuel 
Johnson's work interlerved, 1 collected 
a series of quotations, both ancient and 
inodern, which even Todd, Webstor, and 
Craig had overlooked.’ (ఈ (వాతి పతి లీనకు 
లభిం ప బేదని, “ఇ్షంగ్లీ షు_ తెలునునిఘం కవు? దిష్టితీయి 
ముదణఇమును సంస్క_రిం చిస ఎమ్‌. నంకటరత్నం 
గారు (వాసికి 

07. “TI furthur made some hundred 
additions to Fleming's ana Tibhin's 
quarto French Dictionary.” 
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న. చిభాద), అతలి కీవిషయమునన్తు. *తెలుస- 


ఏ నిఘం-*వు) నుపయోగిందుకొను వినయ.ు 
ఆశీ 
SE చాగు గా Ja డ్పడినది, 
రవి ్యయు గా (సొనుడోర సర్వా ముఖ (పడ్డను 


న వాష్‌ ల by 


లో రి ట్‌ పా 
లి కసి బసెను గనుక స్వ 


సేను టు 


వ. 


fF > 
ia రి నుగ 


గలీగెను. (వానీన నది ప 
wy 
భారత దేశములోని సమ స భోషలరో ను 
ఉండాల 


06. “I dia not 
tribe alone,’ 


labour for one 


09. Distingiwshed by hs attain- 
nenls in nearly every other language of 
Indid, whether ternacimar or classical, 
Mr. Brown particularly attached Nhimsel f 
to the study ofTelugir'—-D F.Carimichael 
Secrelary, Board of Examiners’ Office, 


(బానుదొర జీవిత విశేషములు 


ఇ౦ంచుమించుగ___పరిదయమున్న 
కెనుపభౌహను తన అభిమాన భాషగ స్వీకరించి కృషి 
జేయుకు మన భౌవకు జరిగిన నుహొ ఇటి 
మహాను భావుని కృషిలో, కొన్ని లోపము లుంన్నవని 
అనువానును కేకపో లేదు, 
లును అందరకును గలను గాని, 


ఘనత మాత్రము అందరకును లేదు, “ఎ 
గణ సన్నిపాతే నివుజ తి 5 


(_బౌనునొర 69, 
కారము, 
చోళ యఘలుశన్యు లోసయు 
ఇంత కసి నిన 


ఎకో హాలో పాలే 


March 23rd, 1858. (Preface to a 
Catalogue  Raisonnee of Oriental 
Manuscripts in the Library of the 
College, 1857} 

* దీనిలో ఉ దావ్ఫృృతేయుడైన ఇంగ్లిషు ఖా 
ములు (వేరుగా చెప్పనివి) (నొనుద్‌*ర స్పయయుగ 
(వానసీన వ్యా సములో నివి, 





$69 


శ వంగ దేశమందు ఫౌల్గుణమాసమునుండియే వస 
వస న్న బుకువు, 





ఇం 
అం 


వమా అకు ‘ అనువాదము న్‌ 


ం|దనాథ ఠాకూర్‌ శ్ర) ఉడాలి సుబ్బరామళొత్హ్ర 


సాహసం సమతీత మద్యశరదా మాద్యానృధో! ఫొల్లునాత్‌ ie 
య త్రత(ం మదకొతుకీ (సధమశః స్యర్లోక శీల్గీవ చే 

చ్యారం దాకీణ ముదఘాట్య దివనే కస్మి౯ల భువం పా సవా? 
అనీ? మ ర్హర్థికుటీర చత రత లేఒకస్మాచ్చ ధీ శొంబరః, 


re 


యే సక 
వాలే వాతి (పకామం యువభిరనుగతం రసావతం ద్వార భూమిమ్‌ 


ఉద్దాట్యాఒ౭ఒయాత్‌, గ్భహీ త్వాకరతలయుగ శే చేణువీణం మదాంధం 
ద గ J సుకుల టో { * డ్‌ న్స్‌, 
నృత్యత్యున్మాద భంగ్యా పతిత సుమనో శేణుభిస్తా మానను 


ఉత్తి పాదు త్తరీయా త్కిరసీ సుమకతిం కల్ఫ్పవల్లీ నికుంజాత్‌ 


మిత! త్వం (పధమే వసంతదివనే (ప్రత్య గ కల్ళోదయే 
కాలే చాతి చిరన్లనే వసుమతీం నవ్యా మనైపీ.ః కిల 
పుష్పాణి (పవి కాస్య తఫ్టకిరణ స్తోమే నిపి బ్యాధికం 

మ జ్యే స్వర్ణమయే మనోహరగుణ్చే మ త్తద్వి శేఫాకు శే. 


_పత్యజ్టాదయనూన యస్యవిరతం వాసరిత పుష్ప[వజాళా 

ని త్యానంత నునోహర్మ పతినవ (పన్నీ గంధా౯ ముహుః 

మ్రైస్త్వం సవ్యుగలంచకర్గ మహిత సెన్లుః పరాం పీరి కాం 

యొ ద థి లా 

యత్సుస్పేషు జగ శ్ల)యస్య లీఖ తాః (_పాగ్విస్మృ తాఖ్యాయి కా. 


శాంత స్యాపి నవాఒపగచ్చతి నిజా మాధుర్య సరిపత్‌ సీరా 
తస్మా దద్య నికుంజవముంజులవనాత్‌ వ్యాకోచ భావంగ తాజ్‌ 
నిశాపై రృహీ రావిరాను రథునా యూనాం మనో వేదనాః! 





సంతపారంభము, కౌవున ఫాల్గుణ మవై్యతములు 


$70 


టె త్రము వసంతః 


లతాహాశ్సిరయామిసీవు కలిశా న్స కాశ్స చి త్ల వ్య భాః 

గానా శుస్మిత హానభా వమిళి తాః శ్యామై సృనాథీకృ ఆ; 

పకాలా యా (గధితా తర్రదర్చణధియా త స్వాః (పసూనావళ" 
బాషమ్రైః కామకథాః పృథగ్యిరచి తాః తన్నాయికా నాంగ తాః, 


న లేషు స్థలపద్మినీ సుమత తేః సి -క్టీము బవిందూత్క_ రె 8 
(పాలేయన్య నవచ్యుతై రనువినం (పాపుఃకథాః సుస్థితిం 
గాభాః యాఃకిల చుందనైరగణితే 8 కంవై) స్తథా విఘ్న తైః 
ఉద్వేలైర్నిత రోం విలాసమధు రై ర్ట స్పనాధీకృ తాః, 


వోన ౦8 oS యామినీము మము య్‌ భావనా సృమున్ని (ది ఆః 
rT ఖా అష అధ, అర చ కాం ఒడ ty 
క్ల్పుతోోర్థ తలం (పస్మసు రధ త ౯ త్వత్పుస్స రాజి రథో! 
గాఢార్లా నన యత్మ దేశ మితియణ్‌ నై వాద్య విజ్ఞాయ సే 
థ్‌ ఏ జబ గట్టి ఒన్న 


సావీత్వం సమవాపుర తకతిచిక్ర్‌ వల్ల (పసూనాళయః, 


సాజాతీ వకుళాచ చంపకల తా చంచచ్చలత్సల్బ వా 
"తా మందస్మిత భు భశాంతివదనా స్పామోదపుప్పు[ వజాః 
ఉద్య తే ్క_తుక లమే.తొ చ తరుణీ సా మాధవీ మంజులా 
మత్త"రుణ్య క వితగమంజ లక థా గానం వి తేనుర్భథా, 


పాన్న్వే పారే నిఏియ (వతతితతిరభూ న్నాదమాకర్ణయ స్తీ 
వేణోన్ల దాగపూర్ణాత్‌ మధురమిధునహృన్నిర్మితా న్నిస్సర నవ 
యాశా స్తే చ (పకాశం విఫలిత జనతా జీవిత త్క్పష్ట భా గాః 

వ చ్రైవన్తే వుధోలే కుసుమ సురభిషు మా జలాకాశమభ్యే 

చాం పేయైర్వకుై శ్చ భావనివహాః (సో తాస్పర న్యన్వహం 

శాఖే చాతి చిరంతనే బహుయుగే కుంచేషు కుం జేషు తే 
పుష్పన్వ్యాకుల తాంగ తాః వికర్ముతైః కా లేవసన్తాఒద్యు తే 

ఇ్యానే చామర వేదనా స్తరుణ కారుణ్యం చ సాంభ్యాంబ శే 


[శ్రీయుతులు బెజవాడ నోపొలరెడ్డి గారీ సౌజన్యముతో వారి యాం(థానువాదమునకు సంస్కృతీ 
కరణము ో ఊర్వశి” నుండి] 


11 జ్ర] 





“0లో జరిగిందో లఅచేశానికి త 


సంఘటన ఏదేశ 


సమయంలో, శతృప్త అదీనంతో వుండే ఒకాగొక వేశం అసు 


దః 
$C 


తుంది. ఇందలి పా|త్రలు కేవలం కల్పిత ములు, సక విదేశీయ వాత 


ఉల గ య గ్‌ా 
నరణం సృష్టించబడినై * 


రివ ఇండ్‌ జార్జి "సిడరిగ్‌ సన్‌. పార్‌ సన్‌ 
(చర్చిలో నుత బోధకుడు) 


మేజర్‌ (ఫాంకొ--శతృ సైన్యాధి కార 


రంగను 1: 


[రివ రెండ్‌ జార్డ్‌ ప డరిక్‌ సన్‌ ఇంటో విశాల 
"మైన గది... దూలం నుండి (వలాశే బాండిలీయర్‌ లో 
(కొవ్యాక్తులువెలుసకూజం బాయి, ఎలక్టి క లైనింస్క 
స్‌ చ్‌బోర్లు కాౌనవస్తూ ఉంటాయికొని వాటిఅవ సరం 
ఇప్పుడు లేదు, ఫీధ్గివె: వైపునున్న ద్వార పుతీలబుఫప్రులుమూసి 
గడ వేసీ ఉంటాయి. కిటెకీలకున్న సిల్కు తెరలు 
దగర గక లాగి ఉంటాయి. గుండెని బల్లి చుట్టూ మిల 
మిలలా జే దీపపుకాంతిలో మెరుస్తూ పాలీ చేయ 
బడ్డ మహగనీ కుర్చీలు; శీ బిలుమోద తేసులతో అల్లీన 
శేల్లటిసడ్డ. మధ్యన నీనా వేసులో (కోటన్ఫు సత్తి, 


(పక్కనున్న గదిలోనికి దారం "తెరుచుకొని 
ఉంటుంది. శని (వేలాడుతూఉన్న తెర మరుగు 
పరుస్తుం చాగదిని. ఆ చ్వారం వైపున్న గోడకూల 
జ్‌ "పీయానో.___ జానిమోన పెయిన్‌ లెన్స్‌ స్టీలు” 
(ఫములో “బ్పెడ్లర్రిక్‌. సన్‌ ఫొటో ఉంటుంది, 


ఏన్‌ పని మనిపి.. 

మేరీ ఒకకథర్చీలో కూర్చొని లేసు అల్లుకుంటూ 
ఉంటుంది. పనిమోొద (శేద్ధ ఉన్నట్టు గా అగుపించదు, 
అళ్లే రీతినిబట్రి. కాలం గడచిపోవ డానికి మనస్సులి 
క పనిచేస్తున్న ట్టుంటుంది, ఒంటిహోూద 
సాధారణమైన దుస్తులు (కొవ్వొత్తుల కాంతిలో 
ఆమి ముఖం (ప కౌాశవంతం గా "కొనరఠాక పోయినా, 
దూడగా నే ఆమె సౌందర్యవతి అని ఒప్పుకుంటారు 
ఎవరై నా_పాతి శేళ్లీ కు ఎక్కువ ఊంసదు వయస్సు. 
తల (క్రిందకి వంగిడండగడంవల్ల మాటినూటికి కన్ను 
లలో పజే ముం'సరులను ఎగదోనుకుంటూ ఉంటుంది, 
[ఏన్‌ ప చేశిస్తుంది.] 

ఏన్‌: అమ్మా ! బాబు గారింకౌ రాలేదు. 
ఏమన్నా ఆలస్యం అవుతుందా? 

మేరీ: (తలఎత్తి ఏన్‌ ముఖంలోకి చూసీ తల 
దిందుకున్సి ఏమో! వెళ్ళేటప్పుడు ఏమో ఇప్ప లేదు, 


రి72 


(గోడకున్న గడియారాన్ని చూచి) ఎనిమిది హడా 
"కావస్తోంది { 

వీ; ఊల్లో ఏదన్నాా సనాతన కలి? 

ము; ఎంలపనున్నాా ఈ వేళక్షల్లా వచ్చేయ 
వలీఇంసిం 
ఏ: ఆ కొంపల్లో కౌని బోధచేన్తూ కూర్చున్నా 
మా | 


ch 


చే: (కుట్టుపని (పక్కని పెటి లేవి వాఏ 
క బు J ఇ 
సెప్పు చూస్తూ) ఇంట రా,తీవరకూ నా | 

ఏ; ఆయన మనస్సం లేనమ్యూ ! వా శ్లే కలా 

న్‌ ౧ శీ 

బోగ చేస్తూ అందులో లీనమెపోళతారు. కిందటి ఆది 
వారం “వేను మూళొనుగా, నిజంగా మాట్లాడుతూ 
మాట్లాడుతూ మనిషి మైమరచి వోయ్‌దు! 


కు: (కుర్చీలో కూర్చుంటూ) అయితే ఆయన 
బోధల్నివి నే మిరంతా ఉండిపోయే రా? ఏ మే? 


వః (కేల దిం చుకుంటుంది) 


సే? ఏ మే___మాటాడవ్‌ ౪ నిజంగా ఆయన 
బోధలు వినే మీరంతొ (పాణాల్నీ గౌరవాన్నీ 
లత్య్యుం చెయ్యకుం డా ఉండినోయ్‌ీ రా? 


వ్‌; బెొనమ్మా! 

మే: అబద్ధం చెప కు! మీ శెవ్యరికీ కదల 
డానికి “ఢైర్టం చాళ్లేదు, నిజమేనా? 

ఏ: కుమించండమ్మూ అది కానేకాదు. 

చే; నిజంగానా? 


వి; బెనమ్మా! మొదట ఈ ఊోయ్యాా వాద్య 
వదలి వెళ్ళిపోవాలనుకు న్నాం, కాని బాబుగారి 
బోధలు విన్నాక మరి నెళ్గొలనిపీం చ లేదు, ఆయన 
ఇెప్పింది నిజమేసమ్మా, ఈ ఇల్లూ వాకిలీ వదులుకుని 
ఎక్కడికి నిళ్తాం! ఇంతకన్న “పెద్ద ఆపద నురో 
చోటా ఉంటుంది. ; 

చే; అలా అని, ఇక్కడ ఇలా, శతృవు ఆక 
మించిన బేశంలో, జరిగే అత్యాచారాల మధ్యన, 
వాటికి బలీ జొతూ ఊరుకుంటాం కే? ఎదురుకో 
డానికి వీలు కౌకపో లే తప్పించుకో నన్నాకాడదాక 


స్‌; (మౌనం) 
జే ఎన్ని కుటుంబాలు అంతా? 


ఏః సగం మంది విళ్లీ పోయేరు, వందకి మెగా 


ఉంటా రిప్పుడుం 


స సొం 
“ప్పి; వందకి పెగానా! 
ఏక కును ఎంత చెప్పినా వినకిసం జా 
నూనూమ బొ కీదుకుని నిన్న ర్యా పలా 
యనమ మేడు, 
క. 


మోొమామాళి ఎక్కడికి! 


లో 


స్‌? ఎక్క సరో వాడిశ "తెలీదు, “నేనూ మూ 


మే; వలలు "పళ్ళ ఈడు వా గృెనా! 
aa) 


ఎః (ఈల జోప్రుతుంది, జెనన్సటు 
మేవ ఏస్‌! ఒక్కమాట ఇెపూ వింటావూ! 
బాబు గారిబోధల్ని న్స లక్ష్య సెట్టు నని అనుకోకు. 
కాని ఆ సమయింవ సే సాధారణ మన సత్వం కలవాళ్లు 
ఆబోధలను ఆచరణలో పెటైడం కష్టం. నువ్వు, నీ 
తండి కలిసీ మొ మామని అనుసరీంచాల్చింది! 

ay అమ్మా! 

మే: బచొను ఏన్‌! నీ(పియుడు జేవిడ్‌ గతి 
ఏమయింది? 

(కన్నులు ఒక్తుకుంటుంది 

మే: నువ్వు యొవనవతిని ! జీవితం ఇంకా 
చాలాఉంది నీముందు. నేప ఉదయం ఇద్దరు సీపొ 
యిలచేతులలో నష్ట పావం"ట నీ జీవితం నాశనం 
అవుతుంది. నీ ఒక్క_ ర్లీకీ కాదు.__అందరికి "నే ఇ ప్పే 
ది దేవి లైనంతవరకు అవమానంనుం-పీ (పొణా 
పొయంనుంచి తిప్పిం చమకోవడం అవసరం, 

మ! (అనుమానం గా) మరీ... 


చే: కొను ! నామనూటఅందరికీ కలిళో 
ఆపదలు నాకూ దూరంగాలేవు, ఒక వందమంది 
సంసారాలను బోధ చేసీ నిలీపి ఉంచగలిగిన మనిషి 
నామాటల్ని లకు పెటి ఈడజోరు వదిలీ పెడతారానగి నొ! 

ఏ: అక్క_డికి నెల్లి చూసిరానాఅమ్మా* 

చు; వద్దు! వద్దు! ఆ పనిమ్మాతం చెయ్యకు, 
తలుపుతీసి ఈ రాతి వేళ అవతలకి వెళ్లకు, నువ్వీ 
రాతి ఇక్క జే పడుకో 

ఏ ; అనవసరం గా బెంగపడకండి! బాబుగారి 
శేభయం లేదు, 

చే అచ్చే! అబ్బే! నా శే బెంగా లేదు, 


స్‌; (ఆలో చిస్తూ మెల్లగా) చీ నిక జీ వడు 
ne] {9 
క్రో వాం కౌదమ్యా! 
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చూ? ఎందుకొ కదు? 


'బేముం దమ = మూ నాన్న 
పెగా న నెళ్లకపో తే ఇంకా 


చ్చ; చబెనొను, నాకు res ఐనా యింత 


శ వద్దమ్మా! మామా కువాలు! iste 
గదిలోకి నళ్ళి తిరిగ వస్తుంది చేతిలో ఒకపాట్లంతో) 

ET ఎప్పటివి? 

“పః నిన్న టివా * బబు మనిసి కీ నిన్నటి 
రొట్టెలు చ్చ పతావా? నీకేమన్నా మశుం దిటు * 


ఏ: (నీసపడుతూ) ఇవాళే ఇయ్య లేదన్నా. 
బంగాళ దుంపలు వేపుడు మాసంకూర్క, చేపసూపు 


అయింది, అవికౌక క్‌ లెట్బు, సగ్గు ఉన్నాయి. 
(og) 


చే అన్నందుకు? ఎవడు తినను! సశ! వర్డు, 


జా( గతే, (అ ధిర్యం గ) ఇంత ర్యా తపడు 
సంగ. 
ఏ: "సెలవు, 


[తలుపు తీసుక వెళ్ళి తిరిగి తలుపు ఖే 
“జేస్తుంది! బయటినుంచి ఏ వనం తటు సె 
క్రోం వమా!) మేరీ గడియ పెట్టదు. Pe 
ఆలోచన గామాసి దృష్టి. మరల్చుకొని గదిలో పభారు 
వేస్తూ ఉంటుంది, త్‌. నిముపొాలలా తిరిగి, oe TR 


కూర్చొని అలీన లేసుని చూసూ ఉండిపోతుంది. 
తరువాత తేచి ee న్‌ ఆలోచనగా 
నిల్చొని మ్య “సి మోద (ెలుతో కి కొడుతుంది. 


న, గదినిండి, రొనురాను a shes 


లుపు తెరుచుకుంటుంది, మేరీ ఉలిక్కి ప డి ననకు_ 


రివ రెండ్‌ జార్డ్‌ పుడరిక్‌ సన్‌ (పవె 
శిస్తాడు, ముయఘ్కైఏళ్లీ అందమైన యువకుడు, కోల 


ముఖం, కళ్లు లోతుగా ఉంటాయి, వాటీలో చురుకు 
దనం అంతగా కనుపింపదు. శకౌని స్థెర్యం, ఒరి 
(పతిబింబిన్తూ ఉంటాయి. ఎడము నై పుకు తీయబడి 
కళ్ళలోకి పడుతున్న పొపిడి, మనిషి పొడుగు ఐదడు 
గుల్టఎనిమిదంగుళా లుంటుంది] ॥ 


శ « Bu నీ గీ || 
చ్చే ఖ (బరువు తిగ్గినటు నిభూర్చ్రి పం బా! 


: (గది మ్యుకు వచ్చి చెనున్హ్న కోటు 
విప్వకూ ఆలస్యం అయిందివాశ__ కొరణం బె చా 
నీ కంతగా నచ్చ డేమోక 


జ య 


చః (ముందుకు నెళ్ళి కోటు అందుకుంటూ 
నచ్చకపోవ డాని శేయుంది..కొ శ్తశిష్యులెవరై నా చేరి 
ఉంటారు. అంచడేగా? బోధలు చేస్తూ ఉండిపో 
యుంటారు. అంతమా[ తనికి నేనెందుకు ఇవవాలి' 


"సి; (కుర్చీలో కూర్చుంటూ) అబమిా కాదు, 
ఒక స్నే పహితుల్లి భోజనానికి పిలిచెను. 

fe (ఆశ్చర్యం గాముఖి౦ పట్ర భో బనాని కొ! 
ఇవాళఖె*ి 


త్న భఖ 


: ను, ఇవె 


a! 


ఎస క x న 
Fn td DWI Cr pF 
\ ౯) న 


ఇి యును 


ముక నాక ముందుగా "తెలిలము. య్యుకుం ణా 
ఎలా పిలీవొలు, కరు వమాసుకు ౦ జ్జ అన్నీ అయా 


రయిపోతాయనుకున్నారా చే మేం? 
ఇ; ఏదుంటే అడే తింటాడు. 


మే : ఇది మరీబానుంది. న్నే హితు,5 


కెయన్నీ 
భోజనానికి పిలీచి చేసే మర్యాద! 


(పక్క గదిలో నిక్టి 
సరికి సన్‌ కొలుమొద కొలు 


బడి వాబిని దూసూ తేల రానుకుంటాడతు] 


నెళ్తుంది కోటు పెటడానికి, 
వెసుకుని కుర్చీకి చేర 


ఖా 


* ఇలారా ఇంకె ఉంది ఏను, 
మ్‌; (గదిలోనుంచివప్తూ) విన డాని శవం 
గంటయి నా టయిమివషండి, ఇప్పు ఏనతో 
౧, by లో 
అన్నాను, బంగాళదుంపల వేపుడు వపలసూపు, 


సము మాసం ఇవన్నీ చేసానంకే ఎందుకని, పోనీం డి. 
మం చిప సే అయింది, 


EE క) నిజంగా! అయి సే 


ఒక్క కాఫీచే సే సరిపోతుంది. అది ఐదునిముసాల 
సని, మరి నీకు గంట ఎందుకు! కూచో. మరి ఆ 


జ 


న్నేహితుడిసరిం చి ఇంకొ వినాలని జేజాఏీం? 


మే; (చిరునవ్వుతో (పక్కనున్న కుర్చీలో 
కూర్చుంటూ) వినడాని కియుంగి. ఇంకో గంటకల్లా 
సీ హ్మానీమ్మో ఏ విలీయ మో పరిదయం అవుళొడు గా, 


ము? మ్చ్‌! అలాటిది కానేకాదు, 


మే; మరి? 

సున ఇప్ప డిక్కడెకి రాబోయేది మేజర్‌ 
(పాంకో. 

పే; (తృఫ్పిపడిలేచి మేజర్‌ (ఫాంలో! శతృ 
సె న్యాధిపతి 


874 


(త్ర ము 


మే? జార్జ్‌! మోకు పీచ్చికాని ఎత్తించా? 


సె; (లేవి ఆమెను చేతులలోకి తీసుకుని 
కూర్చో పెడుతూ ఎందుకలా వణికిపోతావ్‌, ఇప్పడు 
వచ్చిన భయమేంలేదు. అతనికీ నాకూ పరీదయం 
a అయింది, 


ః (మెల్ల గ్రా న్ధత్ర ఎనుతో పరిచయం చేను 
Pa మో కేం అవసర టే 


ఫి నిన్ననె ఆయన్ను కలుసుకోవం సంభ 
విం చింది, నిన్నర్శ్మాతి ఇంటికి తెరిగి వస్తూడాం సే 
దారిలో తటస్థపడాడు. సన్ను ఎలానో తెలుసు 
కున్నాడు. 6ప్రార్లో "నన్‌ ఫెడరిక్‌ మాళలీనా” అని అడి 
గీడు. *చొనిన్నాను. షికౌరుకని బయశ్రే రేడుట, 
చను ఊహిం చుకున్స ౦తే మూర్ధుడు గా లేడు మనిషి, 
స్టా మాట్లాడడం చా శౌళ్చర్య మనిపించింది. 
అతని మెంట్‌ కి వళ్ళి “టి? తాశేదాగా ఒప్వక కో లేదు, 


చే: నిన్న ఇంత జరిగినా ఒక ముక్క న్నా 
నాతో ఇప్ప లేబే రి. అతడి పరిదయాన్ని వృద్ధి 
భాందిం చుకోోడం నా శేమాతం ఇప్పం లేదు, 


స: నాకుమా(తేం ఇస్టం అంటానా* ఒక 
మనిషి మర్యాదని చ్చి, పరిచయాన్ని, కోఠుతూఊ ౦కు 
ఎలా కౌదనడిం యుద్ధం సరించి కొని, (పజల కస్ట 
నిషురాలగురిం చి కాని" ఇదరం ఏమో మాటూడుక్‌ 
లేదు. అంతా ఏవో తినచరిం-చి ఇవప్పుపి వేడు 


సువ దీనివెనుక తప్పకుండా ఏదో ఆ పైకం 
ఉండుండాలి ఈ ప పల్లె “అలో మిగిలిన (పజలకంళా 
మిరు. బోధ చేస్తున్నారని వా తెలుసు 


కు ను. 

షః తెలుస్తే నాకేం! చేసేం తప్పుపని చెయ్య 
లేడే? నాశేది సరైనదని తో-చిందో అది చేస్తున్నాను. 
మోకు 'సరెనది వాళ్ళ శలా సరీపోతుంది? 
ఇది మాకు తెలుసునా? ఏన్‌ (పియుడు జేవిడ్‌ని నడి 
రోడుమోద 'కాల్చిం చింది ఇత సే! [ 


ల్లీ 


క్ట (అశ్చర్య పోకం డ్రా తెలు సు. న్ని 
తేలును. అయినా ఓర్చాలీ, నువ్వే ఆలో చించు. 
ఇల్లూ వాకిల్కీ భూమి బుటా అన్నీ వదులుకొని, 
ఇక్కడొక కన్నా పోయి ఎక్కుడుంటారు! 


ఈ శతృవు న్‌ ఇవాళ శాకపోగే శిప్ర 


ఆ కమిసా డా (ప దేశాన్ని. అపుడు. ఏ ఆధారం 
తేకుండా అక్కడ ఉండడం మంచిదా? ఏదో తల 
మాద ఒక : ౦టూ ఉన్న * ఇక్క_డుంణగాం 
మంచిదా? ; 


శారు సాం తర 


“చు; కొను, నే నదె ఒప్పుకుంటాను, కౌని 
అదె TDN చావన్నదె పన 
ట్‌. దానినుంచి తప్పిం: చుకుందానుని దాని నీ 

కి దూరంగా ఉందామని ఉంటుంది (పతిపెక్క్ల ప్తి 
మ కాక వ కాపాదువో 
ఉంటుంది, ఈ ఇల్లూ వాకిలీ గు 


వాలని 
సాలలు ఉంటాయి? 


ఇ; అష ముందాలోచన లేకపోవటం. అయినా 
స్త స్పమ్రా బలవంరం ఇయ్యా లేదు. య దె బ్బదె 
విన్నాక ఇంకా ఎవరికన్నా ఎల్లిపోవాలని ఉంటి 


ఇల్ళిపోవ చ్చు కదూ? 

మః (మానంగా ఆలో చిస్తూ ఉంటుంగి) 

శః నిన్న “టొ శాగివచ్చేను, నుక 
ఇంటికి వచ్చేన్తూ ఉంటె ఎదురుపాడు. గడ్‌ 
లోశకాఖిరావమాయణం మొదలు పెట ఒకగంటవరకు 
అలా రోడ్డుమోదన చే నిలజెస్తేనేడు. ఇంక విడిపోతా 
“మో ఇంట్లో సారి 
ఇవాళయితే బావుంటుంది 


ఇవాళ 


మనగా అతశే అన్నాడు 
భోం ఇెయ్య్యాలని ఉంది, 
అని, 
సు; అత సే అన్నా డా!! 
"సె; చను 
శృ; బాలా వింతగా ఉంది 
మ I ఏమా ఏర్చాట్లు చెయొ్యొప్టిని 
స్ట గా అ పెడ 
ము! (లేస్తూ చిరాకుగా ముఖం పెట్టి నిజం గా 
జార్త్‌ ! ఇది ఆలో చిం చవల్సిన విషయమే! నాశం 
దుకో దిసలుగా ఉంది భయం గాకూడా ఉంది! 
చ; ఏనా లేదూ?! 
మే; లేదు. ఇప్పుటే పెల్లింది. దాని తం డికి 
ఒంక్లగో బాగా లేదుట, 
ఊినుసాయం( ఫం అక్కడి ఇ ళిను, 


ళ్‌; 
ఛే? ఎలా ఉంది? 


Er ba సత్తువ లేదు, దానికితొడు జరం. 
ఇవాశ ము టి నువ్వై వర్షన ఇ మవ్యూలా? 
మే: చేసేం జంకళాననుకున్నారా! ఆసరవా 
వీమూ తేడ = క్క ంతఠ మైన్యం ఉంటుంది? 
సః ఈపఖై ఒక శేర్మచం. ఇక్కడ రెందు 
బెటాలియన్లు. దానికి | ఫొంకో అధిపతి, సా్యధీన 
ద షి వ్‌ 


పరచుకున్నచోట మరి ఆ్మకమణకి వైన్యం ఉండా 
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భారతి 


లిగా. ఇవాళ మరొక ముమ్ఫైమెక్ళు ముందుకు నే 
రని వా ర. 

సమే: (నిట్టూరుస్తూ) నాకు చాలా అధైర్యం 
గానూ అయోమయం గానూ ఉంది. మనం మళ్ళి 
నీేందఇగా ఉంజేరోబులు ఎప్పుడొస్తాయా అని 
దిగులుగా వుంది. 

సె: అంటి పెట్టుకుని ఊం డాలి మనం. అంటి 
పట్టుకుని ఊం డాలి! అక్క_డ మన సైన్యాలు మాతం 
ఏం చేస్తాయి, మన౦ ఉన్నచోటటాంటే సగం బలం; 
మనని ఖాయిదాలో ఉఊందడాని కిక్క_డా చొలాబలం 
ఉంచొలొస్తుంది. అలా (పతి లై, (పతి గామం 
లోనూ మనం ఎక్క్లడివాళ్లీ ముక్క జే ఉంటు మన 
శతృవులకి ఎంతభారం! 

చే: భారం అని తో స్వే వరసపెట్టి 
స్తారు, దానితో ఆ ఆటంకం తొలగిపోతుంది, 

శృ; వాళ్ళూ మనుష్యులే మేరీ! ఎందర్నలా 
"కాల్బేస్తారు అందర్నీ శాల్సీ సేక ఎవరిమోద ఇలా 
యిస్తా రధికెరం* మొదట కొన్ని కొల్చులు చావులు 
ఉంటాయి కౌని అది అశు కాలం సాగదు. యుద్ధం 
లోని ముఖభోదేశేం (పజల్ని చంపడం కాదు, 
రాజన్లిన్ని సేకరించడం. మనుష్యులనంతొ తిము 
గుప్పిటలో ఇముడ్సు కోవటం, వానిమీద అధి కౌరం 
ఇలాయించడం, అం తే గా! మనం అంటి పెటుకో వాలీ 

మే: నన్ను తమించండి, మూ బోధలన్నీ ఏవో 
దూరపుకొండల్లా ఉంటాయి నాకు, ఇస్పుడు పే 
బాసలు ఆలా చీంచశేంి (పాణానికీ గౌర వానిక్తీ 
ఏమ్మాతం భద్రత ఉఊందిక్కు_ డక 

[తలుపు తట్టీనదప్పడు. మేరీ ఊలిక్కిపడు 
తుంది, ఆమె ముఖం వీవర్ణనూతుంది. ] 


కాల్చే 


“ఫి; (ఛయంళలేదని. ఆమెకు సన్న చేన్తూ 
రావచ్చు! 
తలుపు తెరుచుకుంటుంది. మేజర్‌ (ఫాంకో 


(ప వేశిస్తాడు యూానిసారంలో. మనిషి ఫొడుగరి, 
ఆ పొడుగుమిడ శరీరదారుశ్యం చూడగానే సరీగా 
అగుపించదు. “ఫెడిరీక్‌ సన్‌ వయసే ఉంటుంది, 
సూది ముక్క ఆకర్షణీయ మెన ముఖం. గదిలోకి 
[వ చేళిస్తూ తలమోది టో ఫీప్రీని దగ్గర గావున్న "సేబిలు 
మోద నిర్హకుష్ణింగా వినిశేస్తాడు. ఫొడుగాటి సల్లని 
సం డుకలు అల్లి బిల్లి గా కళ్ళలోకి పడుళకూఉంటాయి. 
ఎ సెడరిక్‌ సన్క్‌ మేరీ తేచి నిల్చుంటారు] 


జ లకు 


(ఫాంక్‌ ; కొంచం ముందుగా వచ్చేను, షూ 
కంత రొయం కలిగి౨ ద లేదనుకుంటాను. 


[ మేరీ వింత గా ఆతణి చూాస్లుంది] 
ళా అలాని 


సః అలా అనుకోకండి. (కరస్పర్శచేస్తూ 
చారు మేజర్‌ (ఫాంకో, ఈము నా భార్య 


ల్‌ లై 


9c ధాలు 


ఫాం; (గౌరవ సూచకం శా వంగి మో సరి 


చయం కలిగినందుకు బాలా సంతో సం. 


మః (చరాకపుగా భాకూ సంతోషంగా 
ఉంది! 

"ఇవ (కుర్చీ చూపిస్తూ హార్చోండి! 

ఫాం: (హర్పుంటూ) భాం క యా! 
((ఫాంకోకి ఎదురుగా పెబిలుకి అవతల (పక్కని 
మేర్కీ "సెనరిక్‌ సన్‌ కూర్చుంటారు. 

[ముస్తరూ ఒక నిమిషం మొనం వహీ స్తారు] 

స: మంట పెట్టనా చలీ కాచుకో డానికి. 

ఫాం; ఛాంక్స్‌! అక్క స్లెదు. చలి ఇవాళ 
అంతగాలేదు. చలీకౌలం మొదలయి నెలాశృయినా 
మా దేశంలో ఉస్నచలి ఇక్క_డతేదు, నిజానికి చేను 
కపకోటం లేద నే ఇపాలి, 

బో బె 

ము! ఎక్క్కు_వ చలీకి అలవాటు పవపం౦ంవల్ల మో 
కలా అనిపిస్తుంది. ఇవాళ కొదిగా తగ్గిం జే కొని నిన్న 
చలీ భరించరానిది గా ఊంది. ఏం మీరీ? 

Fa wey దాన, 
[మేరీ జె నన్నబ్దు తల ఊపుశుంది] 


(ఫాం: (మేరీ వేపు అమోదం గాచూస్తూ చుట్టు 
కౌల్బు కోవచ్చా 

మే; (త క్రరపాటుతో నాశేం అభ్యంతరం 
"లేదు, 

(ఫాం: (కోటు జేబుళోనుండి పొడుగాటి 
రెంకుదుట్టలుతీసీ ఒకటి సెడెరిక్‌ సన్‌ కి ఇవ్వబో తాడు 

షు: కమించాలి! చేను కొల్పను, 

(ఫాం! (మూతి బిగించి, రెప్ప "లెగశేసి ఒక 
చుట్ట జేబులో పెటి రెండవది పెపవులమధ్య “పెట్టు 
కుంటూ) పోరు పరమభఖాందచనుల్లా ఉన్నార, 

సు: ఛాందసాని శేముంది తెండి; అందులో 


య్‌ 
నాక స్పై అనండం లేదు. నేనూ ఒకప్పుడు బాగా 
కాల్చిన వాడి సే! 
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దె త్ర ము 


ge) 
Carne 


(ఫాం: (మేరీవైపు తిరిగి చికనవ్యు నవ్వి తిరిగి 
సవరిక్‌ సన్‌ని చూస్తూ) చెనొను! నిజమే! ఆనందం 
మకుష్యులని బటి నూరుతూడఉాంటుంది. ఒక మహోను 
థావువన్నాడు__అనందం వ్య ససం లో ఊం౦ీ*ందని, 
మోలేమన్నా అనండి, ఆమాటలు తూచిన నిజాలా 
ఉంటాయి మదీ, (సీగర్‌ లైటరుతీసీ చుట్టముట్లి స్తూ) 
మిసెస్‌ సెదరిక్‌ సన్‌! ఈచుభులు కాల్ఫసంలో అనందం 
వంట సే తెలీదు ఏవన్నా నిలకడమోదకౌని కేలదు. 
ఇది మొదటిరకం వర్జీనియా పా గాకు. స్పెషల్‌ బెండు 
(భా౫ బోరుగా లాగి శాలీలోక్షి వదులాడు. పొగ 
మేరీనైపు వెళ్తుంది. ఆమె కొద్దిగా దస్తకుంద్రి శమిం 


చండి, పొగ మోకు పసదులా ఉంది. ఇంత మడి 

చీ చౌ పష జ న్‌ | ad 
కట్టుకు నే భ ర్తలవల్ల వచ్చే అనర్ష కాలే ఇవి! (నవ్వు 
తొడు 


[మేరీ ముఖం కందక చేసుకుంటుంది. సెక 
రక "పల్‌ కొద్దిగా ముఖం చిన్నది చేసుకుని దృష్టి 
మార్చుకుంటాడు] 


పోనీ! 


[మేరీ లేవబోతుంది] 

(ఫాం: డిన్నర్‌ కీ ఇంకౌ సమయముంది* 
తొందర లేదు కూర్చోండి. పిచ్చాపాటి భాట్లాడు 
కుంటే ఎంతో కులాసాగా కౌలం వల్లీ పోతుంది, 

[హ తాళస్తు మేరీ తిరిగి కుక్చీళో కూర్చుంటుంది] 
అన్నట్టు అడగడం మరిచాను, రెవరెండ్‌ ఫెస 
రక్‌ సన్‌! మౌశేనున్నా పిల్లలా? 

[ ఆశ్చర్యంతో మేరీ వెనుకకు తగ్చశుంది] 

ఇ: (తొణకకుండ్రా దయతో అడిగినందుకు 
కృతజ్ఞుణ్ణి ఆ భారాన్ని భగవంతుశు మా కింకె కలి 
గించ లేదు, 

(ఫాం (పకపకనవ్వి) మతబోధకులు మాళే 
అలా అంటున్నారా! ఫీల్ల లే మికు భారమయ్యా్య రాక 
ఏం మిసెస్‌ పెడరిక్‌ సన్‌! భావిలో దేశరక్నుకులు, 
పీరాది వీరులు అయీ కొడుకులుంశే ఎంత గర్వ 
కారణం. శతృవుల్ని ఇండాజేందుస తోడ్చడి 
ఇందులే? . 


ఆ శాగ్రాసాంత ర 


మే! (అందులోని వ్యంగ్యాన్ని అర్థం వేసుకుని 
ఇరష్టం గ్రా అంతో పేరాశ నాకులేదు మేజర్‌! 
"కాన్పెం(టపున్‌ క్యాంపుల్లో వుండడానికి రోళ్ల 
మూదు కాల్పింపబడ డానికి మీ అత్యాచా రాలక ఎగ 
అభయ్యుం దుకు కొదుకులు నా కవసరం లేదు, 

[(ఫాంకోే నవ్వుపోతుంది. కొద్దిగా ముఖుం 
“ఏశొకుపరచుకుం టాడు] " 

సః (ఛిన్ననవ్వు నవ్వి) మేరీకి ఉపన్యాసా 
లీవ్వడం అంశు సరదా మేజర్‌ ! 


క | 


మే: జార్డ్‌! 

(ఫాం: (నవ్వు తెచ్చుకుని పోనీయండి ఆ 
సంగతులు మరెతోద్గు. (పియానో వేపునాస్తూ) చాలా 
ఖురీచెన పియానో మిసెస్‌ ఫెవరిక్‌ సన్‌! మి అందం 
లానే మొోవాదషంకూజణా సరశం గా, హాయిగాడంటుం 
దనుకఘుంటాను. అది వి చేభౌగ్యం కలిగిసారా? 

మే: (కోపగించుకోకుం డా స౫రీక్‌ సన్‌ వైపు 
మూస్తూ చిరునవ్వుతో) ఆ భాగ్యం నాకు లేదు! 

ఫాం: (గౌశరి్‌ సనొనై పుచూస్తూ ఎంత ఆశా 
భంగం! నిజంగా! మోరు వాయిస్తా రా ఇృడరీక్‌ సన్‌! 
చేను కలలోనన్నా నమ్మలేను! 

| ఫెడరిక సన్‌ మేరీనిదూస్తూ నవ్వుతాడు] 

"సే; ఆయనవాద్యం విన్నాక ఆభయం మోకుంశ 
దని హామి యిస్తున్నాను. 

(ఫాం: మా సతీమణి మాటల్ని వృధా పోనివ్య 
కండి, 

న ఎంతమాత్రం నిల బెట్టుకో గలనో అను 
మానము, 

[లేచి సియానోవద్దకు నెళ్ళొడు. మేరీకూ డా 
లేస్తుంది గదిలోకి పెళ్లీ జానికి__, ఫాంకో (పళ్నార్ణ 
కంగా ముఖం పెనతాడు] 

Fe డిన్నర్‌ టయిమయింది గా? 

(ఫాం: మో గడియారం ముందుకు నడుస్తోంది. 
సరెనకొలంకన్న ముందుకి పోవాలని చూస్తున్నాయి 
మీ గడియారాలు! నాగడియారం కచ్చితంగా సదు 
స్తుంది. ఇం కొ తొమ్మిది "కా లేదు. 

మే: (తల (తిప్పుకుని గదిలోనికి వకూ 
గడియారాలు ముందున్నా సరిగా లేకున్నా, వెనుక 
మ్మాతేం పడలేదు. నేను నిశ్చయం గా చెప్తున్నాను 
మో గడియారం బినుకపడి నడుస్తోంది, 


మూ 
ను 
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భారతి 


[(ఫాంకోే అయిష్టం గా ముఖం పెటి పియానో 


వైపు తిరిగిజాన్న సెడరిక సన్‌ ని చూస్తాడు. అలేడి 
శ్‌ ణా శ = అగో కొ గ 
కన్నులు సరీ వెళ్ళిన చ్య్వారం గై పురం ఆతం గా 


ఉంగుండి మళ్ళుకూ ఉంటాయి] 

ఇ: (పియానోముందు కుర్చీలో కూర్చొని ఏ 
ఓ్య్యూన్‌ ఇస్టం మోకు? 

(ఫాం: (ఊలికిపడ్రె ఆల. 
మోకు బాగా నచ్చినది, 


వఏీచినా సో 
రం 


[(సెసెరిక్‌ సన్‌ మారుమాట లేకుండా వాదం మొద 
లెడళాడు, పియానో స్వరం గంభీరం గా గదంతా 
నిండుతుంది. మొదట పియానో స్వరాలకి (శద్దదూప 
రుం డా ద్వారంనైపు చూస్తూ ఉంటాడు _ఫాంకోే, 
రాను కాను ఆ సరాలు అతన్ని ఆకర్షిస్తాయి, ఆలరికి 
వాటిని వింటూ చొరంనైపు గూాడడం మరిచి 
పోళతాదు. కట్టు బ వెవోయిన టు నాథిలాో కల్పిపోయి. 
అర్థ నిమోలిత నా లతో వింటూ ఉంటాడు, ఈనుఫ్య 
చేరీ పింగాణీ గి న్నెలలోో డిన్నర్‌ తెచ్చి ముస్గురుకీ 
చడి లేకుండా సర్దుళూ ఉంటుండి, కళ్లు పూర్తిగా 
మూసీ వింటున్న (ఫాంకో దీనిని గమనిందడ్యు 
ఆఖరి స్వరపు మోటనొక్షి పీయాసోముందునుండ్రి 
లేస్తాడు సఫెిడరిక్‌ సన్‌_-జఒక్క_ నిటూూర్చు వదిలీ 
కన్నులు విప్పుతాడు | ఫొంకే__మూడు ప్లేట్లలో 
గుడ్లు పెట్టుకొనివస్తూ మేరీ కనుపిస్తుం చెదురు గా 
ఇదివరకు తను కూర్చున్న కుర్చీలో శే కూర్చుంటాడు 
! "ససరిక్‌ సన్‌] 


సుం; (సెట్లు "శ్రేబులుమోొద ఉంచుతూ నిహా 
చేసేవసువలేవీ మో కిక్కు_డ నొరకవు, కమించాలి, 


[ఫెడర్సన్‌ పకపక నవ్వుతాడు] 
(ఫాం: (చిన్న నవ్వు నవ్వి మిరు పొరబడు 
తున్నారు. (తౌగుడుకన్నా నిసాఇచ్చేవుంటూఉం కే! 
(మేరీ తృళ్లి పడుతుంది, 
నొక్కు_కుంటాడు] 
మాట వరసకి ఫెడరిక్‌ సన్‌ వాద్యం! =... 
[మేరీ బరువు తగ్గినట్టు నిట్టూరుస్తుంది] 
ధ్వని తరం గాలలో ములిగి నాజశే చను మరిచి 
పోయా న ంెరు ఎన్ని మెంట్ల సారాయం అంతపని 
ఇెయ్య గలదు నామీద! 


(మేరీ కలళ్లలోకిచూసీ నవ్వుతాడు, మేరీకళ్లు 
(తిప్పుకుంటుంద్భి 


జ య 


ః కాఫీకా డాతెచ్చి పెప్రేయ మేరీ! అందరం 
ఒక్క సాళే కూర్చు౦ దాం, 

(గదిలోనికి సళ్తంది మేర 
ఏన్‌ చేను వచ్చేముందే ఇంటికి పోయింగ్క 


(ఫాం * ఏవొ? 
సె? పనిమనిషి, దానితం(డికి జంట్లో స్వ 
స Gy 
త గాలేదు,. 


(ఫాం: మోకందరికీ అనవసరపు[ శమ నిస్తున్నా 
వ్‌ pen 
నమా, 

ఫె: అనవసరమెన చేముంది అంతా ఆన 
సరమే, మో రావిచారాన్ని నలిబయుచ్చనక్క నేదు. ఈ 

na) 
(ప్రపంచంలో మనం ఇంకోొకడికి పర్మీకేను కరీగించ 
క్రుంణాూ ఎలా (బతక గలం? మాకు మోరు కలీగిం విన 
(శమ అంత లెక్కలో! తీనుకేోసక్క ర లేదు, మాధు 
మెళభ్ళు నవి లావటంబో మీరు (శేరు తీదునో 
"చేదూ'ి 
(ఫాం: ఆంధ! 


(శేమతీ సుకున్నందుకు ఫలితం 
చించారా?* 


చస అదే సేనూ అ నేవి ఒక 
రించడంలో అంత ఆనందమూ ఉంది, 
అది దక్కటం. 

[మేరీ శాఫీ (శేతో (ప వెళిస్తుంది, Ce 
బల్ల మొదవుంచి సెసెరికౌ (పక్కని కూర్పుంటుం 
దామె, అందథా తినశం (పొరంభీస్తారు. మొదటి 
భయం, బెదురు “చేన్‌ ముఖుంలోనుం సీ పోయీయి, 
అమె _కైర్యం గానూ సూటి గానూ తనపని తొను 
చేసుకపోతొంది. అంతో మానంగా ఉంటారు, 
కొన్ని నిముసహోలు గడిచాక ] 


అతిసిని సతి 
పడిన (శేమకి 


డిన్నర్‌ విషయం తెలుస్తే మేరీ పనిమనిషిని 
పంపి ఉండకపోను..._మనకు అనవసరం గా (శమ ర్‌ి 
గించానని మేజర్‌ అంటున్నారు. 


మే: (చిరునవ్వుతో) (శేమనిన్తూ అనవసరం గా 
కొలీగించా మనటంలో అర్థం లేదు, అవి కనుతుడుపు 
మూటలు, 

(ఫాం: పనిమనిషి ఉండదని తెలుస్తే ఈ క'మీ 
కలీగించకపోదును. 

"మే; మీరు 
ఉ౦చకపోదును, 


"ఫె; (ఆశ్చర్యంగా మేరీవంక మాస్తాడుు 


వస్తున్నారని తెలిసినా ఏన్‌ని 
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చె త్రము 


(ఫాం: (దెబ్బతిన్న ట్లవుతాడు 

“మే? దాని తండి! బాగాలేదు, మన ఆనంచాని 
కని ఒకర్ని కష్ట పెట్టడం భావ్యంకాౌదు హడా! 

(యూర; (ముఖం ముడుచుకుని (పక్నార్థ కంగా 
చూస్తాడు 

[మేరీ తృప్తిగా చికునవ్వు నవ్వుకుంటుంది, 
మది కొన్ని నిముషాలు నిశ్శబ్దం గా గడుస్తాయి. 
స్టేట్లన్నీ ఖాలీజొా తాయి. ఎవరి కాఫీ వాళ్లు కలుపు 

య 

కుంటూ ఉంటారు] 

ము; మేజర్‌ (ఫాంకో! అతిధి ఎవరో ఏన్‌కి 
"తెలుస్తే ఈ పపంచముంతౌ ఇచ్చినా ఆమె ఉంసెదు 

[ సెడరిక్‌ సన్‌ ఆ సంభాషణ వద్ధన్న కరు గా 
ముక్టుం పెడ ళ"డు] 

(ఫాం: పెను, నాకు తేలుసు, 

మే: మోకు పూర్తిగా తెలీదు, అతిని ఎవరైనా 
చ్చభిఫీ తే ఒప్పుకుంటుంది ఏన్‌, కొని మిరు ఆమెకు 
తీరని ఒకలోటున్కు అపచారాన్నీ చేసేరని ఆమె 
ఉఊడేశం, 

థి 

(ఫాం: (ఆశ్చర్యపోతూ ఆమెశా!! ఆమె 
పేరు చే నిహప్ఫుణే వినడం, 

చే; ఆమి (సీయుడు 'జీఎడ్‌ని మీరొక నాడు 
నడిరోడ్డుమీద కాల్సిం చేరు. 

(ఫాం: (ముఖం నల్లబారుకుంది కోపంతో) 
ఆసంగతు లీవు అనవసరం. 

చే ః పేశే విన లేదం సే ఇస్తున్నాను. ఆపనికి 
జబాబుదారీ మోమిదుంది! 
షు: (చికాకుగా మేరీ! ఆసం గళులన్నీ ఇప్పు 
'జందుకు? 

మీ; ఆ సంగతులను'సరిం చి చర్చించడం నాకూ 
యిష్ట లేదు, మాట వచ్చింది కాబటి ఉన్నమాట 

LA) 

షొ ప్పేను. 

(ఫం: ఇవాళ కౌదు. మరోనాకు “వేను మీ 
కిసొను జవాబు, 

(కౌఫకప్పు టవిలుమొద "పెకి లేచేస్తాడు 

సి వ మేజర్‌! అప్పుజే! 

చే; మేజర్‌! 
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ఆ శాంసాంిత ౦ 


(ఫాం ! (గడియారం చూసుకొని చెను, టయి 
మయింది! మొ ఆదరణకి చాలా కృత జ్ఞుణ్ల్‌, గుడ్‌ నెట్‌! 

[ మేరీ కళ్ళలోకి వింతగా చూస్తీ సెడరిక్‌ 
సనస్‌తో కరస్పర్ప చేసి, వీచిగా దె వదులాడు "మేజర్‌ 
(ఫాంకో-_ మేరీ “ఫెడెరిక్‌ సన్‌ ఒకగీ ముఖం ఒకరు 
కొద్దినేవు చూసుకుంటారు, మేరీ చిరునవ్వు నవ్వు 
తుంది, సెడరిక్‌ సన్‌ ఆలోచిస్తూ ఉంటాడు] 


రగ వమ! 1! 


[ మొదటి రంగంలా నే ఉంటుందం తొట-కొెని 
ఇప్పుడు పగలు._-గడియార౦ మధ్యాహ్నం రెండు 
గంటలు సూచిస్తూ ఉంటుంది. మేరీ అల్లుకుంటూ 
ఊంటుందితేలుస్రు తెరుచుకుంటుంది ఒకు ఊషప్రన 
మేజర్‌ (ఫాంకో (పవేశిస్తాడు_ మేరీ వెనుదిరిగి 
చూసీ వివాల్న తేచి భయంతో "క్రీక్ర వెయ్యబోయిన 
దర్గా సంబాళించుకుని ఆశ్చర్యం శా] 

చే; మేజర్‌ (ఫాంకో! 


(ఫాం: (ముందుకువక్తూ) చను, రీవరెండ్‌ 
ఇఫడరిక్‌ సన్‌ ఇంట్లో లేరని మోను ఇప్పనసవరం లేదు, 
ఆయన లేరని తెలిసీ చేసా బ్బాను. 

మే: (మరింక అశ్చర్యపోయి. భయంతో) 
మేజర్‌ | 

ఫాం! (గది మధ్యకువచ్చి యేబులుకు చేర 
బడ పోరు మొన్న నడిగిన (పళ్నేకి జవాబివర్ట్‌ డాని 
కొొచ్చాను చేను. 

చే; (సద్దకొని మూలనున్న పియానో వద్ధకు 
వెళ్తూ) ల. జార్డ్‌ కూడా ఉంటే బావుంటుంది. 


ఫాం: నాకు తెలుసు ఆయన అవసరం లేదని, 
అందు శే అయన లేనిసమయం౦ చూసుకువచ్చాను. 





మే: మొ జవాబు వినడానికి ఆయనకీ సమాన 
మెన వాక్కు ంది. అయన లేనప్పుడు “చేను విన లేను 
తృమీంబ౦డి! 

(ఫాం: (నవ్వి "నేను. లత్యు పెడుతున్నది 
ఆయన్నుకొదు, మొన్న నేను విందుకువ గ్బొింద్కి 
ఆయన  ఇలీమిని 'పెంపొందించుకోడానిశే నను 
కున్నారా! 

అః (భయంతో ముఖం తెల్లగా అవగా) 
మేజర్‌ ! ఆ సంగతులన్నీ ఇప్పుడు మాట్లాడకండి దయ 
ఉంచి ఇక్కడనుంచి బయ లికి వెళ్ళిపోండి! 
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భారి 


(శాం; (క మును సమోపిన్టూ మూరే అడిగేరు 


కదూ సంజాయిషీ 

జే; డెను! 
వయకు 6 ది 

స. వద్దు! వద్దు! అంత పాయ న పకంది, 
(గె ంతు త తగ్గిం చి మొన్న న తెల్చునా 
విందుకి, మళ్కుల్ని చూసేందు*ే 

మే: (శక వియ్యబోయిసదల్లా, 
(ఫ్రాంకో ముఖుంలోనికి దూస్సి భయంతో వణుకుతూ 
ఇనుకరు తేసతుంది 

(ఫాం; మోసరిం చి టి ఇదివరకు, పరి 
శయం కలిగిం చుకున్నాను మొన్న! 

చే: (అంత భయంలోనూ ఏదో తెలిసినట్టు 
ముఖం పెట అందుకే మో అంతటికి మీరు ఆహ్వానింప 
వేస సుకున్నా రు! 


సాని ఇప్పు సమయం కొదు, 


మేజర్‌, 


3 


(ఫాం! 
"మేముంది! 

మే; (ఏ జవాబు ఇవ్వ చానికీ తోచదు, ఆఖరికి 
భైర్యం చిక్క బట్టి) చేను మోకు భయపవతాననుకొని 
నన్ను బెదిరీంచ లేరు! నాకు జూర్మ్‌దగ్గరతష స్ప ఎవరి 
దగ్గరా భయం లేదు, 

(ఫాం; * అసి నాక కావల్సింది! జూర్జం శే పూ 
bs జ్పీన్వూ 

; అనవసరంగా మాట్లాడుతున్నారు! 
os ; మూఆయ సే మొన్న +నన్నారుః అన 
నదంటూ లేదని! 
wa ((పాభేయక గా ముఖుం పెట్ట మిమ్ముల్ని 
త్త ఇప్పటి కిక్క డ్నించి 
వెళ్ళండి! 


తప్పకుండా! దానికి జేరీ కార 


వసర'మె 


ఫాం! జేవిడ్‌ చావుకి జవాబుదారీ నామోదుం 
దన్నారు! (చేతులు కట్టుకొని తిన్నగా నిలబడుతూ) 
జేవిన్నేకాదు;. పారొసన్‌ ససెవరిక్‌ 
చేప్పు సడిరోడ్డుమోద 'కాల్ప్చించ గలను, 

ము; (పిచ్చిడానిలా) మేజర్‌! 

(ఫాం: జవిడ్‌ కి ఒక పియురాలుం సని నూకు 
“తెల్చుకోనవస సరం లేదు, ఆ (దీయురాలు అతనికోసం 
(పాణానన్నా త్యాగం ఇయ్య గలదని కొని, అతని చావు 
వల్ల ఆ మెజీవిళానికి తీరనిలోటు కలుగుతుందని కొని 
నూ కవసరంలేదు. మాదొకయే గురి ఒకే 


సన్నికూ డా 


ఆశయం, దాని కడ్డో చ్చిన వారల్లా పుఠరుసగా కాలి 
పోతారు, యుస్టమం యే ఏమో తెల్చునా మీకు, 


చే; (నోరు తెరుదుకుని 
ఉంటుంది (ఫాంకోన్సి 


వింపతణగా చూసూ 


oo 


(ఫాం: మా చైనికులు నానరు. సనునాా ను, 
ఈ యుద్ధంలో శీను చచ్చిపోతే ట్ర అక్క జస 
రిక్క_డ లరు, ఒక సెనికుడు పోతాడు. ఒక se 
రాకుండా పోతుంది. కెని, కొన్ని వం వల మైళ్ళ 


దూరంలో నాకోసం కొందరు కన్నీళ్ళు కౌరుస్తారని 
ఎవ్వయా గుర్తించరు అవసరంలేదు హాణా. ఇదె 
“సెవర్‌్‌ నస్‌ నూకు వ్యతి రేకం గా 


మోకు కెలుసునా * 
(ప్రచారం అది నాకు పౌలును. 
నాలుస రోడ్లమధాన్లి మనీ చేయగలను అకిడ్ని ! 


మే; (చెవులు డందూూ మూసుకొ ని న్మరిగా 
అరుస్తుంది) 


చేస 
Sh 


(ఫాం: అప్పుడు ఫె సరిక్‌ 
అడ్డుగా 
పాణం గా అతిడ్ని ( పేమిం చే ఒక అందమైన ఫౌర్య 
ఉందని ఆమెకి తీవ మైన బాధని కలీగిస్తున్నా మని 
అనుఫోం__కొందరు జీవులకి కలీశ భాధని లెక 
లోకి తీసుకుని ఒ? ఆశయాన్ని త్యజింద లేం, అదే 
నా జబాబుదారీ, 


సన్‌ జక (పవాహానికి 
ఉన్న ఒక పురుగు... టోడ్చుక పోతెడు, 


మే; (భయపడుతూ) అం లేనాశి ఇంకనన్లీండి. 
సన్నాంటిగ*- ఉంపినీయండి. మోకు పుణ్యముం 
టుంది! 

(ఫాం; (దగ్గర గా వస్తూ) చేరీ! 

[మేరీ తృళ్లిపడి నెరిదాన్లా చూస్తుంది మేజర్‌ 
(ఫాంకోనీ ఆ సంబోధనని ఎలా ఎదుర్కో వమో 
"తెలీయక తికమక పడుతుంది] 

ఇంక మరోలా పిలవపం నా కిష్టం లేదు. 
(గొంతు తగ్గించి ఒకే ఒకమాట అడుగుకున్నాను 
సూటిగా. ఇలాటి విషయాల్లో ఇంకోలా మాట్లా జే 
రీతి నాకు తెలీదు నీ అందానికి సేను లొంగిపోయేను. 

చే; ఇజేమిటీడంతొ! ఓరి చీముడా! ఏన్‌! ఏన్‌! 

(గదివైపు పరుగె త్రబోతుంది. కాన్ని (ఫాంకో 
అడ్డం గాః ఉంటాడు 


(ఫాం ఏ మనసు పొడు చేసుకోవద్దు, 
ఏమో లేదు. స్థిమితం గా విను. 


చే ః (వ్మెరీడాన్లా) ఏన్‌! ఏన్‌! 


బలవంతం 
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చై ర్ర ము 


(ఫాం SN ఉన్నస్వుడు వచ్చేటంత "తెలీవి 
తక్కు_వపని చేస్తాననుకున్నా వా? 

చే: ఏన్‌ లేదూ? 
వెయ్య స మిష్పుడు!? 


ఓరి భగవంతుడా! ఏం 


(ఫాం : నాకిక వ్యవధి లేదు, వెళ్లాలి, స్ట్‌మితం గా 
విను, రం జేవాటలు, నేను నీకు వసుర్ణవుతున్నా ను. 


తృణికరిస్తావాక 
ఆఖానీ 


న్న 


ల్ల! 


! (వణుసకూ పియానో నై పు ముఖం పెట్టి 
5 పరిస్టితి వస్తుందని ఎప్పుదూ అనుకో లేదు. 
(పాణాలని వోసొటుకుంటాను కౌని ఈ అవమా 
నాన్ని ఛరీంద లేను | 


ఇలాటి 


(ఫాం: (చిన్న నవ్వుతో) అదంత్య గౌ ప 
సంగతికాదు.. పురుగులా  ఎగిరివోతౌర్కు _ ఏకమునుల 
లాటి వాళ్ళు యుద్ధంలో బతీక 4 మే కష్టం అని 
పిస్తుంది నాకు, ( ఊరుకొని) ఈసంగతి అతి రహా 
స్యంగా ఉంటుంది. అందుళే వీన్‌ లేని... 


(ఫాం: నడిరోద్దుమోద స్వళ్గాని ఇగిరిపోయే 
రెవరెండ్‌ సెడరిక్‌ సన్‌ జీవితానికి జబాబుదారీ నీమాద 
ఉంటుంది ఇంక, 

మే: (కళ్లు పెద్దివిచేస్సి ఆం! జార్డ్‌ జీవితిమా 11 

(ఫాం: (ఆమెను ఫమిపిన్తూ మెల్లీ గ్రా చెను! 

[ మేరీ (పతిమలా నిలబడి భూన్యం గా దూస్తూ 
ఉంటుంది, (ఫాంకో ఆమెను సమోపింఛి ఆమె చెతి 
(వెళ్ళను పట్టుకొని వాటిని ముద్దు పెట్టుకుంటాడు, 
చేరీ ఇది నమనించన స్వే ఉండిపోతుంది. (ఫాంకో 
వెనుక నడిచి వంగి చిరునవ్వు నవ్వి గది వదుల్తాడు. 
మేరీ కళ్ళవెంబడి నీరు ధారలుకటి పారుతూ 
ఉంటుంది, రెవరెండ్‌ జార్డ్‌ సెదరిక్‌ సన్‌ (పవేశి 
స్తాడు చీరునన్వుతో (ప్ర వేశించిన వాడిల్లా మేరీని 
చూనీ ఆఅశ్చర్యపోళొాడు___భ ర్హని చూని మేరీ కంగా 
రుగా కళ్ళి తుడుచుకుంటుంది. ] 

సః (మేరీని సమాపిస్తూ మేరీ! కళ్లంట నీశే 
మిటి? అలా నిల్చుండి పోయే వేం 

మే: (నవ్వ డానికి (పయత్నిస్తూ)ూ ఏంలేదు! 
ఏన్‌ తలపుకొచ్చినపుకల్లా న్నారిడాన్లా అయిపోతాను 
దాని (పియుడు, తడ! 

ఓ! అవన్నీ అ సమానం ఎందుకు మనసు 


ల్లో శ్రి "'తెచ్చుకుంటావ్‌ , అవన్నీ జరిగిపోయేయి. 


ఆ ఇ్యా సార 


(ఆమెను దగ్గరగా తీనుకుని కన్నీరు తుడుస్తూ) అవును 
పాపం! విచారకరమైన సంగతే. నాకూ ఒక్కొ 
క) పండు ఆవేశం పొంగి పొరుతుంది. "కాని 
ఓర్చాలి! టర్చాలి! 

మః (వింతగా భర్రముఖంలోకి చూసె 
తలదిం చుకొని) ఓర్చు! 


నంట సే 


[ ఇద్దరూ కొద్దితు ణాలు మొనం-గా ఉం౦ంటాటు, 
థి 
“"మెవదిక్‌ నస్‌ భుజానికి తలనానుస్తుందె, “సడలీ5్‌ 


ES 
చ "నేకు డుండగలను? 


ఫి: "నేనుకూ డావ స్తే నిళ్ళిపోవాలని ఉంది. 


న. 


ఏం 

శు; ఎందు కలా అడుగుతొరు అది జదె్శగోపనా 
జూర్‌ ! 

జి 

ఇ; కాదు మేరీ! కౌదు! ఈడోక వదల డానికి 
చే నాఖరువాడిని. ఒక శే తుసెనికుడన్నా ఉన్నంత 
శాలం సే నిక్కి ఉ ౦పవల్నీం దే, సిరపాత్‌ ఇంగతి 
జేము డెరుగును. 

యే; (నిటూరుస్ఫంది) 

స్థ; (ఆమె తిల నిమురుతూ మెల్లగా మేరీ! 
ఇష్టం లెనివాళ్ళని ఉంసమనటం నా మతం కౌదు. 
సంగతులు బోధపరుస్తాను. అంతే నా ఫ్రా... 

చే; (కోరుకొని ఆలో చిస్తూ ఉంటుంది) 

ఇఇ, శేనొకమాట ఇెప్తాను. నీశీ భాతావర 
0లో ఉంగడొం ఇష్టంలేదని నారు తెలుసు, జక్క 
పని ఇయ్యరాదూ. మో పినతేల్లీదగ్గరికి చెళ్లు మార్పు 
వోసం౦. అదిం కె ఆ(కమణ కిందకి రాలేదు. చెండు 
పందలమె ల్యే అనుకో. ఈ సరిహద్దుదాటి పోయా 
వంటే గ్రెళ్లు, మామూలు (పయాణీకులూనూ! అంతా 
మామూలే | 

ఇ జ = | క 

చ్చ ; “నీను మిమ్మల్నీ వదిలీ నిల్లీ ను! అ జెప్పటికీ 

జరగదు!!! 
డారిలో నీశీఛభయం లేకుండా మేజర్‌ 

(ఫాంకో సహాయపదఠత' గు, 

మే: (తృశ్లీపడ్రి మేజర్‌ (ఫాంకో! 
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భారతి 


సి; చెను, ఫతృపతు.౦వా డైనా (ఫోంకో 
చెన్ఫుదైన మనిషి. జేవిడ్‌ ని కౌల్చీంచినవాడు అతడు 
కశాడుటఅసలు. ఏదోపారపొటు జరిగిందంటున్నారు. 


మే: (పరిశీలనగా సెడరిక్‌ సన్‌ని చూస్తి 
"ఉబులునెప్రు నడుసుంది తేల దిం చుకొని). 
లా ప 
స నీకు మనసు బాగాలేదులా ఉంది. అసవ 


సరమెనవాటిని గురించి ఆలే చిస్తూ ఎందుకు మనసు 
(ఈం గ దీసుకుం టాన్‌ * ట్రీ తాగుదాం ఉండు, కొంత 


చీ (శేబులుముందు జక కుర్చీలో కూలబడి) 
నాకేమో ఒద్దు, ఏమో తీసుకో వాలని లేదు, 

“ఇ; నామాట విను, నాకోసం! 

జు; ఒదు! బలవంత పెటకండి, 


సె; (నెల్లీ ఆమె (పక్క కుర్చీలో కూర్సుం 
టాడు, మానంగా ఇద్దరూ ఆలో చిస్తూ ఉంటారు, 
గడియారం అరగంట కొడుతుంది మూడున్నర 
గంటలు సూచిస్తూ ఏన్‌ వీధిలోనుండి (ప వేశిస్తుంది, 
మేరీ తల ఎత్తి ఏదొ (పళ్నిందబోతుంది. కొని ఫెడ 
రక్‌ సన్‌ అఆమహుకన్న ముందు (పట్టి స్తాడు) 
వ్‌? ని దపోయాడు బాబూ! అరగంటకింన 


నిజంగా భయంవేసింది. ఉఊపిరీకోస, కొట్టుక 
పోయేడు. 
"ఫె; ఫరవాలేదులే ఇంక, 
| 
కోసం _పొర్చిస్తాను: 
ఏః తమ బుణం తీర్చుకో లేను బాబూ! 


మ్‌ తండి ఆరోగ్యం 


[ఆ మాటలంటూ ఆమె (పక్క గదిలోని 
వెళ్తుంది. 

చు; జూర్‌ ! నాకొక సందేవాం ఉంది, 

క్‌. తప్పకుం జా ఇెప్పు మేరీ, నివారించడా 

మ్‌; అబ్బే! అంత గొప్పసం దేహం ఏమో 
కాదులెండీ! 

ఫు! గొప్పదయినా కొకపోయినా సంజేవా 
మంటూ మనస్సులో ఉంటె చీడపురునులా మనిషిని 
తినేస్తుంది, 


మే; (శేబులు మిద గోటితో గీస్తూ తీలవంచు 
కొని జార్జ్‌! ఒక (ప్రియమైన వస్తువుని కాపాడు 


జ య 


కొచేందుకు...కోదుు అలా కెౌదు ఒక నిస్సహాయుణ్ణి? 
నిరోషిని అనుకోండి, కౌపాశణేందుకు ఒక పొపంచే స్తే 
ఏనున్నా తప్పుందా? (ఆమె ముఖం ఎ(రబారుతుందిం 
ఆఖరి పదాలు నీరసంగా ఇజలువనతాయిి పాపం 
అంచు ఒకరికి హింసడాంపదు, ఏం జూర్త్‌? 

[ ఫెడరిక్‌ సన్‌ అలో చిస్తూ ఉంటాడు] 

a! A జత, ఏ బతు 

జద్దులెం % | షష ఇెప్పనక్కర మ 
ఊ త్రీ నే అడిగేను, పిచ్చిసంచహ౦ం, అక్కర లదు, 
అంతగా ఆలో-శించకండి, 


కాన 


ఇ నాకు (శమనిస్తున్నానని బాధ పపటోకు! 
నువ్వంత ఒద్దన్నా నీకు జవాబుకావాలని చాకు 


తెలుసు. 

"మే: (మౌనం వహీస్తుంది) 

"సః: సంఘనియమాలకి విరు ద్దనుయిన పనులు 
పాప కౌర్యాలని, అనుగుణం గా ఉసి పుణ్య 
'కెర్యాలని అంటారు, సంఘం అంయు మానవ 
సమాజం. ఒకరికి సహాయపసణానికెనా సరే నువ్ఫు 
పాపంచేస్తే అది తప్ప్యకిందే ఒస్తుంది. ఎందుకంయే 
ఆ వ్యక్తికి మేలు చేని నువ్వు సంపాదించే పుణ్యం 
కన్న నీ పాపమే సంఘవృష్టిని ఆకర్షిస్తుంది. పాప 
పుణ్యాలు డేశాన్ని బట, ఆచారాల్ఫీ బటి మారుతూ 
ఉంటాయి. కొన్ని మేరీ! ఎంతి ఆలోచించినా 
ఆలాటిపని తహ అని నా మనస్సు ఒప్పుకో లేకుం ణా 
ఉంది! ' 

మే; (కొద్దిగా ముఖం వికసించగాా నిజనూ 
జార్డ్‌! 

[టినన్నట్టు తల ఊపుతాడు సెవరిక్‌ సన్‌ 
మేరీ గాలికి ఎగిలే కిటికీ క గైన్‌సం డా దూరం గా 
కొానవస్తున్న కొం నల్న్వి చూస్తూ ఉంటుంది] 


రంగ సు: 


(అంతా మొదటి రంగంలా నే ఉంటుంది. 
రాతి 8.80 ౫౦|| సమయం, గదిలో “ఫెడరి్‌ సన్‌, 
మేజర్‌ (ఫాంక్కో మేరీ ఉంటారు... మేజర్‌ 
(ఫౌంకోక్కి ఫెడరిక్‌ సన్‌కి మఫ్యని మేరీ కూర్చుం 
టుంది. ఆమె మనస్సు స్థిమితంగా లేదని ముఖం 
చాటుతో ౦ది.డిన్న ర్‌ అప్పు జే ఫ్రా గయిందని 
కాళీ ప్లేట్లు చాటుతున్నాయి... కోఫీ కలుపుకుంటూ 
ఉంటారు ముగ్గురూ ] 

ఫోం; ఈరా లే “చేను నా చెటాలీయనతో 
ఈజోరు వదలాలి ! ల్‌ 
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హ్‌. ఈర్మాతే! 'చ్రేప్రోశో ఎప్పుడో అనుకుంటు 
న్నాను. ఈ ర్మాతప్పుడు ! 


(ఫాం: (బిగడియర్‌ ఫాక్సకి ఇక్కడి అధి 
కౌరం ఫ్రూార్తి గా అప్ప చెప్పాను, వందమైక్ళూ ఈ 
రాలే నెళ్ళ్ళలి, అక్క డా నాపోస్టు శేషు ఈ నయం 
సుం ap 


a: 


సః నాలుగు సలలయింది కదూ? 
(ఫాం: నేనీ ఊరువచ్చి? జౌను. 
Ey కొద్దికాలంలో చ్చ నెల్ల 
చన గా షూ సైన్యాలు వనక కి 
(hrm 
కుంటాను ! 


n 


(ఫాం: (ఆశ్చర్యపడ్కి చీకౌకును మరుగు 
పరుస్తూ అది పొరపాటు! ఒక్క_ సెనికుడి బొంబెలో 
(పాణం ఉన్నా అలా జరగదు, ముందుకి! ఇంకా 
ముందుకి! అబే మా 

ఫె; దేశభక్తి మో (పతి ర క్షకణంలోనూ ఉంది 
పేజర్‌ ! 

(ఫాం! ఎగతాళి చెయ్యనక్క_ర లేదు, నిజం గా 
ఊంది ! 
సః ఎగళ లి అని ఎందు కనుకుంటారు* చే 
"సవరినీ ఎగతాళి వెయ్యను. సాధ్య మైనంకవరకు ఒక 
రికి కషం కలీగించను. నిజానికి మోరంటు నాకొక 
విధమైన ఆదరణ ఉంది. శేతృపతీంలోనివారైన్సా 
మో పట్టుదల కౌర్యదిక్న, మంచితనం, నన్నాక 
రింభాయి, 

% 

[ఫ్రాంకో ఘుఖుం పృరబసాగా తేల దించుకుం 
టాడు మేరీ భ ర్హముఖంలోనికి ఆశ్చర్యంగా 
చూసుంది,” 

(భాం: అంత (పశేంస అనవసరం కొన్ని ఏ 
దెలాజన్నా నా పనిలో మాతం నన్నెవమా వేలె త్రి 
చూపిం ద లేరు, 

"ఫె; నిజం మేజర్‌ నిజం! కొని ఇన్నాళ్ళకి 
కొన్ని మాటలు మొతో ముఖాముఖి మాట్లాడ డానికి 
బుద్దిపుటింది. మిరు వెనకకి తగ్గుతున్నారని నాకు 

ta చ "స 
తెలుసు! నామాటలు వినండి. మేమంతా పట్టుపట్రై 
ఇక ఉన్నాం! ఉంటున్నాం! కనీసం ఒక వంద 
కుటుంబాలనైనా ఊంచగలిగాను ! ఓర్చు! ఉన్న 
చోటే ఉండటం! మో బలిమి తగేవరకు, 


శ్వాసాంత ర 


(ఫాం £ (తనని తౌను లొంగ దీసుకుంటూ) మో 
ఊపహూలు చాలా వున్నాయి. వాటిలో నిజం కొంత 
లేకవోలేదు. కొని మేం తగ్గటం సున్నా, మో వంద 
కుటుంబాలూ? మాశేం నష్టం చెయ్య లేవు. ఇక్కడి 


కానే (పతి మేబరు, 'విగడియర్వు బక్కా క గా 
షా కో! 
లె 03 ఠి 

(మేరీ క పిరాగిన్టుయి. అలబడిని మరు;స వరు 
స్తుంది] 
porn 


ఫె; పోనీయండి, సంగతి మాళ్చిభ్రాం, మతు 
లుగా విడిపోదాం, 
(ఫొం వ (అయిష్టంగా తప్పకుండా! 

: మేరీ మాట్లొపకుండా అలా కూర్చున్నా 
వేం? రోజూ, పిచ్చాపాటి చెప్పుకోడానికి ఇక్క_డ 
కళగా ఉండడానికీ సహాయపడ ఒక మనిషి నళ్ని 
పోతు న్నా -మోలో ఆఖరి సెనికుడుకూాడా సికీ 
పోవడమే నాటు గ్రేశీమునా నాశందుకో విచారంగా నే 
ఉంది మేజర్‌ మేరీ! 


చేరీ; (నీరసంగా) కొను జార్జ్‌ ! 


(ఫాం; మౌ సాహదర్యం పోగెటు కోడం, 


నాకూ విచారంగానే ఉంది. ((యేరీవేపు (క్రీగంట 
చూస్తాడు ఇదె తప్పని సరి. కాని ఫాక్‌్‌కూ డా 
నాలాటివాజే, సే నెలా ఉంచేవాడినో అతదూ 


అలానే ఉంటాడు. శేపట్నించి, నాకుబదులు అతను 
మోకు సన్నిహితుడు గా ఉంటాడు, 


సె; స్నేహం కుదరడం కష్టం! కుదిరాక విడి 
పోడం కషం. మాజశానికీ మూబేశానికీ సంధి జరిగి 
నప్పుడు దేముడు మేలుచే స్టే అది త్వరలో నే జరుగ 
తుంది మన స్నెహాం మరింత బలపడుతుంది! 


ఫాం: (మేరీనైపు తిరిగి చిరునవ్వు తెచ్చు 

' అ వ 

మిసెస్‌ ెవరిక్‌ సన్‌ (బిగేడియర్‌ ఫాక్స్‌ని 
మా భర్తకి (పొద్దుట పరిచయం చేశాను, పు 
మిమ్ముల్ని కల్బుకుం టాడు, 

[ మేరీ ముఖంలో ర క్షంలేకుండా పోతుంది] 


మనిషి నెమ్ముదయినవాడులా నే కను 
అతడ్ని రెపు డిన్నర్‌ కి ఆహ్వానించాను 


మే; (తేరుకొని ఉల 


ఖా ర తి 


(ఫాం! (గడియారం చూసుకొని ఒక్క సారి గా 


(ఫాం: ఓ జౌను, టయిముయింది. వందమైళ్ళు 
వెళ్ళాలి. ఉదయం ఆరుగంటలకి చార్జీ తీసుకోవాలి. 


దారీ బాగాలేదు, లారీలు అక్కడక్కడ లి హోొయ్యాలి 
కూడా! 


ఇ; ఉంపండి! కోటువేసు 
శ్యాం పువరుకు మీతో. 

(ఫాం; ఎందు కనవసరపు (శవ మోకు! 

ఇ! (శమ అంట నేనొప్పుకోను. ఒకరినొకరు 
కస్ట పెట్టకుండా ఉండలేరని మోకిోసారి చెళే ప్పను. 
వ్‌ నొ ఇష్టమో ద చేనొస్తున్నాను, 

(ఫాం: (నవ్వుతూ నా 


లీగా, 


ఇప్టంకూ డా ఉండా 


[సె ఫెడరిక్‌ సన్‌ వినిపించుకోకుండా (పక్క గది 
లోనికి వెకొడు. | ఫాంకో 'సురీని సమిపిం చి ఆమెను 
కౌగికు ఇముడ్చుకోబో తాడు. మేరీ వెనుకకు తగ్గ 
తుంది, (ఫాంకో తెల్లబో తాడు) 


(ఫాం: ఇజేమిటి! మేరీ! అఖరి ముద్దు! ! 


మే; (నూటల్నీ నొప్క_క్ఫూ ఎంత "తెలివిలేని 
దాన్నయాను--మరొక (ఫాంకో ! మరొక పకువు! 

[(ఫాంకో ముఖం నల్ల బడుతుంది. ఆశ్చర్యం గా 
ఆమెను చూస్తూ ఉంటాడు, | 

శేస్ప ఫాక్స్‌! ఎక్ళుండి వుల్భొ! (పతివాడూ 
ఒకొక క్యా (ఫ్రాంకో ! ఒక్కక్క పశువు! . 

(ఫాం; (యెల్ల శ్రా మేరీ! ఏమిటా మూటలు! 

“మే; ఓర్మి! జార్డ్‌ చెప్పేరు! ఒరి! (నిరస 
నగా నవ్వి) ఎంత ఉంది నాలో [1 

[కోలు వేసుకుని సెవరిక్‌ సన్‌ తిరిగి వస్తాడు. 
(ఫాంకో సర్దుకుని నెనుకకి అడుగులు వేస్తాడు. ] 

(ఫాం; మి భార్యవద్ద సెలవు తీళుకుంటు 
న్నాను. _ఆవిడ బాలా విచారిస్తున్నారు, 


జయ 


సః (చిన్న నవ్వునవిష్ణి జక స్నేహీతుణ్ణి 
పోగొట్టుకు న్నాక మేరీ కొన్ని నాళ్ళవరకు స్టిమితపటు 
"లేదుః 

(ఫాం! సెడ్‌ బె మ్‌ 


ఇస్‌ “సెసరిక్‌ ఫన్‌! 


-ఫపరీక సనతో క 


జో 


[గిరుక్కున తెరిగి, 
వదులాదు, ] 


ta 
జం 


గదంతా చీకటయి, తిరిగి ఎలుగివు 
తుంది, ఒర అరగంట గడచిచాయినట్టు 


[మేరీ శేబులుమోొద తల అన్ని) ఇ చెతులు 
మూ ఆన్ని కుర్చీలో కూర్చొని, ని (దపోయన é 


ఎ 
వ 


ఉంటుంది, ఆమె కొక గజం దూరాన్న 


(కింద మూసీఉన్న ఒక కవరుంటుంది, 
శిస్తుంది వీధిలోనుం చీ] 





సంతానం కుళ్లి కృషిస్తూ ఉంటో 
తల్లికి తీ కాదూ? ' 
భారలీ- బభారతాంబ తశ 





నో సంతానం 


రఫ౦బంతగని విచారిసూడందో? 


ఇదుగోమూ 8 సంవత్సరముల 
అళుభనంతో ఇస్తూడీల్ల అభడుం 


చౌడు డో వాయుండది 
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చె (త ము 


స్‌! (మేరీ దగ్గరకు నిళ్ళ్శ్రి అమ్మ గారూ! 
(ఆమె ముఖం అకురతను కెలీబుచ్చుళుంది. మేరీ 
ఉజంటిమో 


స్ట చెయ్యి సెని సున్నితంగా అమెను కుదు 

పుతళూ అమ్మ గారూ, అమ్ము గారూ !! (మేఠీలో 
G ఆ 

ఏమా తం చలనంలేధు ఏన్‌ ముఖం ఛయంతో నల 

బడుతుంది. ఈసారి గటిగా కుదుపుకూ7ూ అమ్మ 

or \s 


గాయా! అమ్మ గాయా!! 
[మేరీ మాటాడదు. ఏన్‌ భయంతో 


దాషరంనై పు పరుగతుతుంది గ) ౫రీక సస్‌ స 


క 
స్‌ 


శ 


తలుపుతో సుకొ ని స వేశిస్తాడు; ఏవొబి 


చాబూ! అమ్మగారు నూ ప. 


లేపినా కదలటం లేదు! 


4; ell! 
[మారు మాట పరుగున మేరీని సమీ 
పించి ఆమెను కుదుపుతాడు ] 
మేరీ! మేరీ! 
[భయం ఆవసాంచ గా, 
కుదుపు తాడు] 


చేరీ, డియర్‌ ! 


లేకుండా, 


న్య ర్రీవ*డిలా ఆమెను 


[ఆమె చెయ్యీ అంటుకొని నాడిమాని అలా సే 
కుర్చీళాే కూలబస తాడు | 


ఏన్‌! సిన్‌! అయిపోయింది. అయిపోయిం 
దంతా! 
Yas అలా అనకండి నగాబూ అలాలఅనక ండి 


చీనుయింది. సరీ గా చెప్పండి, 

చ; ఇం శేమవాలి ఏన్‌! మేరీ ఇంక లేదు ఇంక 
మేరీ నాకు లేదు. ఏమిటిడం తా! ఇప్పుడిప్పుడు మాట్లా 
డింది, ఇప్పటికిప్పుడు తరిగి ఒచ్చేలోపల సీరి భగ 
వ్రంతుడా! 


ఆశ్యాసాంతం9 


[కప్పు కిందనున్న కవరుమోద అతని దృష్టి పడు 
తుంది. వంటనే దాన్ని చివాల్నతీసి చింపి , నాలుగు 
పుటల ఊ త్తరం బయటికీ తీస్తాడు. పుట తరువాతి పుట 
తిరిగి పోతాయి, అతని ముఖం ఆశ్చర్యం, త్య 
విచారం, అలా ఎన్నో మార్చులుపొందుతుంది.-ఆఖరి! 
ఈ త్తీరం శ్వేవిలుమోద పజేని నిర్హివ (పతిమలా ఉండి 
వోతాడు. ఏన్‌ పెసరీక్‌ 
తుంది. ] 


సన్‌ తీరునూనీ భయపడు 


ఏ; బాబూ! బాబుగామా |! 


కః (నీరసంగా (బెతిశేజన్నాను, భయప 
ఏన్‌! నాకు చావు ఎంత దూరానాకూడా కనబసదు. 
భయప నకు! 


ఏ: ఏమిటి బాబూ మా రః ఉన్నారు! అమ్మ 
శ్ర 


నొమాటలు వినకండి, ఇక చెవిని పెట్టకండి, మతి లేని 


వాణ్ని చేను, సళ్లు, వళ్ళండి! అంతె వెళ్ళండి! 
జ్చాళొం పిల్లల్నీ ఇంట పెటుకుని, ఊరూ వాడా వదిలి 
య a) య! 


వెళ్ళండి! ఓర్చకండి! 
నరివాడ్ని, నళ్ళండి, 


చేను 


నా మాటలు వినకండి, 


ఏ; బాబు |! 
సి; (గట్తుగాా వెళ్ల వేం? వెళ్లు. ఏన్‌! నెళ్ళూ! 


(గర్హి స్తాడు, ఏన్‌ భయప ఢి పీధిలోేనికి పరుగెడుతుంది, 


[దూరం గా మిలటరీ బ్యాం డుళ బ్దం వినవస్తూ 
ఉంటుంది. మేనీ దేహాన్ని చూస్తూ “తప్పుర్రీక్‌ సదా 
అలా నిల్చుండినో తొ డు, అతడే కన్నులు నీటితో 
నిండిజంటాయి.] 
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లిన్‌ యూటా౦గ్‌ 


6అదర్శ పూరుషుడు” అంజ ఏ దోష లేశమూ 
లేని స్వచ్భందతా సంపూర్దుడని కాదు 
యుకైయుక్త వివేచన చేయగల సహృదయుడని 
మాత్రేమే అవగతేం చేసుకో వాలీ”... ఇదో ఆదర్శ పూరు 
షుడు) అసే పదానికి లీన్‌ యూటాంగ్‌ వేసిన నిర్వ 
చనం, ఈ నిర్వదనం అమరశః ఆయనకే వర్తించు 
తుంది. ఉనా ప్పతనం” అం కే సాంఘీక జీవితంలో 


అరం, 
@ 


"పెసెకి ఎగ్మభాకట మేనని అర్థం ఇప్పుకుం “టే ఈ 
విషయంలో ఆయన శేవలం శచెలివిమాలీన అమాయకు 
డనవలసి వస్తుంది. గొహ్ననాడు గా గు ర్తించబడాల సె 
తాపత్రయం ఆయనకు యేకోశానా శేదు. ఏదో 
జక కార్యాన్ని సాధించి డాన్ని చూసీ మురిసిపో 
కుంటూ, నిదమక్తు జీవితంలో ముని గిపోవటమం "టే 
ఆయనకు భాడలు; జీవితంలో ఏ మార్పూ లేకుం డా 
యాం(తిక (పవ ర్తనలో కి దిగజారిపో వటమం కే, 
అంతకంటే చిరాకు ఆయన అభి పాయంలో 
“నాగరకత” అంయే, అద్భుత విషయాలను కను 
కో్కవటం గాదు. అటి విషయాలను కనుకో్క[_ వా 
లని మానవునిలోవుంజే అవేశాన్నే ఆయన నాగర 
కత గా పరిగణించా డు 

మనసువిప్పి పకపకా నవపగలగటం నీచు'లైన 
వారికి సాభ్యమయేది గాదు. ఇది త్నమాగుకానికి 
మానవత్వానికి, నిరాడంబర సాశీల్యానికీ చిహ్నమైన 
గుణం. ఇది లీన్‌ యూటాంగ్‌ కు తం(డినుం చీ సంక 
మించిన వారసత్వం ఆయన పకపకా నవషతూ 
వుంటే ఏవో మధురాతి మధురములైన వసంతే భార్ర 
భాలు వీచుతున్నట్ల్టు చుట్టూ వున్నవారీ హృదయాలు 
లౌతొయి 6నూనవనూ (తుడు 7ా 
సవాజం గా శతక టం అది నా పాలిటి స్వర్గం) 


అనందవముయ ము 


అన్నాడుం 





సై గయ గా 


9 
సుమ నె నా 
Come 


యాటాంగ్‌ 


విని 
రాష్ట్రంలోని ఒక అందమెన నగరంలో జన్మిం 


కాడు, 
గనుదింవి ఇలా (వాకాడు, 


తేన తలీదం[డులను శురించీ ము ల్రీవతల్లీని 


“మూది గెతువంశేం. మా నాయనమ్మ కష్టజీవి; 
సవాజంగా జేహదార ఖ్లంగల (నీ, ఏ నిదురకువాసమో 
చేతికి దొరిక్రించంకే ప. మగాళ్ళను ఫాలీ 
చుర దాటేవరకూ తరీమి చే చే సహో గలగి. జూ 
నాన్న కొంతికొలం, మిరాయి సరుకులు [నాన 
చేభుకుని ఊోయారా తిరిగి వి(క్రయించేవాను. ఘణ 
స్కాం ధాలమోవ భాగం మూయటం అయనకు .1”గా 
అనుభవం, బిక్టులను చుట్టూ కూర్చో చెటుకుని వారిలో 
ఊదారతను వికసింపదేయటూానికి దయారహితుగైన 
యజమానివద్ద తను బస్‌ పన్నములను కథలు అ 
లుగా వర్ణించి ఇెబుతూ వుంజేవాశు. మా తిల్లి 
బాలా అమాయకురాలు శీవలం ఒక చిన్న ముతబో 
ధకుని భార్య అయిను న్నాకూ ణా ఆమెను (గామంలో 
వున్న పెద్దా చిన్నా భాలా గౌరవంగా దూసే 
వారు, ” 

లీన్‌ తండి ఒక |పిసిటరియన్‌ మతబోధ 
కుడు. చాలా దూర ద్భషప్టిగలవాడు, ఆయనలో 
అనంత మైన విజ్ఞానత్భిష్ట. వుం జేది. చేశ జేశాలనుంబి 
అ నేక (గంధాలను తెప్పించి చదువుకూ వుం జేవాడుః 
ఆలా చదునుకూవుంచు నవనవోజ్వలమెన ఒక నూత్న 
జగత్తు ఆయనకు దృగ్గోచర మెంది. ఆ దివ్యదర్శ నాన్ని 
తన సంతానానికి పాడా కలుగజేయటూానికి ఆయన 
య సర్వసాాాన్నీ జచ్చించాడు. స్వల్పమైన 
స జీవితంలో మిగల్బ గలిగిన (ప్రతి దమ్మిడీ షాంమైె 
విశ్వవిద్యాలయంలో చదువుతున్న తన కుమాదునికి 
పంపుతూ వుం జేవాడు, 

లీన్‌ పౌంమైలో డీ సంహొగించి వొంత 
"“కొలం ట్రింగ్‌ హూ విశ్వవిద్యాలయంలో ఆంగ్ల 
భాహా బోధకుడుగా పని చేళాడు, 1919 లో వివాహాం 
జరిగింది, అనంతరం, ఉన్నత విధ్యాభ్యాసంకోసం, 
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భార్యతో సహో అమెరికా సళ్లాడు. 1920 నాటికి 
హోర్‌ వర్త్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో యర ఏ; డీ 
సంపాదించాడు, మరుసంవత్పరం చీనా 'జేశస్టులైన 
కార్మికులకు (వాయనూ  చదువనూ "నర్పుతూ 
_ైపాన్సుణో గడిపాడు. అనంతరం వైనాకు, తిరిగి 
వచ్చి చ్పర్టింగ్‌ ఏళ్వ్టవిద్యాలయంలో ఆంగ్లభాషా 
శాఖలో |పొెసిళరు'గా పనిచేశాడు. ఈ విశ్వవిద్యా 
లయంభో మూడు చంవత* కాలు ఊజ్ఞ సలమెన జీవి 
తాన్ని గడిపాడు, 1926 వచ్చేసరికి 'మేఘూలు ఆవ 
రించిన. లిన్‌ యూటాంగ్‌ పేరు జేశ దోహుల 
జాూపీతాలో క్రీ యెకి_ ౦ది. నగరంనుంచి పఠారీ అయి 
కొంఠకౌలం అజాత దవిగా (బతి కాదు, ఆరోజుల్లో 
జరిగిన కొటాటలలో గరాం డాలు ఆయన్ను ముక్కు 
(బద్దలుకొ టారు, (8 ముక్కు రాజకీయ గుండాల 
వేతుల్లో ఆయన అనుభవించిన 'ొధలకు ఒక శాశ్వత 
చవాంగా అలా వుండిపోయింది 


ఈ అజ్ఞాతపథంనుంచి లిన్‌ హానాయ్‌ విశ్వ 
విద్యాలయంలో (పథ నాచార్యుడు (జీన్‌ గా 
"జేలాడు, ఈ ఉ ద్యో గానంతేరం కొద్ది కాలంపాటు 
హోంకా (పభుత్వ విదేశాంగళాఖలో రాజకీయోద్యోగ 
జీవితాన్నికూడా చివిదూభాడు, అది అయన అభి 
గు-దికి రెమేమా( తిం నచ్చ లేదు, షాంఘైలో నుకొం 
జెటి నిరంతర రచనా కార్య కమంలో జీవితం గవప 
టానికి కృత నిశ్చియు జై 1927 లో పాంయుకి మకొం 
మార్చాడు. ఎ తీనకలం దింపకుం డా ఎనిమిది సంవత్స 
రాలు వాజ్యుయ వ్య సంగంలో గడిపాడు. “చోటా 
విమర్శకుడు అనే పేరుతో. “చనా |కిటిక్‌? అశే 
ఆంగ్ల బారపతికలో (పకక శీర్షికను నిర్వహించే 
వాడు ఈ విమర్శలతో ఆం రచయితే గా ఆయన 
పేరు విఖ్యాతికి వచ్చింది. తానే స్వయంగా మరి 
మూడు ప్మ్మతికలను సాపించి సంపాద 
కత్య చాధ్యతను ని ర్వ హి ంచుతూ వుంజే 
వాడు, అనతికొలంలో ఈ మూడు ప! తికలూ 
కండణా మంచి పలుకుబడిని సంపొదిం దుకున్నయ్‌, 
“ఎన లెక్‌ టు? అ చేది హాస్యరస | పథాన మైన పత. 
పృతిక. రెండవది ఎడిసన్‌ “స్పెశకేటరు? లాటింది. 
మూడెవది విజ్ఞాన వే త్తలకం సే, సామాన్య పౌరుడికి 
ఎక్కువ ఉపయోగ కారి గా వుంజే ప్మతిక, “వేటా 
విమర్శకుడు” శీర్షికలో వచ్చిన రచనలలో ఒక 
చానిలో లిన్‌ తన్నుగురించి తెను ఇలా వాకాడు: 


నెతికాది కాలలో, “నేనూ. సలుసరితోపొటు 

నా అలీ జ నె న అ 
సద్బుద్ధి గలవా స్టో; మసన నాతల్లీకి నాపట్ల వున్న 
(ములో సగం (ఆఎనువున్నా, నన్ను నరకౌనికి 


కోలణూరగతి 


పంపడు. నాకీ స నానికి పోయే? ఆస్కారం "లేక 
పోతే ఈ జగత్తుకు అధోగతే. 


1985 లో లీనా “నా జీశేం నా(పజా” అ చే 


ఉఊద్గ్శ)ంఛాన్ని _పదురించాడు, ఆ (గంధాన్ని అంత 
నిరొగ మాటమైెన ధోరణిలో రచించినందుకు 


ఆయన్ను చాలానుంది విమర్శించారు, 


1996లో ఆయన అమెరీ కా నెళ్లాడు. అక్ష డవుండి 
“(బతుకు (పాభథాన్యం) అ చే (గంథాన్ని రచించాడు, 
ఆ (గంథంతో ఆయనకు అంతర్జాతీయ విఖ్యాతి 
లఫిం-దిండి. “ఫిరలబక్‌ ఈ (గంభథాన్ని (పం 
సించుతూ *లీనొాయూటాంగ్‌ చీనా చజీేదాంత సంపద 
నంతా కాచి సారం పిండి అందించాడు అన్నది. 
లీన్‌ 1988 వరకూ అమెరి కౌలో వున్నాడు. అసం 
తరం ఒక సంవత్సరం (ఖాన్సులో గడిపాడు, 
1989 లో తిరిగి అమెరి కౌకు వచ్చాడు, వచ్చీ రావ 
టమే “మోమెంట్‌ ఇన్‌ పెకింగొ” అచే రచనను 
(పకటించాడు. ఈ నవలలో  లిన్‌ొయూటూాంగ్‌ 
రచనానైభవం పరాకొష్ట సందుకున్నది. ఈ నవలన్మ్యూ 
చెనువెంట నే (పకటింపబడినోరీఫ్‌ ఇన్‌ ది స్పారమ్‌*అ-నే 
నవలనూ రెండింటినీ చదివితే మానవన్ఫాదయం 





వీముదా౦ ధ్ర 





నెల ఒకరూసాయి 
శ్రీను ద్బ గవ నె త్ర 
(కా. నాగేశ్వరరావుపంతులుగారు) 
వెల 4-0-0 


ఆంధవాజ్ము య చరి 
నో ey 
వెల 2-0-0 
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భార తి 


నిర్మలమె కరు ళొవిలమాతుంది. ఇది “టాల్‌ సాయ్‌ 
లవించిన “వార్‌ అండ్‌ ఫీస్‌” అనే నవలతో తుల 
దూగ గల మహానిర్మాణమని అబ్బర్వర్‌. పతిక అభీ 
నుతించింది. 1940 లో కొద్దికాలం వెనాలోనుండి 
తిరిగ అమెరి కౌవచ్చాడు. అనంతేరం వరసని “బిట్వీన్‌ 
టియర్‌ * అండ్‌ లాఫ్‌టర్‌” విక్‌ లౌ అండ్‌ ఐరనీి 
అనే (గంధాలు (వకటింపబడి నై, ఈ "రెం చవ్యగంథం 
చదివితే లిన్‌ “వా స్తవ దృక్పథంగల ఆదర్శవాదిగా 
నునకు కనుపించుతాడు. తొను సౌనాలో చూచి 
వచ్చిన విషయాలను “విజిల్‌ ఆన ఎ సేషన్‌? అసే 
(గంథంలోే వివరించాడు. 


1944 లో లిన్‌ భారతదేశానికి వచ్చాడు, 
ఆయనకు భారతబేశంలో అనేకమంది పెద్దల పరి 
చయం కలిగింది. కొని మిగతా అందరికంటే, 
డాక్టర్‌ రాధాకృష్ణన్‌ ఆయనకు మహాపురు షుడు-గా 
గోచరీంచాడు. తన వ్య క్రి త్యానికీ శ్రీ రాధాకృష్ణన్‌ 
వ్యక్తిత్వానికి అత్యంత సన్నిహితమైన సామాపష్యత 
మీదో వున్నట్టు ఆయనకు తో ఛింది. డాక్టర్‌ లిన్‌ 
ఐక్య రాజ్య సమితి విజ్ఞానమండలిలో వారిన తరువాత, 
ఆయనకు రాధాకృష్ణ న్‌తో మరింత సన్నిహితత్వం 
మేర్చడి ఆయనపట్లవున్న గౌరవం మరింత ఇనుమడిం 
“విందిఆయన ఐక్య రాజ్యసమితిలో సంవత్చిరం కంయే 
ఎక్కువ కౌలం పనిచేయలేదు, అనంతెర దశలో 
లీన్‌ తన కాలాన్న౦'తా (గంథరచనలో నే గడిపాడు, 
“చెనా విజ్ఞానం,” “భారతీయ విజ్ఞానం,” “అమెరికా 
విజ్ఞానం,” క న్‌ఫు"నీయస్‌ విజ్ఞానం,” “లో మేవిజ్ఞానం' 
ఇతాషదయః అనేక (గ్రంథాలు రచించాడు. భార 
తీయ విజ్ఞానం అనే (గంథంలో లిన్‌ “సలొ మహా 
సాధ్వికి జోహారు లక్సించాడు, 

“అమెరి కొ విజ్ఞానం” అనే (గంథంలో లిని 
ఇలా (వాకాడు, 


“ప జే్టేకం గా స సీధ్ధాంతేమన్నా నాకో విషెష్టష 
“మేమో చేదు. సిద్ధాంతాల మొండి బాణీతత్వం అం ఆకే 
నాకుఅసహ్యాం. మతానికి దేనికైనా సిద్చ్ధాంతాలే పాణ 
మని | సతిమతీంవారూ ఇబుళారు. ఆంతే “మతంి 
అనగానే వివెచనకు శత్రువని మనం అనుకోవలనీ 
వస్తుంది, సృషప్పిలోవుం జే పరమసత్యాన్నంతా పొట్లం 
గటి చాచివుంచామన్సీ వ్య క్తీగతేంగా దాని యుక్తా 
యు క్ష తను పరిశీలిం చుకోవలనీన అవసరం మే పొణికీ 
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జ య 


'శేదనీ అంటారు. మతోలు సిద్దాంతాలను ఉడుం 

పట్టుపటి కూర్చున్న య్‌... ఇందులో రాజీ అవ సరం.” 
వంకా న్‌ జస హా న, 

[ఆర్యన్‌ పాత పతికకు కృతజ్ఞత] 


గృహ రాజసాధసు 


ఫి బవరినెల భారతి పతికలో (పాచీన కాజ 
సౌనములనునసరిం చిన వొస్టిస మొకటి (శ తిమాః వగల 
కోదం శరానుయ్య గారు (వాసీనది చదివితిని, గృహ 
రాజసొన నిరా్మాణయునుగురించి యింతేవరకు 
వీటికె ఫీతు, దండక నిలలను బట సాభారణయిుగా వండి 
తులందరు నది పెదకోమటి వేమారె కొలముళో సే 
గటేంపబడినట్లు విశ్వసించుచు శ్రీనాయఘెని గాధను 
గూన నిజమనియీ (తలచుట ఆచార మైపోయినది, 
కాని యిటీవల వెలువడిన కొమరగిరి రెడ్డి భూపాలుని 
కొమరగిరివరం శాసనమునుబటే యది కొమరగిరి 
శెడ్డియే కట్టం చినట్లు నిళ్చితి మెనది. ఈ శాసన మిడి 
వరలో రాజమండి ఆం. భేతిహాస పరిశోధకమం హలీ 
వారీ ఆంగ తె) మాసష్మతిక సంపుటము ౮.3 క్రై క 
సం -బిక లో (బచురిత మైనది, 


కొం 


“కెండవిడు రితిఖ్య్యా తా 
ఫుశేస్థిత్వా కులాగ లె 
కుమారగిరి భూవోయం 
విరమ్‌ భూమి మపాలయలర్‌ 11.17. 
లీలాగ్భవాం కనకరత్నచయై శ ప కడా 
(పాసాదమున్నత శిక్సుర గృహ రాజ సంజ్ఞామ్‌ 
(కీడాసరాం నచ 
విధాయ వసంత రాయ 
శీలీరధానని సహో రమత్మ పియా భిః 11.18 


ఈ తొ,ముశాసనయు  కొలివాపహూన శకము 
1880 సం||లో లిభించబడినది. కౌవున “పి శోకము 
లనుబటి కొమరగిరి రెడ్డి భూ పొలు జే 'గృహరాజ 
సౌధము నిరిర్టం చెననియు, కొం సవీడు కై ఫీళ్కు దండక 
వితెలలోని విషయాలు (ప్రమాణములు కొవనియు 
తెలియుచున్నది... పెదకోమటి వెమారె్జికౌాలములో 
గూన నది (పఖ్యాతిగానుండి వాడుకలో నుండి 
యుండును, 


U కొత్త భావయ్య వామ నం. 


ag) సో 
నా గొడవ 
| ఖండకావ్య సంపుటి] 
“ొళోబి నారాయణరావు, క్‌ 


న్‌ 
ఖ్ధి 


గా 


(పః లు? 
రక (గంశథవాల, సరోషదయ (సెస్‌. మహో 
థి, సికిం బాబాదు. నలః రూపొయన్నర. 


మ 


పం 


రాం 
చలో 


ఈ కవి రచనలో అంతటా ఒక విశిష్టమైన 
(పత్యేక వ్య శ్రిత్టం సుస్పష్టంగా కనిపిస్తున్న దె, 
భాప్షలోన్సు పలుకు బడిలో ను భావాల్లోను నలుగురూ 
పోయ్‌ డారిలోపోయే కవు లీనాడు చాలామంది కని 
పిస్తారు. కొని కాళోజీ దారి చేరు. ఈయన (వాసిన 
“నా గొడివి పరిం చినప్పుడు మన మొక వినూతేన మైన 
అనుభూతి (పపం చంలోకి వళ్ళిపోళ"ము. 


ఈ కవి సళ్యా న్వేషకుడు. తనక్‌ తో చిన 
సత్యం సూటిగా గుండెలకు దూసుకుపోయేటట్లు 
ఇపప్పగల నిజాయితీ ఈయనలో అడుగడుగునా 


(పత్యతుమాతూంటుంది. అయితే ఆ సత్వ ప్రకటనలో 
ఉండే తహతిహ ఒక్కొక్కప్పుడు అతిగా సళ 
పోయి ఈయన కలిత కొన్నికొని చోట్ల కవీ 
పుస్తకాల ఒరవడుల ధోరణిలోకి దిగజారిపోతూం 
బుంది, వ్య తా సాలు అ చే ఖండ కౌవ్యంలో రః 
ధోరణి మాడవచ్చును. 


“అన్న ప్రరాసులు ఒకచోట 
ఆకలి మంటలు ఒకచోట 
వాం సతూలిక లొకచొట 
అలసిన జేహి లొకచోట 
సంపదలన్నీ ఒకచోట 
గం పెడు బలగం బొాకచోట 
వాసన నూనియ లొకచోట 
మాసీన తల లీం కొకచోట” 


అని ఈ కావ్యం ఇలాగే సాగిపోతుంది, 

"కాని కొన్ని కొన్ని ఖంచకృతుల్లోను ఘట్టా 
లోను మనకీ కవిసూక్తులు ఒక (దష్టసూక్తోల్లా వినిపి 
స్తాయి, ఈ “మహామహా మేథావులు? అ సే ఖండక్ళతి 
వీనికి తార్కాణం గా తీసుకోవ ద్బును! 

ఇ గాం ల 
ఉసాష్టర్థె మృతే సీద్ధికొరకు 
(పపంచ సను(దం ముగి 


el 
జ్‌ 


గ 
| 


do 


© 
(పబామందరం చుట్టు 
పథ కౌల పొముచుటై 
మహామహా మేథావులు 
మనం జేయు చునుందురు.- 





బక జక (పపరన. నినొదర 
శా జ | శిజ్ఞగా జో బల 
జెక్‌ లి దక్కక పపందం 


“సర్వే జనా సుఖినోభవంతు లశ్యుం 
శే త! భగ తం క 5 
స్వార్ధం: స్పర్థ! ఈర్ష స్టలు (పత్యక.౦: 


ఈ “అలజడి కొన్నాట్టు అనే ఖం సకృతిలోని 
ఈ (కింది వా కెస్టలుకూ డా ఇబాంటి వే! వీటిలో 
సున్నితమైన అపహాస్యము, నిశిత మైన సత్య దృష్టీ 
(వత్యేకంగా గమనించ తెగినవి!. 


దుశ్నేశాని డె భూమి 
అన్నవాజే సరో గామి 
ఉం చేవానిచె ఇల్లు 
అంటే నే మాట చెల్లు 
అమేవానిజి సరుకు! 
అనంజె సాగదు బదుకు! 
త్రో కేవానిజె బండి! 
ఇదికూడ నిజము సుమండి! 
కోసినవానిడ్‌ పంట 
అనకుం చు రాదో తంట! 
తేపినవాని డె మూట 
అంట మా( త్రము వేటా! 
ఈ అలజడి కొన్నాళ్లు 
కొ త్త జేవర తిరునాళ్ళు! 
మళ్ళీ అడే పొతకత! 
కాళోజీ శల చెతి!” 


ఇలాగ వ్యంగ్యధోరణిలో అధునాతేన 9జి 
కీయ నినాదాలు వెక్కిరిం చె ధోరణితోపొటు -సీటి 
సంఘంలో అన్యాయాలు తూర్పారబెకు నిశితమైన 
సాంఘిక ధర దృక్ప';.0ళూ జా ఈయన కవితలో 
ఎక్కు టే ! 


ఈయనలో గల సత్య స్వెషణ దృష్టి. సంకుచిత 
మైన రాజకీయ నినా చాలకు, తాత్కాలిక మైన అల 
జడులకు అతీతమె కాలావథులు చాటిన సూక్త 
థోఠణిలో వినజడుతూంటుందిః 
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భారతి 


కాళోజీ ఒకవిధంగా వేమనకవి ధోరణికి ఇెందిన 
వాడని అనవచ్చును, 'బేవునలో ౫ల ;సణాలు, దోపాలు 
హుడా ఈయనలో కనిపిస్తాయి, 

ఈకవిలో ఉ్గ్యలమైన భావన గాని వేమన 

5 టీ లూ 

౮ 1 a గ్‌ న అజ షా ల క 

కాని ఈ కవిలోగల నిజాయివీ, స్టతం(తే 
ఫణితిి పలుకుబడి 


Cad a సే స్‌ 
2 డిలోనా, భావవ్య వక రణలోను గల 
a we” చ ల ఆఫ ళ్‌ 
(పలకల పరికిలీసే ఈయన అగునాలేనులలో లిప్ప 
అం 
౮ ఓ 


చేది శొలఫు కవిళా పరి 
ఇతి అవగాహన చేసుకోదలిచిన భౌనుకులందరు తచ్చ 


కం ణా చదవవలసిన ఖం ఎకొవ్య సంపుటి. 


సారస్వత్‌ ద్వెనవూసప 
తిళుముల రామచంద్ర: (సొ ప్రీన్థే 
సమితి, 2/5కిలి సె కాస్ట్‌రోడ్డు, 
నుుదాసు రు పల పన్నెండు అణాలు, 

ఇది సాహిత్యరంగంలో సమ్మగమెన పరిశోధన 
జరగాలనే పరమ [పమయోజనాన్న్ని దృష్టిలో వుం చుకుని 
(సారంఖింపబడిన పతిక, ఈకృషిలో నిర్వాహకులు 
కృతికృత్యులు శొాగలరని ఆశించుతున్నాం. సంపొ 
బక్రులు తేమ “వునవి మూటలిలో తో" లివాక్యం గా, 
సాహిత్య ము ఛాంద సంగా కనిపించే రోజుల్లో పరి 
శోధన పరమ చాంఫసం గా కనుపించవచ్చును” 
సెలవిచ్చారు. సాహిత్యం భాందసంగా కనిపించి 
ఓట మే గాదు సరమ ధోరణిలో నడు 
సోంది. స జనాత్మికములైన రదనల విషయమే 
గాదు "నేటి పరిశోనచా కార (కమం*హా డా ఇనొ లా 


విక ; సంపాదకులు ' 


అని 


ఇనాంవసన 


వరకు అచేధోరణిలో వున్నది. ఈ విషయాని 
గుర్తించగల రని అశిం చుకున్నాం,. సాహీత్యం 


ఇాాంపసనం గా వున్నదని ఎవళలేనా అంట వారిని 
నిందించి లాభం లేదు. ఇభాందస దోరణులనుంచి 
మరల్చి సాహిత్యాన్నీ, పరిశోధనా కార్య కమాన్నీ 
కూ డా బుజుమూస్గానికిమలచ వలసిన బా.న్యతనుసా హత్య 
రంగానికి చాఘ్యతనువహీ ౦ దుళున్న వారు గు రిం చవలసి 
వుంటుంది సాహిొతేగరం గానికి (పజాదృష్పీ "బ్రేక్ష 
పోవటం ఈ అనప్హౌలన్ని టికీ వూలకౌరణం, (పవాన్నే 
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మం పరమ[పయోజనం గా “పరీశొధని సౌగిఆ దొని 
నిస్పం ఒహొం గా (పజాదరణ లఫించి తీరుతుంది ఫ్‌ 
“మీ 


Gs 


ఇందుకు సంపాదకులు “మనవి మాటలలో) సెల్లడిం చి 
రీతి భయం అక్కరలేదు. సాబాసోసుకులై నూలి 
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దృక్పథంతో ముందుకు సాగవచ్చు. ఈ్నపభమి సం: 
టిలో (పముఖులైన సాహిత్య కౌరులు 
అవోాల్య్ట ము లేన వ్యా సొ లు కొన్ని నుస్సం్‌. 
ముఖ్యం గా శ్రీ కోరాడ రామకృ్ళస్థయ్య గార “రం 
ఫాప; దక్నీ కాపథ సంస్క లి అన్న వ్యానం కను 
విప్పు కలిగి ది. “పరికోధని దిగిషజయం గుం గొన 
నాగి తెలుగుజాతికి ఇతోధికమైన సవ చేయగలనని 
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ఆగిం నుఠు నాం. 


మారికౌ రామాయణం 
పట్కపి (పణీతిము 5 రచయిళేలు: (ఎయుతులు 
ఆకుండి వింకటళ్యా స్త్ర, (శ్రీ పంతుల లవ్యనార*యణ 
శాస్ర. చేవసప్తాపు నింకటరమణ కవిరాణ్యా శీ 
సవన్నక ఫి 
యం రా పాక నారాయణవమా రి గార్లు. Ew ర 
మ్య్‌ (ప చుర; (పొ ప్రిస్టానం ్గ (బహ్గ్మ(రీ ఈ పాక 
నారొాయణమూూా ర్తీ గారు వకీలు పొర్వశీ పురం (కా 

కుళం జికా; నెల రెండుళూపాయిలు, 


చీంతిలశ్రాడి సన్యానీరా వ్ర (శ నాలా 


పె రచయిత లార్వునూ ఆరుకొంపలు ఘటించి 


నారు, భూలకొం యావ ౪ బనంపక మాట) 
అయోధ్యా కం ౫ శాష్టూలమాలీక; అరణ్య కౌం౫ 
శాసరాలనూలీక 5 కిస్కి ౦ ధా కొం స రాత్స మాల? 


సుందర కౌంస ఉత్చిలగూల)ు యుద్దకౌం;3 మేధ 
నూల, ఈ రచనలో ఇంతమంది రదయినటు పొట్లాని 
ననూ ఆ మూలా (గము పక్ష (ప్రతౌొభామువ లెనున్నదిః 
యుద్ద కాం సమయములో UU ఆకుంకే నారాయణమూర్తి 
గారు ఒక విలకుణమైన నూతీనఘార్ల్గ ఎ నవలంగిం చీడ 
మోటారియై, పంక్తి స్వరూపిశీమైన సితౌమహో 
బవిని సన్నిధియం దుందుకొని పరమూత్మ స్టయాపు 
డగు రామచంగదుని సాధించుటకు రావణుడు చేసిన 
మసహోయో గ మే రామరావణం| గామ సు దాయక 
పరమార్హమను భౌవమును ఫష్షనియాపమయున అంతే రాష్టిహీ 
నిగా (పతిపాదించుదూ కథను నవిపీనారు. ఈ కారణ 
నున ఈ మహాకొావ్యమునకు మరింత్రి పమ్మి తేల్‌ సిద్ధిం 
చినడి. ఈ గంథము అంధ ప్రజల ఆదరాఫిమాన ముల 
నంధదుకొనగలనని అఆశించుమునా? ము 
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డాక్టర్‌ జెకిల్‌ ఎండ్‌ మిస్టర్‌ హైడ్‌ (Dr Jeky! And Mr Hyde) 
ఉమా ల్‌ నుసి” గ్రంథరూపంలో వెలువడినది 


ప్రతులు కావలసినవారు తెస్పించుకొసుడు, 
పతి వెల రూ 1-4-0 


ఆంధగంథమాల 


తంబుచెటి వీధి, I మ దస 1; 





ధకలంకయు ఎక్కువగానున్న ఈ రోజులలో ఏక్కడక్క_డ 
మిగల్చగలనో అడ్కుడక్కడ మిగల్చడానికి చూస్తుంటాను. 
మొన్న మా ఆయన ఈలా అన్నారు: “నేను ఈవాళ ఇంటీ 
సామానులను కొనుక్కొని వస్తాను.” నేను సరే అన్నాను, 
ఆయన బజొరునుండి a 10 హీనుల డాల్డా .వనస్సతి డబ్బాను 
కొనుక్కొని వచ్చుటను చూడగానే నాకు కోపము వచ్చింది, 
నేను డబ్బు ఎక్కువ ఖర్నుకొకుండనుండేటందుై మూశలు 
శెరువబడిన డబ్బాలోనుండు (కొవ్వుపదార్థమును కొనుకొని 
వచ్చేదాన్ని. మా అయన ఒకేసారి 10 పౌనుల డొల్లా ననన్నతి 
డబ్బాను తెచ్చారు. 

అయితే ఆయన చేసింది సరియే. ఆయన ఈలా అన్నారు: 
*నునకు (పవంచములో అన్నిటికంటే ముఖ్యమైన దేమిటంసే 
మన పిల్లల ఆరోగ్యమును జ్యాగత్త త్రో కాసొడుటయే, 
మూతలు 'శెరువబడిన డబ్బాలలో అమ్మబడినచో మిక్కిలి 
ఖర్మీదెనటువంటియు, ఉన్నత మైనటువంటియునైన కొవ్వపదా 
ర్థములుకూడ కోలీ జయబడవచ్చును. మరియు అవి మలిన 
మతోగూడిన చేతులతో ముట్టుకొనబడుటవలననో లేక ఈగలు 
వలననో చెడిపోయి యుండును. ఈ [ప్రమాదములు రాకుండా 
నుంథిట్యక్రై సురకీ /మైన మార్షమేదంపే సీలుచేయబడిన 
డబ్బాలోనుండు (కొవ్వుపదార్థమును కొనుటయే.” 





వనస్స 


వంటకు దివ్యమైనది-..ఖర్చు తక్క్కున 


ఎన్నో తలి డాల్డా వన స్పతిని మాత్రమే 
కొనడానికి కారణమేమని నేను అదుగ్‌గా దానికి ఆయనవద్ద 
జవొబు సిద్ధముగా నుండినది. 

“డాల్డా వనస్పతిలో వాడబడు పదార్థములన్నియు పరీక్షచేయ 
బడి “అత్యుక, మమైనవిగా నుందును. డొల్లా వనస్బ తితో 
ఇప్పుడు విటమినులు ఏ, డి కూడయున్నవి. అది 10 So 
కీ పొనులు, 2 పొనులు మరియు 1 పొను డన్చాలలో అమ్మ 
బడును. ఈ డబ్బాలు గాలికూడ చొరుటకు వీలులేకుండ సీలు 
చేయబడియుండును. మరియు అది ఎల్లప్పుడు శుద్డముగాను, 
(కొత్తగాను నుండును, అది అన్నివిధ వంటలకు దివ్యమైనది." 
“మనము భుజించేవాటినంతటిని జ్మాగత్తతో ఎన్ను కొ వాలిగదా” 
అని ఆయన ముగించారు. ఎంత నిజమో: థబ్బటినండ్‌ 
సీలుచేయబడిన డబ్బాలోనుండు డాల్డా ళు మాత్రమే 
నేను కొనుచున్నాను. మీరుకూడ అలాగునే చే చెయండి ః 

మీ [ప్రతిదిన ఆహారములో (కొవ్వుపదార్థముండాలా? 
ఉచిత సలహాకు ఈవేశే (క్రింది అడ్రసుకు వ్రాయండి : 
ది డాల్లా అడ్‌ వైసరీ 


పోస్ట్‌ బాక్స్‌ నంబరు 858, 
చొంబొయి 1 
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